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Problèmes de financement dans nos stations
touristiques
Par le professeur P. Risch, directeur de la Fédération suisse du tourisme, Berne

Dans de nombreuses publications et conférences,
des spécialistes de renom ont toujours insisté sur le
fait que, sur le plan mondial, et en partie chez nous,
le tourisme passait par une phase de transformation.

.Les modifications structurelles de la demande tou-
ristique réclament nécessairement une adaptation
des aménagements du côté de l'offre. Le problème
se complique du fait que ces modifications de struc-
ture ont un aspect non seulement qualitatif, mais vont
encore de pair avec l'énorme développement quanti-
tatif de tout le tourisme. Vue dans l'ensemble, cette
expansion est naturellement fort encourageante et
l'on comprend que durant ces dernières 15 années,
la mine soucieuse de nos directeurs d'offices de tou-
risme se soit progressivement épanouie. Les augmen-
tations réjouissantes de fréquences dans le tourisme
international confirment les prévisions d'économistes
réputés: le secteur tertiaire s'étend sans cesse et la
part du revenu absorbée par les services continuera
à s'accroître, tant en chiffres absolus qu'en pour cent.

Par bonheur, cet essor bienvenu H" tourisme s'est
emparé également de nos stations de vacarces
suisses. Sauf de rares exceptions, elles ont toutes
été entraînées dans le tourbillon de la haute con-
joncture de ces dernières années, accusant aujour-
d'hui des chiffres de nuitées qui auraient paru uto-
piques il y a 20 ou 30 ans. En maintes occasions,
nous avons relevé que durant ces années passées,
cette remontée en flèche de notre tourisme plaçait
nos stations de vacances en face de problèmes très
ardus, qui se reflètent particulièrement dans une sur-
charge des aménagements d'infrastructure existants.
Heureusement que les stations touristiques ont su
déceler à temps les insuffisances des installations
appartenant en majeure partie à la commune. Par
des mesures appropriées, les responsables ont réussi
à se tirer de certaines impasses, pour s'atteler en-
suite aux projets et à la réalisation de travaux de
grande envergure, afin d'assurer l'infrastructure in-
dispensable.

Avant tout, les stations touristiques devront s'occu-
per de l'aménagement urgent d'ouvrages et d'instal-
lations d'utilité publique, tels que l'alimentation en
eau, les canalisations, la voirie et les routes, tâche
qui ne peut être accomplie que dans le cadre d'une
planification locale ou même régionale judicieuse-
ment étudiée, conçue en fonction des besoins futurs.
De plus, elles ne pourront ajourner plus longtemps
l'extension de l'offre touristique. Les hôtes s'intéres-
sent beaucoup plus à ces installations touristiques
proprement dites qu'aux ouvrages d'utilité publique
mentionnés ci-dessus, bien que ces derniers ne
soient pas de moindre importance. Les installations
touristiques telles que piscines chauffées, courts de
tennis, terrains de golf, patinoires artificielles, places
de curling, places de jeu pour enfants, etc. doivent
être construites en premier lieu pour parer à la con-
currence croissante de centres touristiques plus jeu-
nés et plus récents, et afin de satisfaire dans la me-
sure du possible aux exigences nouvelles de notre
clientèle. Le type du touriste contemplatif, qui s'ex-
tasie à la vue de nos splendides paysages de mon-
tagne, dont le regard se grise des rives enchante-
resses du lac des Quatre-Cantons, devient de plus
en plus rare. L'hôte moderne est actif: il veut bouger,
même pendant ses vacances. Aujourd'hui, le nombre
de jeunes ayant les moyens de passer des vacances
en touristes est relativement plus élevé qu'avant la
2e guerre mondiale, ce qui, pour utiliser une formule
de feu le professeur Krapf, «accélère évidemment la
relève du touriste contemplatif et introverti, par le

type du touriste actif et extraverti». Même en adop-
tant la thèse des vacances tranquilles et régénéra-
trices, thèse défendue avec succès par l'Office natio-
nal suisse du tourisme, on ne saurait contester la
nécessité d'aménager de nouvelles installations tou-
ristiques dans nos centres de vacances. Ces nou-
velles distractions ne doivent pas troubler la tran-
quillité de nos régions, mais offrir à nos hôtes — éga-
lement et surtout pendant l'été — des possibilités de
s'adonner à une activité sportive saine. Parmi les ins-
tallations touristiques proprement dites, il y a lieu de
mentionner également les moyens de transport dont
notre pays possède un choix extrêmement varié. On

est cependant en droit de prétendre que le boom
dans la construction de téléphériques a atteint son
point culminant, tant il est vrai que dans l'espace
d'une décennie, des installations de ce genre valant

plus de 100 millions de francs ont vu le jour dans nos
centres de vacances.

Les nécessités que nous venons d'esquisser très
sommairement, créent généralement de sérieux en-
nuis financiers à nos stations touristiques. Dans le
cadre de notre Centre de renseignements, qui nous
met journellement en contact étroit avec les pro-
blêmes très complexes concernant l'aménagement
futur de nos stations, nous constatons très souvent
que les possibilités de financement d'ouvrages corn-
munaux et touristiques sont généralement peu con-
nues, et encore moins utilisées. De vastes projets,
conçus pour l'avenir, mûrissent lentement — pour
s'achopper ensuite à des difficultés de financement.
Cette constatation nous cause un certain malaise,
d'autant plus que notre pays jouit pourtant d'une
réputation d'aisance. Très souvent, nous ne pouvons
réprimer l'impression qu'à l'étranger, l'aménagement
des centres touristiques se heurte à moins de pro-
blêmes financiers que chez nous. Aussi nous sorn-
mes-nous donné oour tâche de passer en revue quel
ques principes touchant le financement, ainsi que les
possibilités qui sont offertes. Malheureusement, nous
ne pouvons le faire que très sommairement; d'une
part, des renseignements trop détaillés dépasseraient
le cadre de cet article et, d'autre part, les condi-
tions fort diverses, inhérentes à la structure fédéra-
liste de notre pays, ne nous permettent pas d'émettre
des considérations valables pour tous les cantons.

Par certains exposés antérieurs, vous savez que
les aménagements d'infrastructure de nos communes
touristiques doivent être beaucoup plus amples que
ceux des communes ordinaires. Toutes les construe-
tions d'utilité publique doivent être à la mesure d'une
population augmentée de milliers d'hôtes, ce qui im-

pose à ces communes des tâches excessivement
difficiles. En outre, il faut tenir compte du fait que le
revenu fiscal de certaines de ces communes est gé-
néralement faible. Il s'agit pour la plupart de corn-
munes campagnardes, dont le substrat des contri-
butions provient de la paysannerie, et l'on sait que
la puissance fiscale du secteur agricole est bien in-
férieure à celle d'autres milieux économiques.

Contributions aux frais de plans d'aménagement local

Sans cesse, des spécialistes en plans d'aménagé-
ment du territoire insistent sur le fait que l'élabora-

tion et l'accomplissement de projets d'aménagement
communaux ne sont possibles qu'en fonction de
plans d'aménagement locaux et régionaux sérieux. Il

est réjouissant de constater que cette vérité s'impose
de plus en plus, tout particulièrement dans les ré-
gions touristiques. Cependant, on recule devant les
frais qu'entraîne l'élaboration d'un plan d'aménagé-
ment détaillé, bien que ces frais soient inférieurs à

ceux d'une petite correction routière. On reconnaîtra
pourtant qu'à longue échéance, les effets d'une telle
correction sont bien minimes, comparés aux avan-
tages qu'apporte une planification minutieuse de
l'aménagement futur du territoire communal. L'élabo-
ration d'un tel plan coûtera peut-être 20 000 à 100000
francs; un montant qui paraît exorbitant et qui fait
réfléchir et hésiter! Chose curieuse, on ignore près-
que complètement que depuis peu, l'élaboration de

plans d'aménagement local peut être encouragée
d'une manière décisive par des contributions fédé-
raies et cantonales. La loi fédérale du 19 mars 1965

concernant l'encouragement de la construction de
logements stipule à l'article 4:

1. La Confédération encourage une occupation ra-
tionnelle du territoire et subventionne les coûts
des plans d'aménagement national, régional et
local servant à ce but.

y 2. La subvention fédérale pour les plans d'aména-
gatr.cni régional et local est au maximum de20%
des coûts; elle n'est accordée que si le canton
verse pour sa part une contribution au minimum
deux fois plus élevée.

3. Les cantons financièrement faibles sont auto-
risés à diminuer leur participation selon l'ai. 2.

La subvention fédérale sera en l'occurrence aug-
mentée d'autant; elle ne pourra être, toutefois,
de plus de 36% des coûts ni dépasser d'une fois
et demie la contribution cantonale.

Une fois les dispositions d'exécution cantonales
édictées, les plans d'aménagement locaux et régio-
naux pourront bénéficier d'une subvention fédérale
et cantonale de 60% au maximum. Le fait qu'il existe
une possibilité d'obtenir une aide financière de la

Confédération et du canton, pour ces projets de pla-
nification, devrait inciter chaque station touristique
à aborder immédiatement cette tâche. Quant au finan-
cernent du solde des frais, il est hors de doute que
chaque commune pourrait l'assurer. En fin de
compte, ne s'agit-il pas de mesures à longue éché-
ance, dont le financement pourrait à la rigueur être
réparti sur plusieurs années. Nous estimons que ces
nouvelles dispositions légales enlèvent aux corn-
munes touristiques tout prétexte valable d'ajourner
plus longtemps une planification systématique.

(à suivre)

Wachstumstheorie und Fremdenverkehr
von Prof. Dr. Paul Risch, Direktor des Forschungsinstituts für Fremdenverkehr
an der Universität Bern, Bern

Wachstumsfördernde Faktoren für den
Fremdenverkehr

Welches sind nun die wirtschaftlichen und demogra-
phischen Entwicklungstendenzen, die auf den Frem-
denverkehr und vor allem auf die Hôtellerie, positive
Auswirkungen zeitigen werden? Wohl am leichtesten
verständlich und erkennbar ist der Zusammenhang
zwischen Bevölkerungsvermehrung und Fremdenver-
kehr. Nimmt die Bevölkerung im geschätzten Aus-
masse zu, fallen ohne jeden Zweifel jährlich auch
mehr Touristen an. Wenn wir von der Annahme aus-
gehen, dass mindestens 95% aller Feriengäste aus
den Industriestaaten stammen, darf somit, grob ge-
rechnet, prognostiziert werden, dass der touristische
Markt von gegenwärtig 1 Milliarde Personen sich um
mindestens 30% ausdehnen wird.

Unerschlossene Märkte
Es muss aber auch in Erinnerung gerufen werden,
dass heute die touristischen Märkte der Industriestaa-
ten noch in keiner Weise erschöpft sind. Untersu-
chungen in Frankreich und in Deutschland haben er-
geben, dass noch nicht einmal die Hälfte der gesam-
ten Bevölkerung sich jährlich einmal Ferien leistet.
Diese Bevölkerungsteile können wahrscheinlich lang-
sam, aber sicher für den Tourismus gewonnen wer-
den. Es darf hier auch erwähnt werden, dass sich in
allen Industrieländern eine Verschiebung zwischen
den drei Produktionssektoren Urproduktion, indu-
strielle Produktion und Dienstleistungen abspielt, in-

dem die Landwirtschaft zurückgeht, dann während
einer gewissen Zeit der industrielle Sektor sich aus-
dehnt, um schliesslich zugunsten des Dienstleistungs-
Sektors leicht in den Hintergrund zu treten. Der Über-

gang vom Sektor der Urproduktion in denjenigen der
industriellen Produktion bewirkt ein ziemlich rasches
Zusammenschrumpfen der landwirtschaftlichen Be-
völkerung. Die landwirtschaftliche Bevölkerung ihrer-
seits ist bis heute im Fremdenverkehr praktisch kaum
in Erscheinung getreten, weil ein Bauer einfach nicht
ohne weiteres seinen Hof während zwei bis drei Wo-
chen verlassen kann. Die Zunahme des industriellen
Sektors und schliesslich des Dienstleistungssektors
zieht automatisch eine Ausweitung des potentiellen
touristischen Marktes nach sich.

Ältere Generation im Vormarsch

Bei der Betrachtung des Bevölkerungszuwachses ist
zu beachten, dass in Zukunft vor allem mit viel mehr
älteren Leuten zu rechnen ist als bisher. Die Steige-
rung der durchschnittlichen Lebenserwartung von 70

bis auf 90 Jahre weist ganz eindeutig in diese Rieh-
tung. Dank der laufenden sozialen Besserstellung und
des Ausbaus der Altersvorsorge können sich diese
älteren Generationen auch eher Ferien leisten als

bisher, und — wie schon einmal erwähnt — verfügen
diese Jahrgänge ja praktisch auch über die Familien-
vermögen. Bei der Beurteilung der touristischen Zu-
kunftsaussichten unseres Landes müssen unter allen
Umständen die Wünsche der älteren Generation an-
gemessen in Rechnung gestellt werden, und wir müs-
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sen uns mit diesem Problem ernsthaft auseinander-
setzen. Seit Jahren stellen wir eine gewisse Abwan-
derung der jüngeren Feriengäste im Sommer fest, da
diese offensichtlich mehr als die ältere Generation
durch die Gestade des Mittelmeers oder noch weiter
entfernte Feriengebiete angezogen werden. Leute
über 60 Jahre geben sich weniger den Badefreuden
am Meeresstrand hin, sondern suchen eher ruhige,
klimatisch günstige Ferienorte auf, wie wir sie gerade
in unserem Lande in vielfältiger Art kennen.

Steigende Realeinkommen und Motorisierung
Auf die Zunahme des Reallohneinkommens wurde
schon kurz hingewiesen. Wie dieses zusätzliche Ein-
kommen ausgegeben wird, steht natürlich nicht in

jedem Falle fest. Die touristische Konsumquote eines
jeden Einkommensempfängers steht laufend in Kon-
kurrenz mit anderen Konsumneigungen, insbesondere
mit der Anschaffung von teuren Haushaltgegenstän-
den, von Privatwagen bis zur kombinierten Radio-
Fernsehtruhe. Dabei ist allerdings wieder positiv zu
werten, dass die Anschaffung eines Personenwagens
fast zwangsläufig touristischen Konsum nach sich
zieht. Wer einmal vier Räder unter sich hat, begibt
sich auf Reisen und wird zum Touristen. Der steile
Aufstieg des Fremdenverkehrs in unseren Breiten
wäre ohne den heutigen starken Motorisierungsgrad
der Bevölkerung überhaupt nicht denkbar gewesen.
Übrigens kann leicht nachgewiesen werden, dass
Staaten mit dem höchsten Motorisierungsgrad gleich-
zeitig auch, pro Kopf der Bevölkerung gerechnet, am
meisten ausgeben für Auslandsferien. Wir sind über-
zeugt, dass guter Grund zur Annahme vorliegt, dass
ein ganz wesentlicher Teil des zusätzlichen Realein-
kommens dem touristischen Konsum zugeführt wird.

Der Ausbau des Verkehrsnetzes
Die starke Bevölkerungsvermehrung verlangt ihrer-
seits nach einem kräftigen Ausbau des Verkehrs-
netzes. Der Schienenverkehr, den man längere Zeit
schon auf dem absteigenden Ast glaubte, entwickelt
sich dank technischem Fortschritt immer mehr, und
es ist anzunehmen, dass gerade die ältere Genera-
tion sich vermehrt wieder dem Schienenverkehr zu-
wendet, sofern sie nicht auf das Flugzeug über-
wechselt. Ganz entscheidende Impulse erhält aber
der internationale Fremdenverkehr durch den Ausbau
des Strassennetzes. Dank der zielstrebigen Bemü-
hungen zur Schaffung eines internationalen Auto-
bahnnetzes sind die Distanzen in Europa fast in jeder
Richtung merklich kürzer geworden. Wir dürfen uns
glücklich schätzen, dass wichtigste Nordsüdver-
bindungen in Westeuropa unser Land berühren und
uns in engste Verbindung setzen zu den grossen Be-
Völkerungsagglomerationen unseres Kontinents.

Die wohl spektakulärste Ausdehnung wird aber in
den kommenden Jahren zweifellos der Flugverkehr
aufweisen. Täglich können wir in den Zeitungen le-
sen, dass die Flugzeugkonstrukteure immer grössere
Maschinen konzipieren und bereits bauen. War noch
vor wenigen Jahren eine Convair-Metropolitan mit
rund 40 Plätzen ein respektables Flugzeug, stehen
heute die europäischen Fluggesellschaften bereits
unmittelbar vor dem Einsatz von Maschinen mit 250
Plätzen. Es wird nurmehr wenige Jahre dauern, bis
auch Luftriesen mit 400 Plätzen auf unseren Flug-
plätzen landen, und die Flugzeugkonstrukteure be-
schäftigen sich schon mit Forschungsarbeiten an
Luftgiganten mit 700 bis 800 Plätzen. Diese Steigerung
des quantitativen Angebots auf den Luftstrassen wird
aber noch vermehrt durch die höheren Reisege-
schwindigkeiten, die wohl früher oder später verdop-
pelt, ja sogar verdreifacht werden können. Es ist so-
mit mit einer gewaltigen Steigerung des Luftverkehrs
zu rechnen, was sich für den Fremdenverkehr nur po-
sitiv auswirken kann. Dabei ist zu beachten, dass die
Luftverkehrsgesellschaften in den letzten 10—15 Jah-
ren laufend in die Lage versetzt wurden, ihre Tarife
zu senken. Diese Erscheinung ist zurückzuführen auf
die erhöhten Passagierkapazitäten pro Maschine und
die gesteigerten Fluggeschwindigkeiten. Pro trans-
portierte Einheit fallen die Personalkosten beispiels-
weise heute wesentlich weniger ins Gewicht als noch
vor wenigen Jahren. Ein Flugzeug mit 250 Plätzen
kommt mit nur unwesentlich mehr technischem flie-
gendem Personal aus als eine Maschine mit 40 Plät-
zen. Eine Düsenmaschine mit 250 Plätzen kann bei
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nur angenommener doppelter Geschwindigkeit pro
Stunde nicht nur sechsmal mehr, sondern zwölfmal
mehr Passagiere transportieren als eine 40plätzige
Verkehrsmaschine, die noch vor wenigen Jahren als
das Neueste in der flugtechnischen Entwicklung galt.

Wenn man sich die überwältigende Steigerung des
Luftverkehrs in den kommenden Jahren vergegen-
wärtigt, muss man sich unwillkürlich fragen, wo diese
Gäste untergebracht werden sollen. Heute schon be-
klagt man sich in Zürich und in anderen europäischen
Großstädten über einen beträchtlichen Mangel an Ho-
telbetten, und während vieler Monate im Jahr ist es
kaum möglich, in Zürich ohne lange Vorausanmel-
dung Unterkunft zu bekommen. Wie wird das aber in

wenigen Jahren aussehen, wenn 250-, ja gar 400plätzi-
ge Maschinen in grosser Zahl täglich in Zürich landen
und Tausende von Flugpassagieren in den Zürcher
Hotels Unterkunft suchen? Meine Damen und Herren,
hier stehen wir vor einem echten Wachstumsproblem
des schweizerischen Fremdenverkehrs, das gelöst
werden muss, sonst kommt der Tag, an dem die gros-
sen Fluggesellschaften die Schweiz nicht mehr an-
fliegen können, weil die Bettenzahl mit dem Verkehrs-
aufkommen nicht Schritt gehalten hat. Vom Flugver-
kehr her müssen wir im gesamten Tourismus mit sehr

grossen Zuwachsraten rechnen, denn die Luftver-
kehrsgesellschaften rekrutieren sich ihre Touristen

ganz ohne Zweifel; für sie ist dies eine Existenzfrage.
Wir haben bisher noch gar nicht vom Charterflug-

verkehr gesprochen, der auch für unser Land immer
wichtiger wird. Lange Zeit glaubte man, dass Charter-
verkehr nur von den westeuropäischen Staaten aus
nach den meist noch im Entwicklungsstadium befind-
liehen Ländern Afrikas, Asiens und des europäischen
Südens möglich sei; die neueste Entwicklung zeigt
jedoch, dass man auch nach der Schweiz in Charter-
maschinen fliegt, und wir sind überzeugt, dass wir
uns in dieser Beziehung erst im Anfangsstadium be-
finden. Die amerikanischen Gäste sind bisher fast
ausschliesslich auf Linienflugzeugen nach Europa ge-
flogen. Es ist aber zu erwarten, dass in absehbarer
Zeit der Charterverkehr auch über den Nordatlantik
beträchtlichen Aufschwung nehmen wird. Obwohl
gegenwärtig über 80% des schweizerischen Frem-
denverkehrs aus den westeuropäischen Ländern
stammen, darf doch nicht übersehen werden, dass
Nordamerika für Europa immer noch ein riesiges
Gästepotential darstellt. Es sind erst wenige Pro-
zente der Nordamerikaner in Europa gewesen, und
viele Millionen Amerikaner können noch für eine

Europareise und damit auch für den Besuch unseres
Landes gewonnen werden. Sie können versichert
sein, dass die Fluggesellschaften alles unternehmen
werden, um diese noch brachliegende touristische
Nachfrage zu wecken.

Bekanntlich leben wir im Zeitalter der Mas-
senkommunikationsmittel. Besonders eindrücklich ist

der Aufschwung des Fernsehens, das sämtliche Pro-

gnosen über seine Ausdehnung Lügen gestraft hat.
Wir sind der Ansicht, dass das Fernsehen einen
durchaus positiven Einfluss auf den Fremdenverkehr
ausübt, weil es seinerseits neuen Bedarf weckt. Durch
das ins Haus gelieferte Bild aus andern Ländern und
andern Kontinenten gelangt jeder einzelne Fernseh-
betrachter in engste Berührung mit der weiten Welt.
Der Sprung vom Betrachten zum Wunsch, diese weite
Welt zu bereisen, ist sehr klein, was sich auf die tou-
ristische Nachfrage sicher auswirken wird.

Wie schon erwähnt, darf in den nächsten Jahrzehn-
ten mit einem beträchtlichen Anwachsen des durch-
schnittlichen Bildungsniveaus gerechnet werden. Die

grössere Zahl qualifizierter Arbeitskräfte gegenüber
früher weitet aber auch den touristischen Markt aus.

Steigendes Bildungsniveau führt zu Neugierde, Neu-

gierde kann befriedigt werden durch Reisen, durch
Bekanntwerden mit anderen Völkern und anderen
Kulturen, und das bewirkt Fremdenverkehr. Auch von
dieser Seite her dürfen wir somit mit neuen Impulsen
für die Ausdehnung des Tourismus rechnen.

Kongresstourismus

Die gesteigerte industrielle Produktion, vor allem be-

dingt durch den technischen Fortschritt, fördert in

sehr starkem Masse die internationale Arbeitsteilung.
Dadurch wird der Zwang zur direkten geschäftlichen
Kontaktnahme vergrössert, und auf allen Gebieten des
Handels, der Industrie und des Verkehrs steigert sich
das Bedürfnis nach beruflichen, fachlichen und ge-
schäftlichen Kontakten. Diesem Bedürfnis kommen
andererseits die verbesserten Verkehrsbedingungen
entgegen - insbesondere der Flugverkehr. Es darf
daher in den kommenden Jahren noch mit einer
ganz wesentlichen Ausdehnung des Geschäftsreise-
Verkehrs gerechnet werden. Internationale Konteren-
zen und Kongresse aller Art werden sich noch ver-
mehren und ihrerseits wieder den Fremdenverkehr,
vor allem in städtischen Verhältnissen, entschei-
dend befruchten. Vergessen wir nicht, dass dieser Ge-
schäfts- und Kongressverkehr direkt von der techni-
sehen Entwicklung und der wirtschaftlichen Expan-
sion abhängig ist und somit gute Aussichten hat,
weiter zuzunehmen.

Flucht aus der Verstädterung

Schliesslich möchten wir noch auf die für die Ent-
Wicklung des Fremdenverkehrs wohl wichtigste Tat-
sache der gewaltg zunehmenden Verstädterung aller
Industriestaaten hinweisen. Die Bevölkerungsvermeh-
rung bewirkt ein beängstigendes Anwachsen aller
städtischen Agglomerationen. Selbst in unseren re-
lativ kleinen schweizerischen Verhältnissen befürchtet
man bereits das Zusammenwachsen des sogenannten
Industriegürtels zwischen Zürich und Bern. Schon
heute fällt Ihnen auf, wenn Sie mit der Bahn von Zü-
rieh nach Bern fahren, dass unzählige Dörfer bereits
ineinanderhinein gewachsen sind, und dass in ver-
hältnismässig kurzer Zeit nur noch wenige land-
wirtschaftliche Gebiete auf dieser Bahnstrecke er-
kennbar sein werden. Noch viel schlimmer zeichnet
sich aber diese Entwicklung in Deutschland oder
Frankreich oder Norditalien ab. Wer sich einmal im

Ruhrgebiet aufgehalten hat, weiss, was es bedeutet,
in einer derartigen Steinwüste zu leben. Selbst wenn

man vom Rauch, Dampf, Russ und Staub absieht, wel-
che das Ruhrgebiet kennzeichnen, begreift man, dass
die dortige Bevölkerung den Drang verspürt, jedes
Jahr mindestens einmal, wenn möglich sogar mehr-
mais, sich hinaus zu begeben in die freie und mög-

liehst noch unverfälschte Natur. Mehr und mehr wird
Fremdenverkehr zu einer Flucht aus der Verstädte-
rung, zu einem Zurück zu der Natur, und der vor
wenigen Jahren durch die Schweizerische Verkehrs-
zentrale lancierte Slogan «Zurück zur Natur» wird in
10, 15 und 20 Jahren von noch viel grösserer Aktua-
lität sein als bisher. Der heute stark in Erscheinung
tretende Drang nach dem Süden, nach der Sonne
wird zweifellos noch verstärkt, aber wahrscheinlich
sogar einmal noch übertroffen durch den zu erwar-
tenden Exodus aus den Steinwüsten riesiger Städte
und allesüberwuchernder Agglomerationen. Glauben
wir ja nicht, dass durch die Verkürzung der Arbeits-
zeit in städtischen Agglomerationen die tägliche Be-
lastung des Einzelnen viel kleiner geworden ist. Wir
geben uns viel zu wenig Rechenschaft darüber, dass
der Arbeiter oder Angestellte in London, in Paris, in
Mailand, gar nicht zu sprechen von New York sich täg-
lieh sogar mehrere Stunden auf dem Weg zur Arbeit
oder wieder zurück nach Hause befindet. Der mor-
gendliche Kampf um den Sitzplatz im öffentlichen
Transportmittel, die lange Fahrt zum Arbeitsplatz und
das gleiche Spiel noch einmal am Abend bei der
Rückkehr zum Wohnort muss in all diesen Leuten
den Wunsch wach werden lassen, während einigen

Afin de compléter utilement notre premier article sur
les discussions et résolutions du congrès de Lourdes
de la FNIH (Hôtel-Revue no 49), nous publions ci-après
un résumé des principaux vœux formulés par les
trois «Unions» qui forment le noyau de la Fédération
nationale.

L'Union nationale des hôteliers... pour la libération
intégrale

Sous la présidence de M. Marcel Bourseau, l'UNH
plaide surtout pour plus de souplesse administrative
et plus de liberté économique, et notamment

contre un classement trop rigide...

L'UNH, demande que les dérogations prévues dans
un arrêté du 16-12-64 soient utilisées d'une façon plus
large, que le dernier délai pour le reclassement des
hôtels de tourisme soit reporté au 31-12-69 et qu'il
soit tenu compte en haut lieu des impossibilités tech-
niques de certains aménagements sanitaires qu'on
impose arbitrairement aux hôteliers 1 et 2 étoiles.

...Et contre le blocage indéfini des prix

Le dirigisme qui règne depuis 3 ans dans toute l'éco-
mie du pays à attiré, une fois de plus l'attention
— pour ne pas dire l'indignation — de nos hôteliers
«tracassés» par des contrôles inutiles et souvent

Le Grand Hôtel de la Grotte, le plus
ancien et plus réputé des 400 hôtels
de la Ville Mariale.

inefficaces ; voici ce qu'ils disent et ce qu'ils deman-
dent à ce sujet ;

L'Union nationale des hôteliers, réunie à Lourdes
rappelle :

— qu'elle réclame depuis plusieurs années la liberté
des prix pour les chambres demeurées sous con-
trôle dans les hôtels de 1, 2 et 3 étoiles, non équi-
pées de sanitaires privés ;

— que cette liberté des prix pour l'ensemble des hô-
tels de tourisme avait été prévue en 1961, parallèle-
ment à la modification des normes de classement
de cette catégorie d'hôtels.

Elle rappelle en outre :

— que les tarifs de ces chambres, déterminés en no-
vembre 1962 sur des bases de calcul de prix de
revient de 1957 ne correspondent plus à la réalité,
ce que l'administration n'ignore, ni ne conteste;

— que l'obligation est désormais faite à l'ensemble
des hôtels classés tourisme par le décret du 13 juin
1966, de déposer au commissariat au tourisme les

prix que chaque établissement sera tenu de res-

pecter au cours de l'année ou de la saison tou-
ristique suivante en vue de leur publication dans un
«annuaire officiel» édité par le commissariat au
tourisme ;

— qu'après examen avec l'administration compétente
de la situation insolite des prix déterminés en no-
vembre 1962, une proposition a été remise entre les
mains de la direction générale du commerce inté-
rieur et des prix, le 31 janvier 1966 ;

— que la formule proposée par l'Union nationale des
hôteliers correspondait parfaitement à celle de la

liberté contractuelle souhaitée par le ministre des
finances ;

— qu'elle comporte un barême fourchette très éven-
taillé de prix pondérés selon la période de séjour,
facilitant l'étalement de la saison touristique, sou-
haité par le gouvernement et que cette formule
permettrait chaque année de publier dans l'an-
nuaire officiel des hôtels de tourisme des « prix-
vérité» qui seraient respectés...

— Elle demande que soit prise en considération cette

Wochen im Jahre diesem erbarmungslosen Zwang,
diesem monotonen, zermürbenden Alltag zu entrin-
nen. Hier sehen wir die grosse Chance für unsere
Bergkurorte, welche Besuchern aus städtischen Ver-
hältnissen den gesuchten Wechsel der Atmosphäre,
das Naturerlebnis, Ruhe und Erholung vermitteln kön-
nen. Darin liegt aber auch unsere Verpflichtung be-
gründet, diese Erholungszonen möglichst vollum-
fänglich zu erhalten, nicht nur aus rein kommerziel-
len, wirtschaftlichen Motiven, sondern aus einer ethi-
sehen Verpflichtung heraus, der im technischen Zeit-
alter eingezwängten, geplagten Menschheit Erho-
lungsgebiete mit echtem Naturerlebnis zu sichern.
Daraus lässt sich die Forderung nach gezielter Orts-
und Regionalplanung ableiten, damit die krebsartige
Überbauung der Ferienregionen wieder in vernünf-
tige und gelenkte Bahnen geleitet werden kann. Wei-
ter lässt sich aus dem Gesagten das Postulat für den
Ausbau der touristischen Einrichtungen in Kurorten,
insbesondere der Sportanlagen, ableiten, denn der
das ganze Jahr über in die engen städtischen Mauern
gepresste Mensch will sich zweifellos am Ferienort in

einem gewissen Umfange körperlich betätigen. Er
braucht dies zur Regeneration seiner Gesundheit.

Fortsetzung folgt

proposition au sujet de laquelle la direction géné-
raie du commerce intérieur et des prix n'a pas en-
core donné de réponse.

— Elle souligne l'urgence de la solution de ce pro-
blême, afin d'éviter tout équivoque dans la présen-
tation de l'annuaire officiel des hôtels de tourisme
1967.

— Elle s'élève contre la publication d'informations
inexactes en provenance de statistiques officielles,
faisant état d'augmentations abusives de prix de
chambres et de pension, statistiques dont les bases
de calcul sont manifestement erronées.

— Elle rappelle à cet égard qu'une récente décla-
ration de l'UlOOT démontre au contraire que les

prix des hôtels en France ont moins augmenté que
dans tous les autres pays d'Europe...

— ...Et enfin souligne également que les résultats de
l'opération vacances 1966 ont prouvé, selon les
dires de l'autorité de tutelle, qu'en matière de prix
d'hôtels le nombre des réclamations retenues a été
infime.

En ce qui concerne les «sanctions» que le gouverne-
ment autoritaire avait prévues dans la loi de finan-
ces 1967 pour les hôteliers fautifs ; le Sénat en
première lecture, en a supprimé la « correctionali-
sation», c'est-à-dire des peines de prison, après que

"l'Assemblée nationale avait déjà rejeté tout l'article en

question...

Défense légitime contre une concurrence déloyale...

Face à la multiplicité des formes du paracommercia-
lisme dont certaines — dit un autre vœu - constituent
des activités illégales clandestines ou abusives

(exemple: campings ou villages de vacances, avec
tout compris), soit dans le cadre des institutions corn-
munales, soit en forme de maison de repos des ca-
dres d'entreprises, l'Union nationale des hôteliers
reste attentive à ce qu'un strict respect des organis-
mes à caractère, du tourisme social, demeure entiè-
rement distinct de l'hôtellerie traditionnelle. Elle rap-
pelle que des organismes sociaux ne doivent faire
aucune concurrence déloyale à l'hôtellerie du fait du

dégrèvement d'impôts que leur accordent les pou-
voirs publics et confirme sa ferme volonté de lutter
pour faire disparaître cette concurrence abusive

partout où elle sévit...

D'autres vœux, moins importants et surtout moins
intéressants du point de vue international, se rap-
portent aux; coûts de crédits hôteliers et à leur
durée, ainsi qu'à la révision de certaines dispositions
fiscales. Les hôteliers désirent notamment que le

moyen utilisé dans certaines régions, afin de rendre
les crédits d'équipement moins onéreux (subvention
des intérêts par les conseils généraux) se généra-
lisent.

Les «saisonniers» contre une «propagande
tendancieuse »

De leur côté les «saisonniers» ont demandé que la

propagande et les informations télévisées françaises
cessent de porter préjudice au tourisme français par
certaines séquences d'aspect erroné (par exemple
sur le rush des vacanciers vers l'Espagne), que les
bulletins météorologiques diffusés par radio ou télé
soient plus objectifs et plus localisés, et que les cam-
pagnes lancées en faveur d'un étalement de vacances
(que les hôteliers considèrent comme un échec «of-
ficiellement reconnu ») soient mieux étudiées et mises
au point par les pouvoirs publics. En outre, ils re-

Ein Gast meint... 4
«Darum möchte ich Sie bitten...»

In der kurzen Zeit zwischen dem Ende der eigent-
liehen Sommersaison und dem Beginn der Winter-
saison, stelle ich mir vor, kann der Hotelier ausruhen,
selber Ferien machen und später aufräumen und all
das nachholen, was er im strengen Sommer liegen
lassen musste.

Da war im Sommer in der «Hotel-Revue» ein Artikel
an dieser Stelle erschienen, in dem der A. Traveller
anregte, den Gästen kleine Aufmerksamkeiten in Form
von Blumen, Früchten usw. auf das Zimmer zu stellen
als Überraschung bei der Ankunft.

Diese Empfehlung des Schreibenden (fussend auf
eigene Erfahrungen), stachen einer Hôtelière in die
Nase. Sie wartete bis Ende November, d. h. bis sie
Zeit dazu hatte, und schrieb mir einen langen Brief,
in dem sie erzählte, wie sie, längst bevor der Traveller
zu schreiben begann, ihre Gäste auf die genannte Art
verwöhnte, im Sommer durch Rosen (in Wengen, in
1200 m Höhe!), im Winter mit Pralinées, auf Weih-
nachten mit etwas Zusätzlichem. Aber mit der Zeit
verloren die Gäste kein Wort über solche Aufmerksam-
keiten. Es scheint ihnen heute alles zu selbstver-
ständlich zu sein.

Und dann folgten im November-Brief die kurzen
Sätze, die einer Erwiderung bedürfen. «Vom Hotelier
wird mehr und mehr verlangt, trotzdem die Gäste
genau wissen, wie schwer es heute ist, das Cachet
von seinem Hotel zu wahren, mit dem Personal, das
heute zur Verfügung steht. Darum möchte ich Sie
bitten, nicht immer nur den Standpunkt der Gäste zu
vertreten, sondern auch denjenigen des Hoteliers.»

Ich danke Ihnen, verehrte Frau D. S.-A. für Ihr
Schreiben. Ihre Schilderungen erstaunten mich zwar
nicht gross, denn erstens ist Undank der Welt Lohn,
und zweitens ist bekanntlich «Dankeschön-Sagen»
unmodern geworden. Leider! Dass Ihre Gesten trotz-
dem gewirkt haben, zweifle ich keinen Augenblick.
Daher haben Sie ja die - wie Sie sie in Ihrem Brief
bezeichnen — «ganz lieben, langjährigen Gäste».

Doch nun bitten Sie mich, auch einmal den Stand-
punkt der Hoteliers zu vertreten. Das ist aber nun
gerade das, was eigentlich nicht bezweckt wurde.
Nachdem die ganze Zeitung, wie der Name schon
sagt, von Hotelfachleuten geschrieben wird, soll die
eine kleine Ecke oben rechts auf der zweiten Seite
von einem Gast verfasst werden, der Hotel- und
Restaurant-Probleme schildert, wie er, als Gast, sie
erlebt. Wenn er etwas aussergewöhnlich Positives er-
lebt, wird sein Artikel pro Hotelier herauskommen.
(Was übrigens etwa zu einem Drittel aller Sujets der
Fall sein dürfte.) Beim Behandeln eines negativen
Stoffes ist das aber keineswegs eine Kritik an der
Hôtellerie ganz allgemein, sondern lediglich eine
Feststellung, aus der allenfalls auch die Fachleute
noch etwas lernen können, und wenn es nur wäre:
«Aha, also SO wird dies und jenes von den Gästen
beurteilt!»

Da ich ja wirklich nur ein Gast bin, erlaube ich
mir, Sie, Frau D. S.-A., zu bitten, mich verständnisvoll
entschuldigen zu wollen, wenn ich von den Sorgen
hinter den Kulissen eines Gastbetriebes zu wenig
weiss. Ich bin mit vorzüglicher Hochachtung grüssend

Ihr A. Traveller

vendiquent pour les hôtels neufs des dégrèvements
fiscaux supplémentaires, à l'instar des facilités, déjà
accordées pour la patente saisonnière ; ils insistent
enfin pour que la réforme du système de cotisations
patronales de la sécurité sociale, depuis longtemps
promise par le ministre du travail intervienne dès l'an-
née prochaine et qu'elle tienne compte enfin de la

situation des prestataires de services et tout particu-
lièrement de ceux dont les établissements ne sont
exploités normalement que deux mois par an...

Là, les «saisonniers» parlent d'ailleurs au nom de
toute l'hôtellerie française qui se sent de plus en plus
accablée — pour ne pas dire écrasée — par la super-
fiscalité et les charges sociales, bien plus élevées

que dans les autres pays touristiques de l'Europe...

L'Union nationale des restaurateurs
souligne la nécessité de la «liberté commerciale»

L'UNR qui est toujours présidée par le dynamique et

sympathique président Julien François (lui-même pro-
priétaire d'un grand restaurant près de la Gare de

l'Est) s'est rallié, en grande partie aux désidératas de
l'UNH en formulant ce qui suit :

Blocage des prix

Que le déblocage des prix appliqués dans 13 dépar-
tements soit étendu à l'ensemble du territoire.

Ce déblocage favorisera la concurrence au profit
de la clientèle et rétablira le fonctionnement normal
des restaurants, afin qu'ils puissent remplir normale-
ment leur fonction indispensable à notre économie
et notre tourisme.

Fiscalité et parafiscalité

Que la fiscalité soit allégée ainsi que les charges pa-
rafiscales qui alourdissent ses prix sans récupération
possible. Les charges fiscales et parafiscales n'étant
pas déductibles.

Elle demande au ministre des finances que les
5000 F annuels de frais de réception soient également
applicables aux salles à manger de direction.

T.V.A.

Que la T.V.A. au taux unique de 6% soit applicable
à la restauration, le taux de 12% doublant la charge
fiscale pour notre branche.

Que les projets de suppression de la déductibilité
de la T.V.A. sur les boissons soient abandonnés ainsi

que ceux de la nondéductibilité de la T.V.A. sur les
denrées consommées pour les besoins de l'entre-
prise.

Signalisation

Qu'une plus large place soit faite à leur publicité sur
les routes, les automobilistes ayant davantage besoin
de connaître les étapes agréables que les marques
d'appareils ménagers.

Formation professionnelle

Que des établissements saisonniers fermés l'hiver
puissent servir de centres de formation profession-

Les revendications des hôteliers et restaurateurs
de France sont urgentes et légitimes...
Vœux et recommandations du congrès national de Lourdes
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nelle pour une nombreuse jeune main-d'œuvre qui ne

trouve pas de place dans les centres existants, que
des indemnités soient prévues pour les maîtres d'ap-
prentissage afin de compenser la perte de denrées et
le temps passé pour la formation de cette jeune main-
d'oeuvre, dont le pays aura le plus grand besoin dans
les années à venir pour servir le public et le tourisme.

Ajoutons que la «réforme de la taxe à la valeur
ajouté» (T.V.A.), laquelle doit former une sorte de test
communautaire dans l'Europe des Six, n'entrera en

vigueur que le 1er janvier 1968.

D'autres recommandations importantes, élaborées

par les restaurateurs, concernent le paracommercia-
lisme et certaines questions sociales.

En ce qui concerne nos amis «cafetiers et limona-
diers» (UNCL) dont le président Robert Bideault
(Rouen) a dirigé, avec calme et dignité, les séances
d'ouverture et de clôture, en sa haute qualité de pré-
sident fédéral actuel, ils s'opposent, tout comme leurs
collègues hôteliers et restaurateurs, à tout dirigisme
exagéré, tant en matière de prix que dans le domaine

- combien contesté - d'une lutte officielle contre
les grands et les petits diables de l'alcoolisme... Ce
sont d'ailleurs des soucis qu'ils partagent parfois
avec leurs collègues de presque tous les pays étran-
gers.

treprises familiales sont depuis longtemps assujet-
ties à la surveillance du secrétariat d'Etat et en con-
séquence à celle du commissariat au tourisme. La
question de les «rattacher» au commissariat au tou-
risme « ne se poserait donc pas ».

Dans les milieux hôteliers autorisés on ne partage
pas se «perfectionnisme». On admet que les préfets
fixent et surveillent les «prix maximaux» de ces
hôtels qui varient, selon le confort de 5 F (sic I) jus-
qu'à 10 F par nuit et par personne, mais on fait éga-
lement remarquer, et on n'a pas tort, que si le corn-
missariat général a pris sous sa tutelle les villages
de vacances, les auberges de la jeunesse et les cam-
pings, il serait logique qu'il s'occupe également et
directement, c.-à-d. sans l'intermédiaire hiérarchique
des préfectures et des ministères, du confort, de l'ac-
cueil et le cas échéant du classement de ces hôtels
meublés qui offrent en général un confort d'héberge-
ment, correspondant à un hôtel «1 étoile» (et excep-
tionnellement 2 étoiles).

L'UNH a donc confié à une commission d'experts
l'élaboration d'un rapport et soumettra ce rapport en
temps voulu au secrétariat au tourisme. Dès que ce-
lui-ci aura pris sa décision, nous reviendrons sur les
questions qui se posent.

Festtagsgratulations-Ablösung -
Souscription de nouvelle année

(4. Liste)

Conclusion
Le contrôle touristique des «hôtels de préfecture»...
...Est-ce une question qui ne se pose pas

Il était également question, à Lourdes, d'un rattache-
ment administratif des hôtels de préfecture (c.-à-d.
d'environ 50 000 petits établissements dont les prix
sont surveillés et fixés par les préfets) au commissa-
riat général au tourisme. Nous croyons savoir que le
secrétariat d'Etat au tourisme — quoique certains
journaux aient d'ores et déjà affirmé que M. Dumas
serait d'accord avec cet élargissement de sa corn-
pétence — hésite à donner suite à cette suggestion
formulée à Lourdes. On prétend que ces petites en-

S'il nous est permis de porter un jugement fonda-
mental et même doctrinal sur la portée des débats
et des vœux de Lourdes... nous ne saurions contester
qu'ils ont été menés et formulés dans un cadre on ne
peut plus libéral et sur un niveau de discussion parti-
culièrement élevé.

C'est ce que M. Prain, commissaire général-adjoint
au tourisme a d'ailleurs confirmé en déclarant dans
son discours au banquet clôturai à Tarbes, que
« l'agitation des esprits avait fait place à des considé-
rations plus pondérées des grands problèmes hô-
teliers... » Walter Bing

Ein neuartiger Travellercheck-
Dienst amerikanischer Banken
Mehr als 120 führende amerikanische Banken haben
speziell für Hotels, Restaurants und Ladengeschäfte
ein neuartiges touristisches Zahlungssystem ins Le-
ben gerufen, den «Bancardcheck», der auch in der
Schweiz in Erscheinung treten wird.

Da in Amerika sozusagen jedermann Bankkunde ist,
so kann ein solcher, wenn sein Konto überzogen ist,
sich auf Grund eines Bancardkredits bis zu 2000 $
oder mehr die nötigen Mittel für seine touristischen
Bedürfnisse in Form eines Bancardcheckbuches ver-
schaffen. Dieser Kredit dient der Bank zum Ausgleich
des überzogenen Kontos und ist am Ende des Monats
oder in monatlichen Raten zurückzuzahlen. Ähnlich
wie bei den Travellerchecks lauten die Bancard-
checks auf Beträge von 25, 50 oder 100 $. Im Linter-
schied zum üblichen Travellercheck kann jedoch bis
zu jenem Betrag, auf den der Check lautet, jeder
beliebige Betrag eingesetzt werden. Ein weiterer Vor-
teil des Bancardchecks ist, dass er bis zur tatsächli-
chen Inanspruchnahme und nur in der Höhe des aus-
genützten Betrages nichts kostet, während beim Tra-
vellercheck zum voraus eine Gebühr vor 1% bezahlt
werden muss. Für den effektiv benützten Kredit ist
monatlich 1'/j % zu entrichten.

Für den Hotelier oder Geschäftsinhaber bleibt bei
Vorweisung eines Bancardchecks nichts anderes zu
tun, als den Namen, die Checknummer und die Unter-
Schrift auf der Identitätskarte mit den entsprechenden
Angaben auf dem Check zu vergleichen, um sich zu
vergewissern, dass der Check in Ordnung ist.

Dank der Bankgarantie ist der Bancardcheck prak-
tisch risikolos. Für den Hotelier ist damit der weitere
Vorteil verbunden, dass er den Check sofort realisie-

ren kann und somit innert kürzester Frist in den Besitz
des Bargeldes kommt. Vor allem hat er auch keine
Kommission zu zahlen, die sich bei den Kreditkarten
auf 5-7% des Rechnungsbetrages beläuft. Ein wei-
tere Vorteil ist, dass keine Korrespondenzen und
Buchungen nötig sind, wie dies bei den Kreditkar-
tensystemen üblich ist. Der Checkinhaber braucht
auch kein «booklet» mitzuführen, um zu wissen, wel-
che Häuser den Bancardcheck akzeptieren, da kein
Grund besteht, einen solchen mit Bankgarantie ver-
sehenen Check zurückzuweisen.

Sollte sich dieses Bancardcheckprogramm einbür-
gern, so dürfte damit den Kreditkartensystemen eine
gefährliche Konkurrenz erwachsen. Jedenfalls ist das
das Ziel der amerikanischen Banken, die natürlich
mit dem Bancardkredit ein zusätzliches Geschäft zu
machen hoffen.

Wir geben nachstehend den Text der Mitteilung in

englischer Sprache wieder.

Leading United States Banks introduce
new checking account - Travelers check
service

Boston, Mass. — A new type of guaranteed check that
resembles a travelers check is beginning to appear
in restaurants, hotels and shops throughout Switzer-
land. Called Bancardchek, the new checking account
service is being offered by a network of more than
120 major U.S. banks.

The bancardchek plan provides these participating

Letzte Chance!

Wer jetzt noch darauf reflektiert, unter den Spen-
dem auf der Liste der Festtagsgratulations-Ablösung
vermerkt zu werden, sollte nicht mehr zögern. In der
nächsten Nummer werden wir zum letzten Mal eine
Liste veröffentlichen.

Mit grosser Genugtuung dürfen wir feststellen, dass
die Spendefreudigkeit für die Zwecke der beruflichen
Nachwuchsförderung — die Erträgnisse fiiessen
bekanntlich in den Tschumifonds — auch in den
letzten Tagen recht rege geblieben ist. Insgesamt
haben bisher, d. h. bis zum 6. Januar, 470 Zeichner

15 039 Franken
aufgebracht. Das ist Ausdruck eines wachen Solida-
ritätsgefühls und des Bewusstseins unserer Mitglied-
schalt, dass kein Geld so gut angelegt ist, wie das-
jenige, das wir in die gestgewerbliche Nachwuchs-
förderung stecken.

Möge der letzte Spurt das bisherige Ergebnis der
Sammlung noch merklich aufrunden.

Wir sagen herzlichen Dank auch für jede weitere
Spende, ob klein oder gross.

Einzahlungen wie immer: Postcheckkonto SHV,
Basel 40-85 mit Vermerk: Festtagsgratulations-Ab-
lösung.

Mr P. Musa-Emilson, Hotel Metropol, St. Gallen
Hotel Olden, Gstaad
Parkhotel Reuteler, Gstaad
Hôtel du Rhône, Martigny
Mr R. Rochat, Hôtel Rest. La Paix, Leysin
Farn. Röthlisberger, Hotel Bad, Balgach
Hr. A. Scheibli, Touring-Hotel de la Gare, Biel
Farn. H. Schilter, Hotel Florhof, Zürich
Schlosshotel, Flims-Waldhaus
Hotel Stern & Post, Amsteg
Hr. Karl Steffen, Hotel Lido, Genf
Hotel Streift, Arosa
Hr. Jean Suter, Dir., Grand Hotel & Kurhaus,

Bad Tarasp
Farn. E. Tobler-Bamberger, Hotel Rütliblick,

Morschach
Sporthotel Valsana AG., Arosa
Hôtel des Voyageurs et Rest, des Cheminots, Brig
Hr. J. A. Willi, Hotel St. Katharina, Einsiedeln
Farn. Winkler, Hotel Terminus, Schuls
Herren Wolters & Co., Hotel Acapulco - W. A.

Hassler-, Ascona
Hr. A. R. Zaehringer, Montagnola

Hotel Alpina, Tschiertschen
Farn. F. & G. Bannwarth, Hotel Weisses Kreuz,

Lugano
Hotel Bären, Brienz
Herren Ferd. Bassi AG, Touring Hotel, Arosa
Hôtel Beau-Séjour, Château-d'Oex
Hôtel Beau-Site, Crans
Geschw. Birrer, Hotel Stop, Engelberg
Hotel Bristol, Basel
Hr. Rudolf Candrian, Bahnhofbuffet, Zürich HB
Farn. E. & C. Défago, Hôtel Suisse, Champéry
Frau J. Dierckx, Hotel Mirafiore, Brissago
Hôtel Eldorado, Crans
Hotel Enge, Murten
Farn. Frutiger, Hotel Iris, Interlaken
Fam. de Gunten, Hôtel du Signal de Chexbres,

Puidoux-Gare
Hr. H. Gyger, Chalet Viola, Wengen
Hr. W. L. Kirchner, Hotel Maloja-Kulm, Maloja
Hr. H. Langenegger, Hotel Waldhaus Dolder, Zürich
«Les Laurelles», Maison de Repos, Territet
Hr. R. Märkle, Hotel Spinne, Grindelwald
Fam. A. Maurer, Sporthotel, Samedan
Mr A. Michellod, 35, rue du 31 Décembre, Genève

Cette traditionnelle souscription est destinée, comme
on le sait, à la formation professionnelle et les som-
mes reçues seront versées au «Fonds Tschumi», qui
a précisément pour mission de financer les initiatives
de la SSH pour assurer la relève du personnel.

Les dons ont continué à nous parvenir et nous
avons le plaisir d'annoncer que jusqu'au 6 janvier
1967 470 souscripteurs avaient versé

15 039 francs
C'est un magnifique résultat, mais nous espérons que
les retardataires viendront encore arrondir cette
somme.

Nous leur recommandons de se hâter, s'ils veulent
manifester leur solidarité à l'égard de leurs collègues
et des amis de l'hôtellerie qui ont déjà participé et
ont ainsi montré que l'on ne saurait faire trop en
faveur d'une cause dont dépend l'avenir de notre
profession.

La semaine prochaine, la dernière liste de dona-
teurs paraîtra dans l'Hôtel-Revue et nous considère-
rons la souscription 1966/67 comme close.

C'est donc la dernière occasion pour nos lecteurs
de contribuer en versant la somme qu'ils jugeront
convenable au compte de chèques postaux de la
SSH 40-85, Bâle, avec la mention «Souscription de
Nouvelle année».

banks with a customer service that adds two new be-
nefits to the regular check account. First, the custo-
mer receives a supply of guaranteed that are backed
by the bank the same as a cashier's or treasurer's
check. These checks are, therefore, readily cashable
anywhere. In addition, the customer is able to write
the checks for more than his actual balance by taking
advantage of an optional overdraft loan privilege.

According to Arthur R. Greene, president of First
Financial Marketing Group, sponsor of the service:
«These new features make Bancardchek the most
useful customer checking account available and pro-
vide the bank with increased earnings. These earnings
flow from charges for expanded service to customers,
greater deposit volume availability and additional in-
terest income.»

When a customer applies for Bancardchek, he also
signs a loan agreement with the bank and establishes
a line of credit ranging from $ 500 to $ 2000 or more.
This credit is automatically put to use by the bank
whenever the customer's cash balance is not suffi-
cient to cover the issued checks. When the account
is overdrawn, the bank transfers the necessary funds,
in multiples of $ 100.- into the account. The customer
can repay the amount borrowed at the end of the
month or in monthly installments. The usual interest
charge is 1Vj% per month on the unpaid balance.

As a control measure both for the bank and the
merchants, the customer is issued a special check-
book of Bancardcheks and an identification card.
Bancardcheks are similar in appearance to travelers
checks and are available in $ 25, $ 50 and

$ 100 denominations. Unlike travelers checks, howe-
ver, Bancardcheks can be written for any amount up
to the maximum imprinted on each check. Another
advantage of Bancardcheks is that they cost nothing
until used, in contrast to regular travelers checks
which must be paid for in advance along with a 1 %
fee.

When presented with a Bancardchek, the merchant
compares the name, number and signature on the
I. D. card with those on the check, as well as the expi-
ration date on the I. D. When all of these points verify,
the merchant knows this check cannot bounce.

The bank's protection is just as strong. The bank is
liable for all checks, but since they are distributed
in direct ratio to the amount of the customer's credit,
the bank determines its own liability.

«Shopkeepers, restaurants, hotels and other ven-
dors have been most enthusiastic in welcoming the
Bancardcheks,» Mr. Greene said, «both because they
are bank-guaranteed and they also eliminate payment
of the standard 5—7% commission charged by the
credit cards.»

Mr. Greene noted that a number of leading British
and European banks have expressed interest in the
Bancardchek program and said he expected to an-
nounce shortly the first of these to offer the service
to their customers. Banks throughout the world, he

pointed out, are already receiving Bancardcheks
from Americans traveling abroad.

The Bancardchek service is protected by registered
trademark and world-wide copyright.

Die englischen Gäste bleiben der Schweiz treu

New Bancardchek is guaranteed throughout the wordl by U. S. banks when used with the personal identification card.

«Keine Suppe wird so heiss gegessen wie sie ange-
richtet wird» - diese Weisheit gilt erfreulicherweise
auch für den britischen Reiseverkehr nach der
Schweiz. Bekanntlich wurde die Devisenzuteilung für
Engländer für Reisen nach der Schweiz mit Wirkung
ab 1. November 1966 auf 50 Pfund zur Bestreitung
der Aufenthaltskosten und 15 Pfund zur Deckung der
laufenden Ausgaben auf der Hin- und Rückreise fest-
gesetzt. Der Betrag von 50 Pfund entspricht unge-
fähr 600 SchweizerFranken, so dass sich die nach der
Schweiz reisenden Engländer zwangsläufig der
Sparsamkeit befleissigen müssen. Die vom Staat zu-
gebilligte Reisebörse reicht auch kaum dazu aus,
mehr als einmal pro Jahr nach der Schweiz zu fahren.

Nach den bisherigen Meldungen haben sich unge-
achtet dieser scharfen Devisenrestriktion schon zahl-
reiche ferienlustige Engländer speziell für die seit
je bevorzugten Skigebiete des Berner Oberlandes
angemeldet. Die Stammgäste werden den schweize-
rischen Ferienorten die Treue halten, in vielen Fällen
aber billigere Hotels wählen oder auch Ferienwohnun-
gen mieten. Der Ausfall britischer Gäste wird sich
aber in erster Linie in Erstklasshotels bemerkbar
machen, wobei allerdings zu hoffen bleibt, dass da
und dort Kompensationsmöglichkeiten bestehen, sei
es durch Guthaben in der Schweiz oder durch Ein-
ladungen schweizerischer Freunde.

Eine gute Prognose lässt sich für den britischen
Reiseverkehr auch für die Sommersaison stellen.
Sommerferien sind an sich preisgünstiger, weil die
zahlreichen Nebensausgaben bei Skiurlauben —

Bergbahnen, Skilifts, Heizungszuschläge usw. — weg-
fallen. Ausserdem besteht berechtigte Hoffnung, dans
da und dort sich zeigende Lücken im Bettenbe-

setzungsplan durch vermehrte Anmeldungen deut-
scher, französischer und italienischer Gäste wettge-
macht werden können. Dabei ist allerdings wichtig,
dass die durch den Spezialkredit des Bundes er-
möglichte intensivierte Fremdenverkehrswerbung
speziell in Frankreich und in der Bundesrepublik
energisch fortgesetzt wird.

Offen bleibt allerdings die bedeutungsvolle Frage,
ob nicht auch andere, devisenschwache Länder zu
Einschränkungen für den Reiseverkehr nach dem
Ausland Zuflucht nehmen. In diesem Falle wäre un-
bedingt zu raten, die Position der schweizerischen
Hôtellerie auf dem Verhandlungswege mit allen ver-
fügbaren Mitteln sicherzustellen. WS

Unverminderte Reiselust
der Engländer
Es gehört zu den Eigenarten des englischen Reise-
bürobetriebes, dass schon in den allerersten Tagen
des neuen Jahres grosse Reklame für Sommerferien
gemacht wird. Nun zeigt sich interessanterweise,

dass dieses Jahr, trotz Einführung der Kopfquote
von 50 Pfund Sterling, die schon jetzt eingegange-
nen Bestellungen für die Sommerferien im Ausland
deren Zahl des Vorjahres wesentlich übersteigt.

Einzelne Reisebüros melden, dass sie bereits mehr
als 10 000 feste Bestellungen für ihre «Paket-Sommer-
ferien» im Ausland in Händen haben. Es ist, nach
diesem Stand der Dinge, somit zu erwarten, dass im
Sommer 1967 trotz Kreditklemme und Devisenein-
schränkungen mehr Briten ferienhalber ins Ausland
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^ aux quatre jeudis
Dr.Oskar Michel 65 Jahre
Zum Rücktritt des Direktors der SHTG

Am kommenden Samstag, den 14. Januar 1967, feiert
Herr Dr. Oskar Michel seinen 65. Geburtstag. Er be-
geht ihn jung: jung geblieben in seiner geistigen Vi-
talität und seiner ausgezeichneten körperlichen Ver-
fassung, jung geblieben in seinem Temperament und
seiner unverbrüchlichen Liebe und Treue zur Hotelle-
rie. Jung aber auch in seinem von ihm selber be-
stimmten Ruhestand, hat er doch das Amt des Di-
rektors der SHTG, das er 1946 übernahm und ein-
undzwanzig Jahre lang mit Auszeichnung führte, auf
Ende 1966 niedergelegt.

Die Zeit um sein Geburtsdatum herum spielte im
Leben Dr. Michels verschiedentlich eine gewichtige
Rolle: einen Tag nach seinem 30. Geburtstag — Mitte
Januar 1932 — nahm er seine Tätigkeit bei der SHTG
auf, zwei Wochen vor seinem 44. Geburtstag begann
sein Wirken als Direktor des Instituts, und wiederum
zwei Wochen vor seinem 65. Wiegenfest legte er sein
Führungsamt nieder. Die «alte» SHTG hatte Ende 1966

ausgedient; damit erachtete auch ihr langjähriger Lei-
ter seine Mission als beendigt.

Die Wünsche, die ihm an dieser Stelle vor fünf Jah-
ren zu seinem 60. Geburtstag dargebracht worden wa-
ren, haben sich im wesentlichen erfüllt: die Gesund-
heit ist ihm treu geblieben, seinen unverwüstlichen
Humor hat er behalten, und sein Wirken und Schaffen
hat er in ungebrochener Tatkraft fortsetzen können,
zum Wohl und zum Nutzen der schweizerischen Ho-
tellerie im allgemeinen und unzähliger Betriebe im
besonderen.

Die heutigen Wünsche indessen, die ihm zu seinem
65. Geburtstag ausgesprochen werden sollen, müssen
gegenüber der Pflicht des herzlichen Dankes, der ihm
für sein Lebenswerk gebührt, vorläufig noch zurück-
treten. Volle fünfunddreissig Jahre hat er sich ganz
der Arbeit in der ihm liebgewordenen Hotel-Treuhand-
Gesellschaft gewidmet, hat er für die Interessen
des Gastgewerbes stets tatkräftig eingesetzt, mit der
ihm eigenen und aus seiner Herkunft stammenden
Liebe zum Metier, rastlos tätig und sich stets restlos
gebend. Sein solides volks- und betriebswirtschaftli-
ches Rüstzeug, sein sicherer Instinkt für unternehme-
rische Möglichkeiten, seine Phantasie, sein Gespür
und sein Mut befähigten und führten ihn zu Leistun-
gen, die das Durchschnittsmass weit übersteigen und
ihn zum Pionier, namentlich auf dem Gebiet der
Hotelerneuerung, werden liessen. Wie manchem Ge-
schäft hat er doch nicht bloss die Existenz gerettet,
nicht bloss den Start ermöglicht, sondern recht
eigentlich den Weg in eine glückliche und erfolgrei-
che Zukunft gewiesen. Wie viele gerade auch jüngere
Hoteliers danken ihm, seinem unentwegten Einsatz
und seiner Fürsprache Vorwärtskommen und Erfolg
in ihrem Gefährt, für das er zur Ermutigung oft auch
noch den nötigen Treibstoff aus der Vorratskammer
der SHTG hinzu besorgte.

Als er vor fünfunddreissig Jahren in die Dienste der
SHTG trat, hatte das — damals im Abbau begriffene —

Hotelhilfsinstitut ein Bilanz-«Sümmchen» von etwa
3,6 Mio Franken. Vierzehn Jahre später, als er die
Direktion übernahm, waren es bereits 22,5 Mio Fran-
ken, und heute sind es rund 57,5 Mio Franken. Die
Summe der Darlehensauszahlungen der SHTG an die
Hôtellerie dürfte in den letzten fünfunddreissig Jahren
annähernd bei 150 Mio Franken liegen; ein erhebli-
eher Teil davon geht auf die Initiative, die Arbeit und
den Optimismus Dr. Oskar Michels zurück.

Seine Fachkenntnisse und seine Erfahrungen stell-
te er aber auch ungezählte Male einer weiteren öf-
fentlichkeit zur Verfügung: als bewährter Hotelschät-
zer, als Mitglied von Expertengremien, in parlamen-
tarischen Kommissionen, als Referent, aber auch als
Vorstandsmitglied des Schweizerischen Fremden-
Verkehrsverbandes und der Schweizerischen Ver-
kehrszentrale. Man denke auch an die stets interes-

reisen werden als im Sommer 1966. Nach der Erklä-
rung eines Reisebüroleiters erweisen sich somit die
Deviseneinschränkungen nicht als Bremse im Aus-
landtourismus, sondern paradoxerweise geradezu als
Ansporn. Zahlreiche Familien, die zuvor nie im Aus-
land waren, wollen im Sommer 1967 ins Ausland
reisen. Es verhält sich mit dieser Rationierung von
Auslandreisen offensichtlich wie mit allen Dingen,
die rationiert werden: obschon sie vielleicht gar nicht
benötigt werden, erwirbt man sie trotzdem, da man
darauf ein Recht hat. Das ist, wiederum nach den
Aussagen eines Reisebüroleiters, typisch für den
durchschnittlichen Briten: legt man ihm eine Schwie-
rigkeit in den Weg, dann will er die Sache erst recht
haben.

Die Probleme einer besseren Nutzbarmachung der
Wintersaison stehen in Frankreich seit einigen Jahren
fast dauernd zur Diskussion, ohne dass es freilich
gelungen wäre, bis jetzt eine einheitliche These in
dieser Richtung herauszuarbeiten. Im allgemeinen ist
man sich darüber einig, dass die landschaftlichen
Reize und sportlichen Möglichkeiten zahlreicher
Sommerkurorte Frankreichs, vor allem in den Alpen,
im Zentralmassiv, in den Pyrenäen, in den Vogesen
und im Jura für die Fremdenverkehrswirtschaft viel
besser ausgenützt werden könnten. Dagegen gehen
die Meinungen über die einzuschlagenden Wege
schon insofern auseinander, als wenigstens bis vor
kurzem eine Reihe von Kurorten einer allzu weit
getriebenen Popularisierung der Winterferien keine
besonderen Sympathien entgegengebrachten. Auch
stehen die traditionellen Winterstationen der Er-

Schliessung neuer Orte sehr kritisch gegenüber, sie

befürchten, dass sich die vorhandenen Gäste dann
bloss weiter aufteilen, ohne dass es aber gelingt, die
Gesamtzahl der Logiernächte in den dreieinhalb Mo-
naten der Wintersaison entscheidend zu heben. Das

Staatssekretariat für den Tourismus lässt sich jedoch
von diesen Unkenrufen keineswegs beeindrucken,
sondern vertritt ungeschminkt die Meinung, die gros-

santen Jahresberichte der SHTG, die in den letzten
zwanzig Jahren fast ausnahmslos von ihm inspiriert
oder verfasst waren und immer eine Fundgrube wert-
voller Erkenntnisse bildeten.

Etwa vor zehn Jahren begann sein Wirken über un-
sere Landesgrenzen hinaus. Zusammen mit seinem
unvergesslichen Freund Professor Dr. Kurt Krapf be-
reiste er Tunesien, Marokko, Jugoslawien, Griechen-
land, die Türkei, Portugal, ja sogar Jamaica, Trinidad
und Pakistan sowie andere Länder, die die Dienste
der beiden anerkannten Fremdenverkehrsexperten
stets sehr zu schätzen wussten. Dazu kam in steigen-
dem Masse eine fruchtbare Expertentätigkeit im In-
land, die vor allem der Marktanalyse und der kompe-
tenten, auf langjähriger Erfahrung gründenden Beur-
teilung von Wirtschaftlichkeitsfragen galt.

Wie sehr Dr. Oskar Michel aber nicht nur als Di-
rektor der SHTG, sondern auch als Unternehmerper-
sönlichkeit erfolgreich wirkte, zeigt sich besonders

eindrücklich in der Entwicklung und im Ausbau, die
er seinem Stammhaus, dem Hotel Euler in Basel, zu-
teil werden liess. Hier hat er in schönster Weise ge-
zeigt, wie sich Tradition und Moderne harmonisch zu

jener vornehmgepflegten Gastlichkeit eines Hauses
vereinigen lassen, deren Ausstrahlung ebenso typisch
schweizerisch wie international empfunden wird.

So unvollständig die Aufzählung seiner Leistungen
und Verdienste, und so bruchstückhaft deshalb auch
der Dank für alles ist, eines — das Schönste — darf
nicht vergessen werden: der Mensch Oskar Michel.
Von ihm darf man füglich sagen, er sei sich selber
zeitlebens treu geblieben! Allem grossen Getue ab-
hold, für sich selber genügsam, gradlinig, kritisch im
Urteil und mutig in der Ässerung, oftmals mit rauher
Schale, aber doch stets mit weichem Kern, gesellig
und frohmütig, mit raschem, witzigen Reflex, so lernte
ich ihn vor fast drei Jahrzehnten kennen und so ist
er bis heute geblieben. Wie andere, so hatte auch ich
das Heu nicht immer auf dem gleichen Boden wie er,
und oft ging es hitzig zu; die innere Wertschätzung,
die Anerkennung der Leistungen und die Achtung
der charakterfesten Persönlichkeit blieb aber bei
allem stets unangetastet. Drum mach ich es wie die
Sonnenuhr und zähl die heitren Stunden nur!

Lieber Freund Oskar, ich spreche im Namen Vieler,
wenn ich Deinen Rücktritt aus der Direktion der SHTG
und Deinen bevorstehenden Geburtstag zum doppel-
ten Anlass nehme, um Dir aufrichtig und herzlich für
alles Geleistete zu danken und Dir gleichzeitig noch
viele schöne, gesunde, erfüllte und glückliche Jahre
zu wünschen. Max Ammann

Ais Schatzkanzler Callaghan die Beschränkung der
Kopfquote für Auslandreisen im Unterhaus begrün-
dete, erwähnte er, er hoffe, dadurch 50 Millionen
Pfund in fremden Devisen in einem Jahr einzusparen.
Von einem Direktor der Bank von England ist aller-
dings dazu gesagt worden, die eingesparte Summe
dürfte eher etwa 5 Millionen Pfund betragen. Nun
zeigt sich, dass der Schatzkanzler wahrscheinlich
überhaupt keine Einsparungen an Devisen zu ver-
zeichnen haben wird,

da die Zahl der Auslandreisenden allen vorliegen-
den Anzeichen nach im Jahre 1967 bedeutend
grösser sein wird als je zuvor.

sen wirtschaftlichen Reserven, die im Wintertouris-
mus lägen, seien jetzt konsequent zu mobilisieren.
Die Gefahr bestehe sonst, dass Frankreich gegen-
über anderen Ländern mehr ins Hintertreffen geraten
und deren Vorsprung nicht mehr aufholen werde.

Nach der französischen Auffassung der Fachleute
werden die Ansprüche der Wintergäste immer grösser
und zwar vor allem deshalb, weil hier zwei Katego-
rien dominieren: die Angehörigen der jüngeren Ge-
neration und die obersten sozialen Schichten mit der
höchsten Kaufkraft. Es sei deshalb völlig falsch, die
Wintergäste gewissermassen als wenig differenzierte
Einheit zu betrachten. Kein Kurort könne es sich
heute noch leisten, Jahr für Jahr das gleiche Pro-

gramm anzubieten, vielmehr müsse eine konstante
Erneuerung des Gebotenen Platz greifen, sonst ver-
liere man sowohl national als auch international so-
fort an Rang und Ansehen.

Auch empfehle sich eine gewisse Spezialisierung
der Winterkurorte nach den besonderen Wünschen
und Liebhabereien der Gäste. Ursprünglich scheint
man daran gedacht zu haben, in einzelnen der neu
zu erschliessenden Orte den gewerblichen Fremden-
verkehrsapparat nur mangelhaft auszubauen, dafür
aber konsquent die Vermietung, bzw. den Verkauf

von Ferienwohnungen und Ferienhäusern zu fördern.
Inzwischen ist man aber aus guten Gründen von
einer solchen Differenzierung nach der Art der Be-
herbergung wieder abgekommen. Voraussichtlich
hätten solche Winterkurorte mit Ferienwohnungen,
aber fast ohne Hotels und Restaurants, während der
Weihnachtsferien eine hundertprozentige Besetzung
aufgewiesen, wären aber in den übrigen drei Monaten
der Saison weit unter dem Durchschnitt der übrigen
Stationen geblieben. Zudem liegen die Verhältnisse
in den Sommer- und Winterferien nicht genau iden-
tisch. In den Sommerferien können sich auch ältere
Leute noch zur Miete einer Wohnung entschliessen,
während im Winter die Plackereien mit der Heizung,
den Besorgungen und den erforderlichen Einkäufen
so gross sind, dass dafür nur die junge Generation
einigermassen bereit ist. Die Fachleute im französi-
sehen Fremdenverkehr sind deshalb heute einmütig
der Auffassung, dass zwischen Hotel- und Wohnungs-
Tourismus ein relatives Gleichgewicht zu schaffen ist
und ein Überwiegen des Wohnungstourismus im
Interesse der fremdenverkehrswirtschaftlichen Zu-
kunft eines Ortes oder einer Region nicht ins Auge
gefasst werden darf. Dieser Standpunkt wird auch
von den mit dem Fremdenverkehr direkt oder indirekt
verbundenen Wirtschaftszweigen geteilt. Vor allem
ist es ausgeschlossen, dass der nötige Detailhandels-
apparat eine Existenzgrundlage durch den Wohnungs-
Tourismus im Winter finden könnte, wenn sich die
eigentliche Saison auf zwei bis drei Wochen be-
schränkt. Das gleiche gilt natürlich auch von allen
touristischen Attraktionen und sportlichen Einrichtun-
gen. Auch vom Staatssekretariat für den Tourismus,
das systematisch auf eine bessere Ausnützung der
Möglichkeiten im Wintersport drängt, wird sehr nach-
drücklich empfohlen, jegliche Einseitigkeit in der
Gestaltung des Beherbungsapparates zu vermeiden.

Auf der anderen Seite dürfte sich jedoch mit der
Zeit eine stärkere Spezialisierung im Chrarakter und
im Angebot der einzelnen Winterkurorte von selbst
ergeben, und zwar etwa nach folgenden Kriterien:
— Kurorte, die für einen ruhigen Erholungsaufenthalt

von längerer Dauer eingerichtet sind und deren
sportliche Möglichkeiten mehr den Wünschen der
mittleren Generation entsprechen,

— Wintersportstationen mit grösseren Spazier- und
Langlaufpisten,

— Allround-Sportstationen, die den Skisport nicht
prinzipiell in das Zentrum der sportlichen Betäti-
gung stellen,

— Stationen, die auf eine treue regionale Kundschaft
Wert legen, besonders auch den Wochenendtou-
rismus pflegen, dagegen auf die fluktuierenden
Gäste aus dem ganzen Lande oder dem Ausland
weniger Wert legen,

— Winterkurorte mondänen Charakters, die teilweise
auch Sommerattraktionen (geheizte Schwimmbä-
der usw.) aufweisen.

Letztere Gruppe ist in ihrem Zuspruch allerdings
in sehr hohem Masse Kriterien der Mode unterworfen,
ohne dass die Ursache für deren Wechsel sich in

jedem Fall genau bestimmen lässt.
Ob sich diese allgemeinen Tendenzen zur besseren

Erschliessung des Wintertourismus in Frankreich ge-
nerell durchsetzen werden, ist im Augenblick schwer
zu beurteilen. Für die übrigen Wintertouristik-Länder
ist es dagegen von Bedeutung zu wissen, dass Frank-
reich nun alle Anstrengungen unternimmt, um sich
vermehrt als Mitbewerber anzumelden.

Der Zürcher Fremdenverkehr
im November 1966

Der Zürcher Fremdenverkehr wies im November 1966
— verglichen mit dem November 1965 (Vergleichs-
zahlen in Klammern) — eine deutliche Frequenzzu-
nähme auf. Gegenüber dem Vorjahr erhöhte sich die
Gesamtzahl der Gäste um 5% und diejenige der
Übernachtungen um 2,4%. Diese Zunahme ist vor-
wiegend den ausländischen Gästen zu verdanken.

Der Vergleich mit dem Vormonat, Oktober 1966,
zeigte einen saisonbedingten Frequenzrückgang, der
— wie im November üblich bei den ausländischen Be-
Suchern besonders ausgeprägt war. Sowohl die Ge-
samtzahl der Gäste als auch die Zahl ihrer Übernach-
tungen haben sich gegenüber dem Vormonat um
24,8 % verringert.

Im Berichtsmonat haben in Zürich keine bedeuten-
deren Kongresse und Tagungen stattgefunden.

Im November 1966 erfasste die Zürcher Fremden-
Verkehrsstatistik insgesamt 55 977 (53 290) Gäste, die
in Zürich 135577 (132 441) Logiernächte verbrachten.
Von der Gesamtzahl der Gäste entfielen auf die Be-
sucher aus dem Ausland 70% (68,8) und auf die In-
länder 30% (31,2). An den Logiernächten waren die
ausländischen Gäste mit 65,1 % (66,2) und diejenigen
aus dem Inland mit 34,9% (33,8) beteiligt.

Unter den ausländischen Besuchern standen im
Berichtsmonat die Gäste aus Deutschland an der
Spitze mit einem Anteil von 24,7% (25,1) an der Ge-
samtzahl der ausländischen Gäste und 22,4% (22)
an der Zahl ihrer Übernachtungen. An zweiter Stelle
folgten die Besucher aus den USA, deren Anteil an
der Gästezahl 14% (13,7) und an der Zahl ihrer Über-
nachtungen 13,2% (13,9) betrug. An dritter Stelle
standen schliesslich die Gäste aus Italien mit einem
Anteil von 9,3% (8,9) an der Zahl der Auslandgäste
und 8,6% (8,2) an der Zahl ihrer Übernachtungen.
Diese Reihenfolge ist jahreszeitlich bedingt und hat
sich gegenüber dem Vorjahr nicht verändert. Entspre-
chend dem Gesamtergebnis hat sich die Zahl der
Übernachtungen der Gäste aus den wichtigsten Her-
kunftsiändern — verglichen mit November 1965 — vor-
wiegend positiv entwickelt. Die bedeutendsten rela-
tiven Zunahmen wurden bei den Übernachtungen der
Gäste aus Israel + 15,2%), Frankreich (+9,9%),
Österreich (+6,2%), Italien (+5,3%) und aus
Deutschland (+2,5%) festgestellt. Auch die Zahl der
Übernachtungen der Besucher aus Grossbritannien
und Irland hat sich trotz den bisherigen Devisenspar-
massnahmen um 2,1 % erhöht. Bei gleicher oder er-
höhter Zahl der registrierten Ankünfte hat sich gegen-
über dem Vorjahr die Zahl der Übernachtungen der
Gäste aus Dänemark um 24,3%, aus Schweden um
19%, aus Spanien um 18,5%, aus den Niederlanden
um 5,5% und aus den USA um 4,5% verringert. Der
erwähnte Rückgang ist auf die verkürzte Aufenthalts-
dauer der Gäste aus den erwähnten Ländern zurück-
zuführen.

Frequenz nach wichtigsten Herkunftsländern:

Länder Logiernächte
Deutschland 19 752
USA 11 683

par Paul-Henri Jaccard

Tout change

Vous souvenez-vous de cette très belle affiche touris-
tique d'avant-guerre, proclamant que «les gens chics
passent l'hiver à Monte-Carlo» L'essor des stations
alpines, la vogue croissante des sports d'hiver, le ski
qui triomphe et le ski-bob qui s'impose, le snobisme
aussi — il faut bien le reconnaître - qui veut que le

réveillon de Sylvestre se passe dans un palace de

montagne, onl modifié la tradition d'autrefois.
Bien sûr, il reste des gens chics qui préfèrent à la

neige le soleil des croisières, les rives dites d'azur
aux sommets de nos Alpes. Mais la balance a penché
résolument en faveur du véritable hiver. C'est d'ail-
leurs une juste revanche et la compensation des
effets de la «course au soleil et à la mer» des beaux
mois de l'été.

Le duc est mort...

Pour ne pas faire comme les autres — c'est-à-dire le

plus grand nombre — c'est toutefois de tourisme mé-
diterranéen que nous vous entretiendrons en cette
première chronique de l'année.

En vous narrant comment les hôteliers de Nice ont
été mystifiés la veille de Noël par un doux maniaque
— demeuré inconnu — et dont les mobiles resteront
probablement insondables.

Un homme entre deux âges et correctement vêtu
de noir, se présenta à la réception d'un grand hôtel
— Le duc de La Rochefoucauld est décédé à Nice,
dit-il d'un air affligé et s'exprimant en un langage
châtié...

«Je viens pour les obsèques. Le corps est au re-
posoir de l'hôpital Saint-Roch et je dois retenir des
chambres chez vous pour quelques personnalités qui
partent de l'aérodrome de Villacoublez à 18 h 30...

Après avoir visité les plus belles chambres de l'hô-
tel, cet homme triste en retint cinq...

— Ce sera pour le général D..., chef de la maison
militaire de la présidence de la République; celle-ci
pour M. de Z..., un parent du défunt, celle-ci etc.

Puis il quitta l'hôtel en disant qu'il allait attendre
ces personnalités à l'aéroport de Nice, où elles de-
vaient arriver dans la soirée.

Tristes circonstances

Le monsieur triste avait précisé au directeur du pa-
lace qu'il était un parent de feu M. le duc, lequel était
passé de vie à trépas pour avoir été proprement écrasé
en ville par un fourgon de police-secours, ce qui ex-
pliquait — selon lui — que les journaux n'aient pas
parlé de l'affaire... Ce détail intrigua l'hôtelier; le
client parti, celui-ci alerta un ami journaliste, qui, bien
entendu n'avait pas eu vent de l'affaire, et ne décou-
vrit, après enquête, aucun cadavre ducal dans les
sous-sols de l'hôpital...

On s'attendit dès lors à voir revenir le monsieur
triste, peut-être pour tenter d'extorquer quelque som-
me d'argent sous un prétexte quelconque, dans l'at-
tente de l'arrivée de la clientèle promise.

C'eut été l'escroquerie classique, mais elle ne vint
pas...

Deuxième acte

Car le doux maniaque — raconte notre confrère « Ni-
ce-matin» — s'était rendu vers 21 h 30 dans un autre
palace de la promenade des Anglais. Et là, variant un
peu sa complainte macabre, il retint une «suite» lu-
xueuse pour trois ministres qui allaient arriver en
avion, pour «assister aux obsèques de l'ambassadeur
du Guatemala, décédé prématurément et brusque-
ment à Nice ».

— Je vais prévenir la police pour avoir quelques
agents pour le service d'ordre, dit-il tristement en
quittant le directeur du palace.

Comme il ne donna pas d'autre détail, note «Nice-
matin», nous ne saurons jamais si M. l'Ambassadeur,
lui aussi, avait eu l'infortune de se faire laminer par
un fourgon de police-secours.

Troisième acte

Vers 23 h, toujours dignement triste et endeuillé, le
même personnage retenait encore cinq chambres
dans un troisième hôtel.

Bien sûr, il ne s'est présenté personne pour oc-
cuper les chambres retenues, et le doux maniaque a
disparu, satisfait sans aucun doute de ce jeu inno-
cent.

Mais depuis ce jour, les réceptions d'hôtels niçois
sont sur leur garde, et malheur au petit plaisantin...

Et avis enfin à tous nos amis hôteliers, en cas de
récidive sur notre territoire

Il est vrai que durant les fêtes dernières, nos hô-
teliers eussent été fort empruntés pour réserver la
moindre chambre à la suite mortuaire d'hôtes de
marque imaginaires

Italien 7 569
Grossbritannien, Irland 6 721
Frankreich 6 495
Österreich 4 414
Niederlande 2 880
Israel 2 461

Die mittlere Bettenbesetzung der 128 (125) Zürcher
Beherbergungsbetriebe mit 7686 (7562) Betten betrug
im Berichtsmonat 58,8 gegen 58,4% im November
1965 und 74,5% im Oktober 1966. Die einzelnen Be-
Setzungsziffern in Prozenten waren: Hoteis I. Ranges
62,2% (66,5), Hotels II. Ranges 54% (54), Gasthöfe
66,1 % (48,8) und Pensionen 67% (67).

Nach der Statistik der von den Gästen benützten
Transportmittel entfielen auf die Bahnpassagiere
37% (41,6), auf die motorisierten Gäste 32,1 % (29,5)
und auf die Fluggäste 29,1 % (27,3) aller in Zürcher
Beherbergungsstätten abgestiegenen Gäste.

In den erstrangigen Häusern ergab sich das üb-
liehe Übergewicht der Fluggäste vor den motorisier-
ten Besuchern und Bahnpassagieren. In allen übrigen
Kategorien der Zürcher Beherbergungsstätten waren
die Bahnpassagiere am zahlreichsten.

Soll sich der Wintertourismus spezialisieren?
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SHV-Aktualitäten

Grundlagen für die Berechnung der AHV-Beiträge

Erhöhung der Naturallohnansätze ab 1967

Nach den neuen gesetzlichen Bestimmungen sind die
Naturallohnansätze ab 1. Januar 1967 wie folgt zu
bewerten:

ab 1. Januar 1967:

pro Tag pro Monat statt wie bisher:
Fr. Fr. Fr.

Frühstück 1.- 30.— 1.- bzw. 30.—

Mittagessen 2.50 75.- 2.- bzw. 60.—

Abendessen 2.— 60.— 1.50 bzw. 45.—

Unterkunft 1.50 45.- 1.- bzw. 30.-
Total 7.- 210.- 5.50 165.-

15%: Betriebe, die nach Art der Verpflegung, Aus-
stattung und Bedienung der oberen Preis-
kategorie angehören

über

15%: Wo höhere Bedienungsgelder notorisch
sind, wie etwa in ausgesprochenen Luxus-
betrieben, Dancings, Bars, Nachtlokalen

3. Wenn für die Bedienungsgelder in Pauschalbeträ-

gen auf den Umsatz des Vorjahres abgestellt wird,
so hat Ende Jahr eine den wirklichen Verhältnissen
im Beitragsjahr entsprechende Berichtigung zu er-
folgen.

In Betrieben, in denen die Bedienungsgelder teils auf
Grund einer Bedienungsgeldordnung und teils von
den Gästen direkt gewährt werden, sind die Bedie-
nungsgelder gesamthaft nach den obenstehenden
Grundsätzen zu ermitteln.

Nebst den Bedienungsgeldern gehören selbstver-
ständlich zum AHV-pflichtigen Lohn der Barlohn, der
Naturallohn, die Gratifikationen und übrige Entgelte.

Diese neuen Bestimmungen treten am 1. Januar
1967 in Kraft; sie ersetzen die bisherigen. Wir bitten
unsere Mitglieder um deren Befolgung, wobei wir
darauf hinweisen, dass unsere Kontrolleure verpflich-
tet sind etwelche bei Nachprüfungen festgestellte
Differenzen nachzunehmen.

Zwecks Vereinfachung der Abrechnung steht es den
Wintersaisonbetrieben frei, die neuen Ansätze für die
ganze Saison anzuwenden, somit auch für die weni-
gen auf Dezember 1966 entfallenden Arbeitstage.

Bewertung der Bedienungsgelder

Das Eidgenössische Departement des Innern hat am
24.10.1966 eine neue Verfügung über die Berechung
des massgebenden Lohnes der Arbeitnehmer im

Gastgewerbe erlassen.
Nach den neuen Bestimmungen sind grundsätzlich

die Bedienungsgelder, die der einzelne Arbeitnehmer
tatsächlich erzielt, wie folgt AHV-pflichtig:

1. gemäss Tronc-Anteil in Betrieben mit Bedienungs-
geldordnung

2. in den übrigen Fällen:
a) gemäss Bedienungsgeldverteilung, wenn die Be-

dienungsgeider dem Gast in Rechnung gestellt
werden oder der Prozentsatz auf andere Weise
kundgegeben wird;

b) fehlt es in einem Betrieb an einer solchen Ord-
nung, so sind die Bedienungsgelder in Prozenten
des massgebenden Umsatzes zu bestimmen, wo-
bei soweit möglich auf den tatsächlich erzielten
Umsatz der einzelnen Arbeitnehmer abzustellen
ist. Je nach Art des Betriebes und der Kund-
Schaft sind demnach die einzelnen Betriebe in
Prozenten vom bedienungsgeldberechtigten Um-
satz wie folgt einzustufen:
12%: in den weitaus meisten Fällen anzuwenden-

der Ansatz
10%: Einfache Betriebe in ländlichen Gegenden,

die vor allem von der ortsansässigen Be-
völkerung besucht werden; einfache Betrie-
be in anderen Gegenden, die billige Konsu-
mationen an Leute mit bescheidenem Ein-
kommen abgeben

Actualités SSH

Caisse accidents collective de la SSH
Il nous paraît utile de rappeler que les membres de
la SSH qui font déjà partie de notre caisse-maladie
pour leur personnel, peuvent adhérer collectivement
à la caisse-accidents de notre organisation profes-
sionnelle, en tout temps, à des conditions particuliè-
rement avantageuses. Du fait que nous n'avons gué-
re de frais de perception et de comptabilisation des
primes que l'on fait figurer dans les décomptes AVS,

pas de frais de prospection et pas de tantièmes à

verser à des actionnaires, nous sommes incontesta-
blement les mieux en mesure de procurer les meil-
leures conditions.

Dans le domaine administratif aussi, les simplifica-
tions ne sauraient être aussi étendues ailleurs. En

effet, c'est le volume des salaires déclaré à l'AVS qui
est assujetti aux primes. Les jeunes gens et les per-
sonnes âgées, exemptées de l'AVS, sont néanmoins
assurés dans les entreprises ayant adhéré à notre
caisse-accidents. Ainsi aucun avis n'est à nous faire
parvenir pour annoncer les mutations de personnel.

Le taux de la prime est de 1,2% des salaires dé-
clarés à l'AVS et comporte la couverture du risque
professionnel et non professionnel. Il est suggéré aux
employeurs de retenir le tiers de la prime sur les
salaires en couverture du risque non professionnel.
Les prestations comportent notamment:
a) Le paiement des frais médicaux et pharmaceuti-

ques selon le tarif cantonal et la liste fédérale des
médicaments, dans les traitements à domicile.

b)Dans le cas de traitement hospitalier dans la divi-

sion générale d'un hôpital public, nous réglons les
frais de pension, de médecin et de pharmacie ou
une contribution à ces frais jusqu'à 20 fr. par jour,
à laquelle s'ajoute une participation jusqu'à 500 fr.

pour les frais d'opérations.

c) L'attribution d'une indemnité journalière de 80%
du salaire déterminant pour l'AVS, dès le 4e jour
qui suit l'accident.

d) Durée des prestations : 720 jours dans une pé-
riode de 900 jours.

e) La somme assurée correspond à :

1000 fois le gain journalier en cas de décès ;

2000 fois le gain journalier en cas d'invalidité totale.

Pour de plus amples et complets détails, la Caisse
HOTELA à Montreux, tient un recueil des «conditions
d'assurance» à disposition des membres qui en pré-
senteront la demande.

La création de la caisse-accidents de la SSH est
incontestablement un des meilleurs succès de ces
dernières années de notre organisation profession-
nelle et nous espérons que dans leur propre intérêt
beaucoup de membres sauront en profiter. Que ceux
qui n'y ont pas encore adhéré examinent à quelle
date leur police actuelle arrive à échéance afin de ne
pas manquer leur rattachement à notre propre cais-
se instituée à leur intention, à la date la plus proche.
On sait aussi qu'en cas de sinistre, la plupart des
caisses d'assurance-accidents permettent la dénon-
ciation du contrat. O.P.

Auskunftsdienst
«Weltweite Werbung»
«risikolos, erfolgversprechend, unkostensparend»
verheisst in seiner Offerte Herr Gérard Uhl von seiner
«Offenen Tür für internationale Touristik» in Horn-
bürg, Saar. Mit einem Beitrag von DM 50.— bis
DM 200.—, je nach Bettenzahl eines Hotels, wird man
vollberechtigtes Mitglied der Gruppe M 2 (Hotels,
Pensionen usw.). Herr Uhls «Offene Tür für interna-
tionale Touristik» pickt dann die passenden Angebote
individuell nach den Wünschen der Mitglieder in
Gruppe M 1 (Touristen) heraus. Bisher sollen, wie
Herr Uhl in seiner Offerte verkündet, mehr als eine
halbe Million Anfragen aus allen fünf Erdteilen vor-
liegen. (Interessanter wäre es, zu erfahren, über
welche Zeitspanne und auf welche Ziele sich diese
imposante Anzahl von Anfragen verteilt!)

Was an diesem Angebot besonders missfällt, sind
die a priori in vier Beitragskategorien gegliederten
Leistungen der Gastbetriebe, die dürftigen Details
über die Art der Gästewerbung und -Vermittlung und
besonders die festgesetzten Hotelbeiträge im Gegen-
satz zur vagen Umschreibung der dafür gebotenen
Gegenleistung. Das von Herrn Uhl entdeckte Ei des
Kolumbus des Erfolges einer weltweiten Vertretung
hätten die vielen angesehenen Reisebüros in aller
Welt auch längst finden können, die sich übrigens für
ihre Tätigkeit je nach Geschäftserfolg entlöhnen las-
sen und nicht, wie sich das Herr Uhl so leicht vorzu-
stellen scheint, auf die bequeme Art einer fixen Bei-
tragsvorauszahlung für eine fiktive Mitgliedschaft.
Diese ganz und gar unzutreffende Bezeichnung soll
offenbar über das Ungewöhnliche einer solchen, in
die Taschen eines privaten Unternehmens flissenden
Beitragsleistung hinwegtäuschen. Darum — Papier-
korb!

135 Mio Franken Fiskalleistungen
aus dem Spirituosengewerbe
Die Fiskalleistungen der Spirituosenindustrie betru-
gen, wie aus der Mitte Dezember von den eidgenös-
sischen Räten genehmigten Rechnung der Alkohol-
Verwaltung hervorgeht, im Rechnungsjahr 1965/1966
über 135 Mio Franken (Warenumsatzsteuer nicht in-
begriffen). Das sind rund 20 Mio mehr (+17%) als
1964/65. Aus diesen 135 Mio wurde der um 41 % er-
höhte Reinertrag der Alkoholverwaltung von rund
106 Mio hauptsächlich gespiesen, während gegen
17 Mio für die brennlose Obst- und Kartoffelverwer-
tung verwendet wurden.

Der Reinertrag der Alkoholverwaltung geht zu glei-
chen Teilen an die AHV und an die Kantone im Ver-
hältnis zu ihrer Wohnbevölkerung. Es dürfte kaum be-
kannt sein, dass aus dieser Quelle im Laufe der
letzten zehn Jahre insgesamt über 500 Mio Franken
abgeführt wurden, wovon die AHV und die Kantone
je 250 Mio Franken erhielten. Allein für das Rech-
nungsjahr 1964/65 haben die AHV und die Kantone
zusammen mehr als 65 Mio Franken erhalten, 1965/66

sogar rund 92 Mio oder 42% mehr.

QUALITÄTSWÄSCHE
für

HOTELS und

PENSIONEN

EGGER&CIE., Weberei, Langenthal
Telephon (063) 21814

Haben Sie noch Möbel
(aus der Gaststube)

aus der Zeit der Jahrhundertwende?

(Stühle, Garderobenständer, Tische, Truhen, kleine
Buffets, Lampen, Spiegel usw.)

Kaufe zu Höchstpreisen.

Offerten unter Chiffre HM 1109 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Revue - Inserate haben Erfolg!

Abfall-Boy
crème lackiert, Deckel vernickelt, Ein-
satz emailliert, Tretmechanik, Höhe
56 cm, Stück nur p pnBestellen Sie heute noch Ö5J.—

Telefon (041) 2 55 85

AhegglBn-Pfistsr AC Luzern

E. OEHNINGER S.A.
MONTREUX
Agents exclusifs
pour la Suisse

ci p r'fl'i

'üb' «M? »*),' •

Aperitif- und Whiskygläser
extra Starke Qualität

Nr. 544 konisch, mit dickem Eisboden,
rotes Filet bei 35 g —.95

Nr. 324 konisch, mit Eisboden,
verstärktem Rand,
rotes Filet bei 35 g —.65

Nr. 551 zylindrisch, «old fashion»,
mit Eisboden,
weisses Filet bei 35 g —.95

Nr. 552 konisch, mit Eisboden und
Olivrippen bei 40 g —.65

Hotelbedarf

victorAAeyer
ÖLTEN

4600 Olfen

Hauptgasse 11, Tel. (062) 5 88 22, Telex 68187.

Filiale Basel Reiterstrasse 1

Telefon (061) 393942

I ANGLO-CONTINENTAL SCHOOL OF ENGLISH |
- BOURNEMOUTH LONDON|

Staatlich anerkannt Offizielles Prüfungszentrum der_
I Universität Cambridge und der Londoner Handels-1

kammer • Hauptkurse, Eintritt jeden Monat • Ferien;

Ikurse, Eintritt jede Woche • Spezielle Sommerkurse I
in London • Handelskorrespondenz - Literatur - über- I

- Setzungen - Vorlesungen • Freizeitgestaltung Exkur- || sionen • Ausführliche Dokumentation von unserem |
_ Sekretariat ACSE, 8008 Zürich •I Seefeldstrasse 45, Telefon 051/47 7911, Telex 52529 |
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Trauerrede für Dr.Franz Seiler
von Dr. Werner Kämpfen

Einem vielfachen Wunsch entsprechend veröffent-
liehen wir nachstehend die Trauerrede, welche der
Direktor der SVZ, Dr. Werner Kämpfen, an der
Abdankungsfeier für unseren Ehrenpräsidenten am
28. Dezember in Zürich gehalten hat.

Verehrte Trauerversammlung,
Als in später Christnacht die Todesnachricht in Zer-
matt eintraf, ging der Blick der Freunde, im Gedenken
an den grossen Toten, wohl zuerst hinauf zum Matter-
horn. Ein Fallwind hatte die letzte Wolkenwand weg-
gezogen, so als wollte der Berg selbst Ehren- und
Totenwache halten. Dr. Franz Seiler, bis zuletzt rei-
chen und tiefen Gemütes, hätte dieses Bild kaum ab-
gelehnt oder höchstens — im untrüglichen Gespür für
den richtigen Ton und das echte Wort — empfohlen:
Sag statt Matterhorn lieber «ds Horu». Er kannte die
Verbundenheit der Seiler mit dem Berg, ihrem Schick-
salsberg, oder wie der erste Slogan der Seiler Hotels
hiess «Das Matterhorn, der gewaltige Unglücksberg
Whympers». «Matterhorn-Gedanken sind Ewigkeits-
Gedanken» — mit diesem Wort seines Freundes Paul
de Chastonay ging Dr. Franz Seiler einig.

Bestürzt traf die Todesnachricht auch andere, ja
alle Feriengegenden des Landes, einen weitgezoge-
nen Freundeskreis im Bündner- und Berner Oberland,
in der Zentral- und Ostschweiz, im Welschland und
im Tessin. Das ganze Reiseland, das er so geliebt und
das ihm vielleicht seinen Einsatz nicht immer recht
verdankt hat, steht trauernd an seiner Bahre. So darf
ich hier, mit oder ohne Auftrag, für die grossen Or-
ganisationen des schweizerischen und internationalen
Fremdenverkehrs, seiner Gattin, Frau Maria Seiler,
seinem Sohn Dr. Alexander Seiler und dessen Familie,
seinen Schwestern, dem Bruder und der Schwägerin,
ja der ganzen grossen Seiler-Trauerfamilie das auf-
richtige und tiefempfundene Beileid entbieten.

Nicht nur die offiziellen Organisationen haben Ab-
schied zu nehmen, wie
— der Schweizerische Hotelier-Verein, dessen Steuer

er während über zwei Jahrzehnten (1945—1966)
kraftvoll geführt hat,

— die Schweizerische Hotel-Treuhand-Gesellschaft,
deren souveräner Direktor er gewesen war
(1927-1945),

— die Schweizerische Bürgschaftsgenossenschaft für
Saisonhotellerie, deren Gründung auf seine Ini-
tiative zurückgeht,

— der Schweizerische Fremdenverkehrsverband, dem
er in Ausschuss und Vorstand über drei Jahrzehnte
mit wirtschaftspolitischem Rat und Weitblick diente,

— das Forschungsinstitut für Fremdenverkehr der Uni-
versität Bern, auf dessen wissenschaftliche Er-
kenntnisse der Wirtschaftspublizist Dr. Franz Seiler
gerne zurückgriff,

— die Schweizerische Verkehrszentrale, die ihm nicht
nur als Gründung seines Vaters, sondern auch vom
Programm her nahestand, weil Werbung für die
Schweiz auch einen Schuss Phantasie und Liebe
zur Heimat verlangt,

— die Association Internationale de l'Hôtellerie, die
ihren Initianten und Förderer verioren hat, ihren
weitgereisten, sprachgewandten, die internationale
Courtoisie verkörpernden Präsidenten, der in
seinem Auftreten aber auch zugleich beste Präsenz
und Präsentation der Schweiz war,

sondern auch die Bergführer (er war mit Pablo Casals
Zermatter Ehrenbergführer), das Hotelpersonal in vie-
len Gegenden, vom Casserolier hinauf zum Concierge
(viele von ihnen hat er zu diesem Beruf bewogen, oft
gar begeistert), das Meer der einfachen Diener im

Gastgewerbe, die sein weltmännisches und zugleich
natürliches Auftreten, aber auch seine volkstümliche
Sprache schätzen, sind in Trauer.

Es trauern auch die, die seinen kühnen, die Zukunft
vorwegnehmenden Ideen nicht immer folgen konnten
oder wollten, die ihr Nein nicht nur dem Ideengut,
sondern auch der kraftvollen Persönlichkeit Dr. Franz
Seilers entgegensetzten. Auch sie hörte man beim
Eintreffen der Trauernachricht sagen, der Herrgott
hätte ihm noch viele Jahre gönnen mögen. Das erfüll-
te Lebenswerk wäre in Mussestunden, liebevoll be-
treut und umsorgt von seiner zweiten Gattin, um
manch reife Gabe aus seiner Feder bereichert und ab-
gerundet worden — ihm zur Freude, uns zum Gewinn.

Beim Nachzeichnen dieses fesselnden und reichen
Lebens geht der Blick zuerst zum Walliser Ursprung
zurück, zum Dorf Blitzingen im Goms, Heimatort auch

von César Ritz, und von wo aus Grossvater Seiler,
Alexander Seiler «der Ältere», auf Wanderschaft ging,
um dann auf Anraten seines Bruders, eines Kaplans
(— wer schreibt die Geschichte des Einflusses des

geistlichen Standes auf das Gastgewerbe?) sich in

Zermatt als Gastwirt niederzulassen, «weil dort die
schönste Aussicht ist». In der alpinen Weltliteratur ist
nachzulesen, wie kräftig die Seiler beim Aufstieg von
Zermatt zum internationalen Kurort, bei der Entwick-
lung des Bergsteigens und des Tourismus mitgewirkt
haben. Der Blick geht auch nach Brig, das den Seiler
Bürgerrecht und Winterresidenz gewährte, und wo der
Familienkreis um die Cathrein, Hoteliers auf Eggis-
horn und Riederalp, die Clausen, die Stockalper und
die Perrig, ausgeweitet wurde. Dr. Franz Seiler sang
oft und gern das Lob seines Herkommens, er hat die
engste Heimat geliebt, ihr einige Volkslieder gewid-
met und 1925 als Präsident der Walliser Kolonie in

Zürich ein Festspiel mitverfasst, das in der Tonhalle
aufgeführt wurde. Diese Anhänglichkeit, diese Treue
zum Heimatkanton hat ihm aber nie den Blick für das
Helvetische, das Nationale oder Internationale einge-
engt, ja die Liebe zum Eigenständigen (der Eigenart
jedes schweizerischen Standes) war für ihn unerläss-
liehe Voraussetzung für eidgenössisches Denken. So

wie er oft, einen Passus aus der Rede seines Vaters
für den Beitritt derSchweiz zum Völkerbund zitierend,
sagte: «Seien wir gute Schweizer, um auch gute Euro-
päer zu werden».

Dr. Franz Seiler, Sohn von Alexander Seiler dem

Jüngeren, oder Alexander IL, wie man ihn auch nann-
te, und der Luzernerin Emeline Willimann, wurde 1897

geboren, einem Zeitpunkt, da die erste Pionierzeit des
Alpinismus und der Hôtellerie bereits abgeschlossen
war. Schon einige Jahre zuvor war sein Grossvater,
Alexander der Ältere, zu Grabe getragen worden: der
erste Zug der Brig—Visp—Zermatt-Bahn brachte den

grossen Hotelpionier als Toten nach Brig heim. Er

hinterliess seiner Frau ein Unternehmen mit fast 1000
Fremdenbetten und 600 Angestellten, aber, was im
Besitze eines Vaters mehr wiegt, auch 14 Kinder.
Unter ihnen also auch Nationalrat Dr. Alexander Sei-
1er, Vater des Verstorbenen, der zuerst zusammen mit
seinem Bruder, Dr. Hermann, später jedoch allein,
Führung und Ausbau übernahm und neben den eige-
nen Hotels Monte Rosa, Riffelalp, Mont Cervin, Vic-
toria und Beau-Site noch pachtweise weitere Betriebe
der Gemeinde führte. Dr. Franz Seiler verlebte in Brig,
aber auch in Zermatt in einem eigenen Haus, streng
getrennt von den Hotelbetrieben, schöne Jugendjahre
in einem friedlichen, musikliebenden, allem Schönen
zugetanen Familienkreis. Im Sommer hatte der junge
Bub die grosse Glanzzeit der Vorkriegshotellerie vor
Augen. Im Winter war er bald schon von der Briger
Häuslichkeit in das Gymnasium Stella Natutina nach
Feldkirch versetzt. Feldkirch gehört und gehörte seit
jeher zur Seilerschen Ausbildung, und die Familie im

engeren und weiteren Sinn hat der Societas Jesu be-
deutende Theologen geschenkt, wie die Patres Julius
Seiler und Victor Cathrein, Verfasser grundlegender
Werke derMoralphilosophie. Rüstzeug und Gedanken-
gut der Stella Malutina haben zeit seines Lebens in
Dr. Franz Seiler nachgewirkt. Bei aller Geselligkeit und
Fröhlichkeit, die wir am Verstorbenen liebten und die
uns am stärksten und zuvorderst in Erinnerung bleiben
wird, kehrte er in den späteren Jahren gerne zu den
ignatianischen Übungen zurück, meistens um die
Osterzeit. Seelisches Gesundheitsbad, nannte er je-
weils lächelnd seine Exerzition.

In den Ferien erlebte der Gymnasiast am Matter-
horn, wo Könige selbst zu Alpinisten und die Berg-
führer zu Königen der Alpinisten wurden, eine rau-
sehende Saison nach der anderen. Mitten in diesem
Kommen und Gehen, diesem Planen und Wägen, sah
der Sohn seinen mächtigen Vater, Dr. Alexander Sei-
1er, am Werk, der am Vormittag von einer National-
ratssitzung heimkehrte, auf dem Zwischenhalt in Brig
eine bergbäuerliche Genossenschaft präsidierte und
nun hier unter dem Matterhorn vor seinem «Mont Cer-
vin» zum Empfang der Gäste bereitstand, die sich
stets als Geladene vorkamen. Mit dem Seilerschen
Pfund der Gastgeberkunst war auch der Vorstorbene
reich bedacht. Er wusste es auszunützen, wohl wis-
send, dass im Altgriechischen mit Xenos der Fremde
wie der Gast gemeint ist, und das englische Host und
das französische Hôte sowohl für den Gastgeber wie
den Gast steht. Die Vielseitigkeit des Vaters, so will
uns scheinen, hat früh schon den Weg des Sohnes
bestimmt. Diesen Vater stets vor Augen, der auf seine
Art Politiker, Jurist und Hotelier nebeneinander und
alles ganz war, war dem jungen Franz Seiler Mah-

nung, dem damals anhebenden Zeitalter des Spezia-
listentums nicht zu verfallen. Kam die Rede auf seinen
Vater, klang immer auch ein Wort des Dankes für
dieses grosse Lebensbeispiel mit. Die Verbundenheit
mit ihm, der mitten aus der Parlamentsarbeit erst 56-

jährig abberufen.wurde, fand zeit seines Lebens in

Wort und Tat sprechenden Ausdruck, nicht zuletzt
in der vom Verstorbenen gegründeten Dr. Alexander
Seiler-Stiftung, die es den Mädchen aus Berggegen-
den ermöglichen soll, sich zu Krankenschwestern
auszubilden.

Aber auch seine Mutter Emeline, die sich in Mün-
chen das Diplom als Konzertpianistin geholt hatte,
gab dem jungen Mann mit der Liebe zur Musik ihren
Teil zu jener an Franz Seiler immer wieder bestehen-
den Universitas litterarum mit. Als Violinist und Solist
konnte man ihn in früheren Jahren in grossen Auf-
führungen in Zürich und anderwärts hören, bis er sich
bei einem Unfall in den Bergen eine Handverletzung
zuzog. Seine Freundschaft zu grossen Musikern blieb,
von denen etwa Mieszyslaw Horszewski und Pablo
Casals erwähnt seien, die in seinem Zürcher Heim
stets willkommene Gäste waren und ihm diese
Freundschaft dann auch durch Mitwirkung an den
Zermatter Meisterkursen lohnten.

Seine erste Frau, Dr. Tory Seiler-Vogt, mit der er
fast 40 Jahre in schöner Gemeinschaft lebte, war eine
unübertreffbare Gastgeberin, die auch eine harmoni-
sehe Atmosphäre für ihre prominenten Gäste zu
schaffen wusste.

Doch folgen wir dem Lebenslauf weiter. Die Viel-
seitigkeit und vor allem die künstlerische Begabung
des jungen Studenten hatten es dem grossen Zivil-
rechtslehrer Prof. Eugen Huber, der in seiner Jugend
zwischen dem Beruf des Schauspielers und Juristen
schwankte, angetan. Nach Studien in Lausanne pro-
movierte der 24jährige in Bern zum Doktor beider
Rechte mit einer oft zitierten Dissertation über die An-
fänge der modernen Referendums-Demokratie im

Wallis, die recht eigentlich das Lebenswerk seines
Vaters und dessen getreuen Mitstreiter war.

Junger Redaktor am «Briger Anzeiger», dem vom
Vater zur Zeit der Verfassungskämpfe gegründeten
fortschrittlich-demokratischen Organ, jüngstes Mit-
glied des Grossen Rates, Advokat und Notar —Tempe-
rament, Volkstümlichkeit, Geselligkeit und Leiden-
schaft zum Staat - wahrlich die Voraussetzungen für
eine politische Laufbahn des jungen Mannes wären
gegeben gewesen, wenn nicht massgebende Berater
ihm ein grösseres Tätigkeitsfeld als das der gebirgi-
gen Heimat angeraten hätten. Nach einer kurzen, im

Auftrag von Bundesrat Motta unternommenen aus-
senpolitischen Mission in der Tschechoslowakei, er-
folgte seine Wahl zum Direktor der Schweizerischen
Hotel-Treuhandgesellschaft in Zürich, deren Schaf-
fung sich für die seit dem ersten Weltkrieg darnieder-
liegende Hôtellerie aufdrängte. Franz Seiler hat als
Leiter des neuen Institutes, dank seiner gründlichen
Kenntnis der einschlägigen Rechts- und Wirtschafts-
fragen, wie auch der Probleme der Hôtellerie über
zwanzig Jahre lang in Wort und Schrift, in ungezähl-
ten Verhandlungen und Sitzungen Dienste geleistet
nicht nur für eine wirtschaftliche Interessengruppe,
sondern für die Wirtschaftspolitik des ganzen Landes
in schweren Krisenjahren. Sachlich, wissenschaftlich
stets fundiert, aber immer bildhaft, hat er das Viertel-
jahrhundert Hotelleriekrise, das Bleigewicht des
Nachholbedarfs im Gastgewerbe dargestellt und zur
Überwindung der Wirtschaftsdepression Vorschläge
für Massnahmen unterbreitet - viele praktische, der
Not des Augenblicks Rechnung tragende, aber auch
manch visionäre, die sich Jahrzehnte später als rieh-

tig erwiesen. Bei seinen finanziellen Begehren — Vor-
schüsse oder Darlehen zu niedrigem Zinsfuss an die
Hôtellerie und Steuerbefreiung für die Erneuerungs-
mittel — fehlte jedoch am Schlüsse nie ein flammen-
der Appell an die Hoteliers, die Selbsthilfe und den
alten Unternehmergeist aus der Pionierzeit nicht auf-
zugeben.

Im Jahre 1945 wurde er als hauptamtlicher Zentral-
Präsident des Schweizer Hotelier-Verein an oberste
verantwortliche Stelle eines volkswirtschaftlich be-
deutenden Gewerbezweiges berufen, einen Posten,
der vor ihm durch seinen Onkel, Dr. Hermann Seiler,
einer profilierten Persönlichkeit der eidgenössischen
Politik, jahrzehntelang hindurch mit Erfolg betreut
worden war. Was er in diesen 20 Jahren als Fürsprech
der Hôtellerie geleistet hat, wie er in seinen bedeu-
tenden Präsidialansprachen nicht nur den Kurs der
Schweizer Hôtellerie, sondern auch des nationalen
und internationalen Fremdenverkehrs wegweisend
umschrieb, fasste in Flims der Sprecher des Bundes-
rates, Direktor Dr. Markus Redli, in einer wohlabge-
wogenen Laudatio zusammen. Darin stand sein un-
entwegter Kampf in allen Gremien, besonders auch
im «Comité du Tourisme der OECD», gegen die De-
Visenzwangswirtschaft und für die Freizügigkeit im
Reisen an erster Stelle, weil Dr. Franz Seiler wusste,
dass ein klassisches Reiseland nicht nur nehmen,
sondern auch geben muss. Stets wiederkehrende
Aufrufe zu einer massvollen Preispolitik unserer Ho-
tellerie gehörten zum festen Programm, denn er
wusste um die Preiswürdigkeit als Trumpf des Ferien-
landes. Weitere Stichworte in dieser Würdigung im
Namen des Bundesrates: die vom Verstorbenen in die
Wege geleitete Analyse der Lage der Hôtellerie und
des schweizerischen Fremdenverkehrs, die schon
1951 zum sogenannten «Luzerner Bericht» führte,
einem noch heute aktuellen und für die Verkehrspo-
litik richtungweisenden Dokument; Dr. Franz Seilers
Anstrengungen auf dem Gebiet der Nachwuchs-
Schulung und einer sozialen Personalpolitik, sowie
sein Einsatz für die Hotelerneuerung und deren Fi-
nanzierung, wobei es schliesslich gelang, Hotel-Treu-
hand-Gesellschaft und Bürgschafts-Genossenschaft
zum Schulterschluss zu bringen. «Sie standen» — so
wandte sich Dr. Redli in Flims an Dr. Franz Seiler,
«nie in diplomatischen Diensten und waren doch
Jahrzehnte hindurch als Exponent der schweizeri-
sehen Hôtellerie einer unserer markantesten Bot-
schafter».

In den letzten Jahren, als der Tourismus immer
hektischere Formen annahm, zu einer Nivellierung
der Reiseländer und ihrer Einrichtungen aber auch
ihrer Werbung führte, ja die Gefahr bestand, dass der
Tourismus letztlich den Tourismus zerstöre, hat der
Verstorbene — ein ernstzunehmendes Vermächtnis —

die Grenzen zwischen Altem und Neuem, zwischen
Tradition und Fortschritt, klar gezogen. Nur was ver-
kalkt und verrostet sei, müsse zum alten Eisen gewor-
fen werden, nicht aber das Bewährte. Ein Bruch mit
der Vergangenheit nur um eines spektakulären Ein-
tagserfolges willen sei fehl am Platze. Indem wir uns
selbst, unserer Eigenständigkeit treu bleiben, werden
wir dem Schweizer Tourismus den grösseren Dienst
erweisen als mit blinder Nachäfferei. Es sind Worte
und Aufrufe, die über den Tag hinaus wirken. Von
Haus aus eher dem Neuen zugewandt, nie eine Gele-
genheit auslassend, in seinem Fach bahnbrechend zu
wirken und einen Griff in die Zukunft zu tun, ist dieses
Wissen Dr. Franz Seilers um die Grenzen des Fort-
schritts als eine besondere Qualität, ja als eine Tu-
gend zu werten. Das Neue nur so weit zu fördern, als
es das Eigenständige eines Volkes, das Eigenartige
einer Landschaft oder einer Staatsstruktur nicht än-
dert, das setzt Reife, Format und Weitsicht voraus,
den Blick in die Zukunft und in die Vergangenheit,
den Blick aufs Ganze.

Chronique vaudoise

C'est parti...

Quand paraîtront ces lignes, cet an nouveau aura
bien débuté. Il est donc encore temps de souhaiter à
chacun la bonne année et de remercier tous ceux qui
prirent la peine d'adresser leurs bons vœux au chro-
niqueur. Ces messages sont précieux s et sont utiles
aussi les informations qu'ils veulent bien nous trans-
mettre tout au long de l'année.

Nous espérons n'avoir à rapporter ici en 1967, que
d'heureuses nouvelles, à publier des statistiques très
positives, à nous réjouir de l'essor du tourisme vau-
dois et de l'amélioration générale du taux d'occupa-
tion des lits. Nous souhaitons pouvoir annoncer bien-
tôt la mise sous toit de la loi sur l'aide au tourisme et
la décision unanime des députés vaudois d'approuver
sans la moindre réserve les conclusions du rapport
de M. Tissot.

Nous exprimons le vœu que la paix revienne à
Leysin, que les hôteliers lausannois ne s'entre-
dévorent pas en traitant du problème d'un nouvel
hôtel à Ouchy et que les Montreusiens puissent bien-
tôt gagner leur pénates par l'autoroute du Simplon.

Ce ne sont là que quelques souhaits d'un lende-
main de fêtes de fin d'année très réussies dans toutes
nos stations de montagne, favorisées par un temps
très agréable et occupées jusqu'à leur dernier lit.

A Lausanne, la fin de l'année a apporté également
quelque animation, bienvenue après un début de dé-
cembre relativement terne. L'Association des intérêts
de Lausanne et la Société des hôteliers ont accueilli
les premiers touristes «forfaits», venus passer sept
jours complets dans la capitale vaudoise. Ils eurent
l'occasion de se rendre aussi à la montagne, aux
Diablerets et à Villars-Bretaye, et l'expérience s'est
révélée très concluante.

Un départ regretté

Le décès subit du Dr Franz Seiler, notre respecté pré-
sident d'honneur, a été douloureusement ressenti à

Lausanne, où l'on gardera longtemps le souvenir de
cette exceptionnelle personnalité. Si Lausanne aimait
bien le Dr Seiler, celui-ci le lui rendait bien. Il gardait
très vivace le souvenir de ses années d'études à l'Uni-
versité ; et lorsqu'il était de passage dans la ville, il

avait piaisir à raconter ses souvenirs de jeunesse.
Il y a un peu moins d'un an, la Société des hôteliers

de Lausanne-Ouchy avait pris congé du président
d'honneur, venu présenter le Dr Bircher, le nouveau
directeur de notre société. Cela avait été, à l'Hôtel

Verehrte Trauerversammlung,
«Die Seele aller Kultur ist die Kultur der Seele.» Kaum
ein anderes Wort spiegelt besser das Weltbild und
Gedankengut des Verstorbenen wieder als dieses
Zitat, das er im letzten Sommer in seiner grossen
Abschiedsrede in Flims verwendete und es in stets
einfallsreicher Variierung durch die ganze glanzvolle
Rede hinduchzog. Sicherlich müssen wir erneuern,
kaufmännisch denken, wirtschaftlich handeln, mit den
Konjukturfragen fertig werden. Aber — auf jede
Überlegung aus dem ökonomischen Bereich folgte
dieses Aber, vergessen wir die Quellen unseres Han-
delns, das Menschliche und Christliche nicht, kehren
wir zu den Quellen zurück. Ad fontes! Dem Fachwis-
sen und der Fachtechnik gehen die Herzensbildung
und Charakterbildung voraus. Überzeugter Anhänger
der freien Marktwirtschaft, sozusagen Jünger seines
Freundes Wilhelm Röpke, war er sich stets bewusst,
dass zum wirtschaftlichen Erfolg vieles, sehr vieles
beiträgt, das jenseits von Angebot und Nachfrage
liegt. Wirklichkeitsnah und realistisch, zugleich mu-
sisch und künstlerisch, jeder nationalökonomischen
Überlegung einen Satz aus Literatur und Philosophie
folgen lassend, der meistens ein Grundsatz war
— das könnte als Charakteristikum für den lieben Ver-
storbenen über sein Lebensbild gesetzt werden. Als
Maxime seines persönlichen Handelns nannte Dr.
Franz Seiler in seiner Abschiedsrede in Flims: «Lieber
einmal ein Übermass an Vertrauen als Misstrauen»,
und er gestand, dass er — alles in allem — damit doch
mehr Positives als Negatives geerntet habe. Wie viele
Widerwärtigkeiten und Enttäuschungen sind letztlich
in diesem Satz verborgen!

Wer hier an seiner Bahre Worte des Trostes, des
Abschieds und der Würdigung finden will, weiss, dass
in dieser Flimser Rede alles enthalten war, was uns
die Persönlichkeit Franz Seilers teuer machte. Sie
hier zu verlesen, wäre die schönste Würdigung, wenn
dabei nicht die warme Stimme, die ragende Gestalt,
der oft staunende, oft nachdenkliche Blick, die
schalkhaften Bemerkungen, spontan beim Abnehmen
der Brille gemacht, fehlen würden, seine seltene For-
mulierungskunst, ja die fast magische Überzeugungs-
und Überredungsgabe. Am schönsten und echtesten
wirkte der Redner und Mensch Franz Seiler bei den
ungezählten Nachrufen am Grabe treuer Freunde,
einem Nobile officium, dem er sich nie entschlug.

Unser Land, wir alle, haben eine Persönlichkeit
eigener Prägung, einen grossen Mann von besonde-
rem Zuschnitt verloren. Haben wir ihn wirklich ver-
loren? Werden die vielen Briefe, die publizistischen
Äusserungen, die er mit Vorliebe in der von ihm ge-
förderten «Schweizer Rundschau» erscheinen liess,
nicht weiter wirken, sozusagen als geistiges, kulturel-
les Vermächtnis? Misst sich die Grösse eines Volkes
nicht auch nach seinen Toten? Er wird in die Ge-
schichte des Schweizer Tourismus eingehen, wie vor
ihm sein Vater, sein Onkel und sein Grossvater. Ver-
loren hingegen haben wir den Menschen, den gesel-
ligen, frohen, heiteren, gütigen, hilfsbereiten, verloren
haben wir den Freund, dem wir das ewige Licht, das
grosse stille Leuchten wünschen. Nicht verloren ha-
ben wir die Freundschaft, denn sie ist, wie Carl Zuck-
mayer in seinem Lebensbericht mit dem Untertitel
«Hören der Freundschaft» schreibt, unverlierbar:

«Der Kanon im grossen Chor gehört den toten
Freunden. Wir haben sie verloren und hören nicht
auf, zu trauern um sie, aber sie stehen mitten in un-
serem Lebenskreis: oft vernehmen wir ihre Stimme,
im Schlaf und im Wachen. Oft spüren wir den fe-
sten, gelassenen Druck ihrer Hand, mit keiner an-
deren Hand zu verwechseln oder zu vertauschen.
Sie sind mit uns. Sie trinken aus unserem Glas, sie
gehen durch unsere Stuben. Denn die Freunde
sterben nicht.»

So wird auch Deine Freundschaft, lieber Franz Seiler,
unter uns fortleben.

Beau-Rivage, une de ces soirées intimes, auxquelles
le Dr Seiler attachait beaucoup de prix.

Haute saison à Saint-Cergue

L'hiver a fort bien débuté à St-Cergue. Ces derniers
jours, la population de la station jurassienne avait
quintuplé; chalets et hôtels étaient complets depuis
longtemps. Chemin de fer et remontées mécaniques,
ont travaillé sans désemparer, car il fallait à la fois
satisfaire les quelque 2000 clients de la station et tous
les visiteurs d'un jour venus spécialement de Genève
et du Jura français.

Il y avait aussi beaucoup de Parisiens, et des An-
glais, malgré tout

Personnalités à Villars

Villars-sur-Ollon n'a rien à envier aux stations suisses
et étrangères sur le plan des célébrités. Vedettes de
la scène, de l'écran, de la chanson s'y sont succé-
dées et y reviendront. Au Villars-Palace sont descen-
dus M. et Mme Hughes Aufray, tandis que l'acteur de
cinéma Daniel Gélin avait élu domicile à l'Hôtel du
Parc. On attend pour très bientôt la famille de M. et
Mme Mel Ferrer-Hepburn, tandis qu'Anita Eckberg,
hôte fidèle du Palace, annonce son arrivée pour
bientôt.

Aux Diablerets

La station qui monte de la Vallée des Ormonts a inau-
guré ces jours derniers quelques chalets de sa «su-
per-station ». L'effort d'équipement se poursuit et les
hôtes n'ont pas rechigné devant l'augmentation de
80% de la taxe de séjour... Du moment que l'on fait
quelque chose jd.

Ministre du tourisme et président
Le canton de Vaud, dont l'industrie touristique cons-
titue l'une des principales ressources, sera présidé
cette année par un conseiller d'Etat particulièrement
averti des problèmes du tourisme et des transports.
C'est en effet, M. Marc-Henri Ravussin, chef du Dé-
partement des travaux publics qui présidera le Conseil
d'Etat pour l'année en cours.

Elu au gouvernement cantonal en 1962, M. Ravussin
a dirigé dès cette date, l'important département des
Travaux publics, dont relève précisément le tourisme.

Il prit une part active aux études de la Commission
Tissot, défendit énergiquement le projet d'aérodrome
vaudois d'Etagnières et veilla à la mise en chantier
rapide de l'autoroute du Simplon.
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s
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das königliche Markenbier
aus Kopenhagen. In Flaschen und Dosen.

Erhältlich in guten Restaurants
und Ladengeschäften.

Importeur: Ausländische Biere AG, 4000 Basel
Tel. 061 34 28 26

Couple du métier
dans la cinquantaine, ayant longue expérience dans la pro-
fession de chef de cuisine, connaissance approfondie de la
restauration, du service, cherche

café-restaurant ou hôtel
de moyenne importance
à l'année ou saison. Dispose d'un certain capital.

Faire offre sous chiffre CR 1215 à l'Hôtel-Revue, 4002 Bâle.

A remettre pour cause santé

hôtel garni us ms)

Bonne renommée. Clientèle garantie.
Lausanne.

Offre à la Société Suisse des Hôteliers, 12, Grand-Pont,
1000 Lausanne.

Mitten in der Stadt Bern ist neue, gut rentierende

Geschäfts-Liegenschaft
zu rechten Bedingungen zu verkaufen.

Moderner Tea-Room-Betrieb mit grossem Umsatz
könnte freigemacht werden. Nötiges Kapital 400 000
Franken. Evtl. auch Tausch mit anderer Besitzung,
Wertschriften, Aktien usw.

Jede Auskunft und alle Unterlagen unter Chiffre D 120002 an
Publicitas AG, 3001 Bern.

Ältestes Treuhandbureau

für Kauf, Verkauf, Miete von
Hotels, Restaurants, Cafés,

Kuranstalten, Pensionen

Erstklassige Referenzen

HOTEL-IMMOBILIEN-ZURICH AG
1

Seidengasse 20, Telefon (051) 23 63 64
"j

Schweizer Hotel-Restaurateur-Ehepaar, 38/36 Jahre alt, Fran-
zösisch, Deutsch, Englisch, Spanisch, Italienischkenntnisse,
sucht im Laufe des Jahres neuen Wirkungskreis.

Pacht, Kauf od. Direktion
Eig. Kapital Fr. 150 000.-.

Offerten unter Chiffre PD 1179 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Schweizer Ehepaar mit mehrjähriger Erfahrung in Hotel- und
Restaurationsbetrieben (Direktionen) und Fähigkeitsausweis
sucht

Pacht oder Direktion
eines neuzeitlichen Hotels oder Restaurants (evtl.
Kauf).

Offerten unter Chiffre PD 1287 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Wodka
RELSKY

Agence générale:

Schmid & Gassler
Genève

Fensterfabrik
und Schreinerei

IUIUli imUli
A. Neururer-Wismer

8048 ZUrich, Frelhofstr. 1/3,
Telefon (051) 52 63 45
Neu- und Umbau, Spezlal-
fenster
Wir ersetzen Ihre alten
Fenster durch neue Dop-
pelverglasungsfenster
Sie sind schallhemmend
und senken Ihre Helzungs-
kosten
Es erspart Ihnen das Ein-
und /tushüngen der Win-
terfenster

Prima

Raclette-Käse
per kg Fr. 5.80.
Sprinz-Reibkäse
per kg Fr. 7.-.

Käse Egger, St. Gallen
Linsebühlstrasse 30,
Telefon (071) 22 42 68.

WZ
mit sep. Anhänge-Etikette,
auf Wunsch versehen mit
Hotelbenennung und lau-
fend numeriert. Anfragen
und bemusterte Offerten
verlangen.
E. Schwäglor, 8004 ZUrich
Zeughausstrasse 45
Telefon (051) 27 00 43

Neu:
Hero Confi-Portionen

(36-38 g) zu -.18*

die neue Hero-Sonderleistung exklusiv für das Gastgewerbe.

8 Sorten:

Aprikosen, Brombeeren, Himbeeren, Erdbeeren, schwar-
ze Kirschen, Orangen bitter, Pfirsich, Quitten-Gelée.
-.18 pro Portion im 100er-Karton

Zu beziehen bei Ihrem
Grossisten

et//. Zmsc/i/oi» /irr A7er7iai(/irai?

Hero Conserven Lenzburg

Die Qualität unserer Conti ist gleichbleibend erst-
klassig.Wirgarantieren Ihnen dafür. Dennwirwissen:
die Qualität begründet den Ruf Ihres
Hauses.

Heft
Lenzburger Qualität

Der Schnee macht Ihnen
zu schaffen?

- die UNIVERSAL-Kombi
schafft es spielend
Das 2stufige Schneeschleuder-
Aggregat meistert jede Schneequalität
und praktisch jede Schneehöhe,
Arbeitsbreite 60 cm, Steigfähigkeit
bis 20%, Wurfbreite bis 18 m, Auswurf
um 210° drehbar. Verladekamin
für Lastwagen lieferbar.
Antriebsaggregat: 4-Takt-Motor
6 PS, Rücklaufstarter, 4 Vorwärts-
gänge,1 Retourgang;
äusserst wendig und robust.
Die UNIVERSAL-Kombi kann aber
auch mit wenigen Handgriffen
von der Schneeschleuder in einen
Schneepflug (Räumbreite 75 cm
oderl m), in einen Laub- und Abfall-
sauger oder einen Motorrasenmäher
(Horizontal- oder Walzenmäher)
umgewandelt werden.
Verlangen Sie Prospekte und
unverbindliche Vorführung!

UNIVERSAL AG Motorenfabrik
8942 Oberrieden ZH, Tel. 051 /9214 44
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Siégeant régulièrement au comité de l'Office du
tourisme du canton de Vaud, M. Ravussin fait béné-
ficier ses collègues de son expérience et de ses vues
objectives et réalistes pour le développement du
tourisme cantonal.

La vice-présidence du Conseil d'Etat a été confiée
à M. Pierre Graber, chef du département des finances,
un ami de longue date du tourisme vaudois et de son
office de propagande, dont il fut également membre
du comité de direction pendant plusieurs années.

Un départ regretté

C'est avec beaucoup de peine que l'on a appris dans
les milieux touristiques et hôteliers vaudois, le décès
subit de M. Ch. Muller, auquel notre journal a rendu
hommage.

Né à Aigle, où son père était le tenancier d'un
café renommé, ancien élève de l'Ecole hôtelière, M.
Muller était revenu au pays après la très brillante
carrière que l'on sait.

Ii avait acquis en 1947 une propriété à Chailly/
Lausanne, où il aimait résider avec sa grande famille.

Attraction touristique

On sait que depuis plusieurs mois l'exploitation du
tronçon Blonay-Chamby des chemins de fer électri-
ques veveysans a été suspendue en raison d'écono-
mie, la situation financière de la compagnie exigeant
une diminution des charges. Un groupement des
«Amis du rail» a cependant décidé de s'intéresser à
ce tronçon de ligne. Une assemblée s'est déroulée à
Lausanne à fin 1966 dans le but d'étudier la création
du «Chemin de fer touristique Blonay-Chamby». Il

s'agit de techniciens et spécialistes ferroviaires
entourés de personnalités CFF.

Tous les problèmes d'exploitation, de traction,
d'entretien technique ont été analysés.

Les promoteurs espèrent ouvrir, cette année encore,
la «ligne touristique à vapeur Blonay-Chamby». Le
Musée des transports de Lucerne serait prêt à confier
à la réalisation de cette entreprise d'anciennes voi-
tures caractéristiques et même une locomotive à

vapeur des temps de jadis. On estime, dans la région,
que cette création constituerait un attrait touristique
certain, non seulement pour Vevey, mais pour l'en-
semble de la contrée.

On présume que de nombreux voyageurs seraient
attirés par ce chemin de fer des temps anciens.

Carnet de séjour

Avec les vœux de fin d'année, 1200 carnets de séjour
lausannois ont été adressés à diverses personnalités
suisses et étrangères. On sait que ces «carnets de
chèques touristiques» — dont le tirage annuel est de
350000 exemplaires - seront remis gratuitement dès
le mois de janvier à tous les hôtes descendus dans
les hôtels lausannois.

Les chèques ont une valeur d'ensemble supérieure
à quinze francs. Ce cadeau publicitaire sera très ap-

précié de la clientèle de Lausanne, invitée par là à

prolonger son séjour au-delà de la moyenne de 2,
8 jours Venant après l'instauration des «vacances
à forfait», cette nouvelle formule dénote l'esprit de
recherche des milieux du tourisme et de l'hôtellerie
de la capitale vaudoise. Jd.

La région du Léman, en Belgique

Dernièrement, au cours d'une tournée de propagande
qu'ils faisaient en Belgique, les dirigeants de la ré-
gion du Léman ont offert aux agences de voyages
anversoises et bruxelloises, un repas composé despé-
cialités de cette belle contrée, arrosé des excellents
«vins des coteaux lémaniques». Monsieur l'Ambas-
sadeur Jean-Louis Pahud, accrédité en Belgique, et
de nombreuses personnes éminentes du tourisme
belge assistaient à cette réception.

Nul doute qu'une telle propagande ne soit de na-
ture à fortifier les liens touristiques amicaux qui exis-
tent déjà entre les Belges et nos amis vaudois. Elle
contribuera aussi à engager des touristes nouveaux
à goûter les charmes de toutes sortes qui baignent
cette splendide partie de la Suisse. Ch. A. P.

Chronique valaisanne

Après les fêtes

Les fêtes sont passées et bien passées pour le Valais,
même si le temps ne s'est pas toujours mis au dia-
pason de l'ambiance générale. En effet, la pluie, la
neige, le redoux ont causé quelques déceptions.

Le taux d'occupation de tous les hôtels et dans
toutes les stations fut très intéressant et il ne devait
pas rester beaucoup de lits inoccupés.

Ces jours, les touristes et skieurs sont moins nom-
breux sur les pistes, car beaucoup d'entre eux ont dû
regagner leur domicile pour reprendre le travail. Ce-
pendant, d'autres skieurs sont venus les remplacer,
spécialement des étudiants anglais, français et
suisses.

Malgré la suppression de la fête chômée du 6 jan-
vier, quelques manifestations folkloriques ont tout de
même été organisées à cette date. C'est ainsi que
les Rois Mages ont été fêtés avec tout le faste habi-
tuel à Chandolin dans le Val d'Anniviers. Cortège, bé-
nédiction du pain furent suivis par une foule nom-
breuse.

Attention aux avalanches

La journée de la St-Sylvestre aurait pu être tragique
pour quelques touristes de Zermatt. En effet, une ava-
lanche est descendue dans la région du Gornergrat,
ensevelissant six skieurs qui furent heureusement re-
trouvés très rapidement. Une seule skieuse fran-
çaise a subi une commotion et a été hospitalisée.

Cet incident mobilisa une cinquantaine de sauve-

teurs et deux hélicoptères. Il est dû à l'imprudence
de skieurs qui s'engagèrent sur une pente, hors des
pistes. On ne saurait trop recommander aux skieurs
de ne pas quitter les pistes, ceci afin d'éviter des
drames.

Interneige en Valais

Deux stations valaisannes seront concurrentes pour
Interneige: Champéry et Montana. La première nom-
mée connaît déjà cette compétition et y a même
triomphé. La seconde prend le relais de Crans-sur-
Sierre qui y participa durant deux ans.

Ces émissions internationales font bien connaître
les stations et il faut relever le geste de la station de
Crans qui s'est volontairement désistée en faveur de
Montana. Ce geste a été fort apprécié et souligne bien
les bonnes relations qui existent entre les deux sta-
tions du Haut Plateau. Cly

Chronique fribourgeoise
Décès d'une personnalité

A Châtel-St-Denis, est décédé M. Paul Pauli, président
de la Société de Développement de la localité. La
vie de M. Pauli est lié à l'essor magnifique de la
station des Paccots dont il fut l'un des fondateurs et
promoteurs. Membre du conseil d'administration de
la Société du Monte-pente Corbetta S. A., il était aussi
l'un des dynamiques membres de l'Association des
propriétaires de chalets.

C'est également sous son impulsion que se déve-
loppèrent les traditionnelles courses de côtes Châtel-
St-Denis/Les Paccots. Le défunt s'était voué inlas-
sablement à la défense des intérêts touristiques de la
région veveysanne et au développement des sports,
des vacances et du folklore.

L'automne dernier, il avait été nommé président
d'honneur de la Société de développement de Châtel-
St-Denis/Les Paccots.

Un Conseil d'Etat tout neuf

Sans chanter au gui l'an neuf, il faut aujourd'hui
parler de la nouvelle composition du Conseil d'Etat
et de l'attribution des départements administratifs
pour la nouvelle législature.

La Direction de l'instruction publique et des cultes
a été attribuée à M. Max Aebischer (cons.) ; celle de
la justice, des communes et des paroisses à M. Emile
Zehnder (rad.), et celle de la police et de la santé
publique à M. Paul Genoud (rad.). M. Pierre Dreyer
(cons.) sera à la tête du département de l'intérieur,
de l'industrie et du commerce; M. Arnold Waeber
(cons.) dirigera les finances et M. Claude Genoud
continuera à s'occuper des travaux publics. M.
Georges Ducotterd (agrarien) (rad.) sera chargée de
la direction des affaires militaires, de l'agriculture,
des forêts et des vignes.

La présidence de l'Exécutif fribourgeois pour 1967
a été confiée à M. Claude Genoud.

Présence fribourgeoise à l'Expo 67

La journée nationale suisse à l'Expo 67 de Montréal
a été fixée au 1er Août. Notre pays présentera notam-
ment un grandiose gala sur la place des Nations de
la cité canadienne.

Ce spectacle haut en couleurs, placé sous la di-
rection de M. Albert Wettstein- illustrera la diversité
des cultures, des langues, des costumes et des tradi-
tions populaires que l'on rencontre dans les quatre
régions linguistiques du pays.

Parmi les sept groupes folkloriques qui participeront
à ce spectacle figure le Chœur des armaillis de la
Gruyère, dans sa nouvelle formation. Les airs du
folklore canadien monteront peut-être aussi là-haut
sur la montagne.

Un départ à la Loterie romande
M. Albert Repond, secrétaire cantonal de la Société
de la Loterie de la Suisse romande, vient de quitter
ses fonctions après 30 ans d'activité féconde. Cet
organisme, vraie source de bienfaisance pour de
nombreuses œuvres d'intérêt public, est également
un intéressant appui pour les activités touristiques ;

M. Repond a, de ce fait, et de par les fonctions
dirigeantes qu'il occupait au sein de la Loterie ro-
mande, grandement contribué au développement du
tourisme fribourgeois dont il fut l'un des premiers
animateurs.

Son collaborateur, M. Romain Schweizer, de Fri-
bourg, a été nommé au poste de secrétaire-comptable
fribourgeois.

On ne peut qu'à double titre lui souhaiter une bonne
chance

Du ski un peu partout
Le magnifique succès remporté l'an passé au Mo-
léson par les championnats romands de ski alpin a
incité les dirigeants du SC Alpina de Bulle et les
responsables du Centre touristique du Moléson à
organiser les prochains 18es Concours bullois dans
cette même station. Ceux-ci se dérouleront le week-
end des 14 et 15 janvier ; leur importance sera rehaus-
sée cette année par le fait qu'ils serviront de sélection
pour les coureurs de l'Association régionale romande
des clubs de ski.

D'autre part, de nombreuses épreuves de ski figu-
rent au programme ; citons notamment le Slalom des
Rois à la Berra, le Derby veveysan à Grattavache/
Châtel-St-Denis et le Slalom spécial de Broc.

L'ACS, section de Fribourg, organisera également,
le samedi 14 janvier ou, en cas de mauvaises condi-
tions, le samedi suivant, son traditionnel slalom auto-
mobile sur neige qui se disputera sur le lac gelé du
Lac Noir.

Un peu partout, donc, les slalomeurs seront
comblés

Les belles heures de Fribourg
Les spectateurs et amateurs de beaux spectacles
n'ont pas été oubliés par la fée des loisirs. Au théâtre

Ihm träumt...
sein Prinzipal besitze-Sinen der

Geschirrwasen -Automaten*, die
in 1 Minute ca. 30 Teller abwa-
sehen + spülen + glanztrocknen
(*1 Knopf - 1 Druck: restfenHos sauberes Geschirr)

H. Bertschi
Maschinenbau

8306 Brüttisellen
£3 051/93 40 75

Fachkundiges Hoteller-Ehepaar sucht Pacht, evtl. Kauf eines

Hotel garni
Bern oder Umgebung bevorzugt. Berufs- und Bank-

referenzen stehen zur Verfügung.

Offerten erbeten unter Chiffre HG 1341 an die Hotel-Revue,
4002 Basel.

Zu verkaufen

Hotel-Restaurant
in prächtiger Seelage, neu renoviert, mit 30 Betten,
Speisesaal, Salon, Restaurant, Terrasse und Garten-
Wirtschaft. Alle Zimmer mit fl. Wasser, teilweise mit
Bad oder Dusche. Preis Fr. 650 000.-.

Schriftliche Anfragen unter Nr. 2399 an Hotel-Immobilien, G.
Frutig, Amthausgasse 20, 3000 Bern.
Für andere Objekte SLGB-Verzeichnis verlangen!

Revue - Inserate haben Erfolg!

Hotelsekretariats-
schule Chur
Bahnhofstrasse 4, 7000 Chur
Telefon 081 22 86 33

Vollständige kaufmännische Berufsaus-
bildung im Hotelfach; Halbjähriger
Wechsel zwischen Schule und Praktikum;
Gesamtdauer drei Jahre.

1 kg Spargelcrème
gratis

MAGGI
CROSSE &

QLACKWELL

NESTLE

beim Kauf des 12-kg-Suppen-
Kombipaketes

zum Spezialpreis von Fr. 60.50
statt Fr. 68.—

jetzt bestellen!

Maggi oder Ihr Grossist liefern alle drei:
Maggi-, Crosse & Blackwell- und Nestlé-Produkte

SWISSAIR
Im Zusammenhang mit der Einführung unserer DC-9-Flotte findet
der nächste

Ausbildungskurs für Stewards
anfangs März 1967 statt. Wir wenden uns an 22—31 jährige
Schweizer Bürger, die sich bereits im Hotelfach bewährt haben
und über die nötige Serviceerfahrung verfügen. Weitere Bedin-

gungen sind gute Schulbildung und in den betreffenden Sprach-
gebieten erworbene Englisch- und Französischkenntnisse.
Schliesslich setzen wir ein gewisses Organisationstalent voraus,
gilt es doch — zusammen mit den Hostessen — unsere Fluggäste
an Bord auf bestmögliche Weise zu betreuen.

Swissair-Stewards arbeiten für die Fluggesellschaft, deren ge-
pflegter Service Tradition und Verpflichtung zugleich bedeutet.

Verlangen Sie nähere Auskunft über die interessanten Anstel-
lungsbedingungen für Stewards und ein Anmeldeformular beim

Personaldienst Kabinenpersonal, Swissair, Postfach, 8021 Zürich

Telefon (051) 835611, intern 6333

Zu verkaufen, Nähe Yverdon, an der Hauptstrasse nach Neu-
châtel und Kreuzung für Ste-Croix und Val-de-Travers,

Hotel-Café-Restaurant
Kürzlich modern eingerichtete frühere Postherberge
im Stilbau. Sehr schöne Lage mit prächtiger Aussicht
auf See und Alpen. Grosse Gartenterrasse. Privater
Parkplatz. Zukunftsreiches Geschäft für tüchtige Fach-
leute. Verkauf aus Altersgründen.

Anfragen an Bank Piguet & Co., Abt. Liegenschaften,
1401 Yverdon. Telefon (024) 2 51 71.

Tessin
Zu verkaufen in bekanntem Kurort, hübsches

Familienhotel
(35 Betten). Grössere Anzahlung erwünscht.

Ernsthafte Interessenten melden sich gefl. unter Chiffre HO
1310 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

A vendre à 9 km d'Yverdon, en bordure de la route
cantonale Lausanne-Neuchâtel et à la croisée On-
nens-Mauborget-Ste-Croix, un ancien relais postal

Hotel
ayant du cachet, très bien restauré. Vue ma-
gnifique sur le lac et les Alpes. Terrasse.
Place de parcage privée. Excellente affaire
pour cuisinier-restaurateur. Remise pour rai-
son d'âge.

S'adresser à la Banque Piguet & Cie, Service immo-
bilier, 1401 Yverdon, téléphone (024) 2 51 71.
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Livio, à Fribourg, trois pièces dramatiques sont à
l'affiche de ces prochains jours: «Croque-Monsieur«
de Marcel Mithois par les Productions Georges Her-
bert, «La Belle au bois dormant- par le Théâtre de
Lausanne et «Notre petite ville» de Wilder par le
centre dramatique romand.

En résumé: pleine saison sur toutes les pistes!
José Seydoux

Chronique neuchâteloise
et jurassienne

Le canton de Neuchâtel se porte bien

Le canton de Neuchâtel qui, à fin 1965, comptait
160 973 habitants, a connu une belle expansion au
cours de 1966 puisque, actuellement, il en possède
162 846.

A quoi attribuer cette croissance de 1873 habi-
tants A l'industrialisation, évidemment. On en aura
d'ailleurs la preuve très nette quand on saura que,
sur l'augmentation de 1873, on compte 1532 étran-
gers.

A noter aussi que ce sont les districts du Bas qui
enregistrent les plus fortes augmentations; aucun
des six districts du canton ne subit de régression.

Sans doute, est-ce l'attrait du climat. Mais, du point
de vue touristique, on le sait, le Haut a aussi d'incon-
testables avantages qu'on s'efforce de mettre en
évidence.

A quand le feu vert?

Quand donc commencera-t-on les travaux de cons-
truction de ia route nationale 5 sur territoire neu-
châtelois

Rappelons que, pour ces travaux, la décision n'ap-
partient pas au canton, mais à la Confédération, seule
habilitée à trancher du fait qu'elle les subventionne
à 68 %.

On ne saurait, dès lors, articuler de date précise.
Une fois déjà, la Confédération les a différés. Cepen-
dant, en raison des demandes pressantes que le can-
ton de Neuchâtel lui a présentées, on ose espérer
que les travaux préparatoires commenceront cette
année, il y a urgence, en effet, dans la plaine de l'En-
tre-deux-Lacs.

Heureusement, le Conseil fédéral vient d'approuver
le trajet St-Blaise frontière cantonale bernoise qui lui
était soumis. Jusqu'au Landeron, cette route aura 4

pistes et sa largeur sera de 10 m 50 pour le dernier
tronçon de raccordement, la route nationale 5, sur
territoire bernois, au nord du lac de Bienne n'ayant
plus que cette largeur là.

La construction des 10,850 km de route nationale,
sur le parcours neuchâtelois, est devisée à 62 millions
de francs. Une dépense qu'on saluera avec satisfac-
tion en songeant à l'apport économique et touristique
qu'elle provoquera en pays neuchâtelois.

La grande aventure des Savagnières

C'est une passionnante aventure que l'on va tenter
aux Savagnières, au-dessus de St-lmier où, pour la

première fois dans l'histoire touristique de la Suisse,
on a décidé de faire la planification complète, et à
long terme, d'un centre par voie de concours d'idées.

Récemment, à St-lmier, on a donné les résultats de
ce concours auquel ont participé 33 bureaux d'archi-
tectes. Le double but qui leur était fixé était le sui-
vant : Trouver une utilisation rationnelle de la parcelle
d'environ 175 000 mètres carrés acquise par une so-
ciété et dégager un style de construction propre dans
cette région de Chasserai qui connaît un essor touris-
tique étonnant depuis quelques années.

En effet, des milliers de touristes y accourent de
loin pour pratiquer aussi bien le ski que pour goûter
les joies des grandes randonnées estivales.

Les résultats du concours n'ont pas permis de dé-
gager déjà une solution. Mais on va s'efforcer main-
tenant de trouver une solution de synthèse sur la base
d'un programme à préciser aux auteurs des meilleurs
projets. Cependant, on est décidé à aller vite puisque
l'on espère construire les premières maisons cet été,
la densité du futur centre étant estimée par le jury de
700 à 1000 lits.

On parle aussi de plusieurs magasins, d'une cuisine
centrale desservant deux restaurants, d'une auberge
de jeunesse, d'une nursery, de colonies de vacances,
d'une chapelle oecuménique. On voit loin dans le
vallon de St-lmier.

Bienne, ville de congrès

Depuis qu'elle a son magnifique palais des congrès,
la ville de Bienne regarde l'avenir (touristique) avec
confiance. En effet, l'agenda des manifestations est
déjà imposant.

Congrès de chirurgiens, de médecins, de commer-
çants, de francs-maçons, d'horlogers se suivront du-
rant l'année. Or, ils réuniront chaque fois de 350 à
700 personnes. Voilà qui, pour l'économie biennoise
et régionale, représentera un appoint d'autant plus
intéressant que certains de ces congrès seront inter-
nationaux.

Si l'on estime — c'est du moins le langage des
statistiques — que le touriste étranger dépense 65
francs par jour et le touriste suisse 50 francs, les dé-
penses d'un congressiste sont nettement plus éle-
vées, étant chiffrées à 80 francs par jour.

Le congressiste est donc un hôte intéressant pour
la ville qui l'accueille car il prend plaisir à dépenser.

Est-ce à dire que, grâce à la construction du palais
des congrès à Bienne, il faudra améliorer l'appareil
hôtelier? Actuellement, les 750 lits que compte la
ville de l'Avenir paraissent suffisants. En fin de se-
maine, en effet, ils ne sont occupés qu'à 25%. Et
l'on peut compter sur les hôtels de la région, qu'il
s'agisse de la Neuveville, de Lyss ou d'Aarberg.

Néanmoins, d'ici deux ou trois ans, lorsque la
maison des congrès sera mieux connue, sans doute
faudra-t-il revoir le problème. Dl.

Chronique genevoise
Une grande fleuriste met un terme
à quarante ans d'activité

Après quarante ans d'activité, d'abord à Rive, puis à
la Corratterie, Mme Charles Fleuriot vient de mettre

un terme à l'exercice de son métier de fleuriste,
qu'elle exerçait avec un art consommé. Des person-
nages illustres ont défilé dans son magasin et nom-
bre d'hôtel de la place confiaient à M. et Mme Charles
Fleuriot — un nom prédestiné d'ailleurs — leurs déco-
rations florales des grands jours.

Merci, Mme Fleuriot, pour le message que nous ont
apporté vos fleurs...

Mise en chantier d'un nouvel hôtel

En quelques semaines on vient de procéder à la dé-
molition, à la place Chevelu, à l'extrémité septentrio-
nale du pont des Bergues, d'un vétusté immeuble.
En lieu et place, on va édifier un grand bâtiment mo-
derne, selon les plans de l'architecte Charles Brail-
lard. On fera large usage d'éléments préfabriqués
verticaux, et en janvier 1968, déjà, le gros œuvre de
ce nouvel hôtel sera terminé.

Quant aux aménagements intérieurs, ils dureront
une dizaine de mois. Le nouvel établissement sera
mis en exploitation en octobre 1968. L'Hôtel du Midi
— tel sera son nom — aura une capacité de cent-vingt
lits. Au rez-de-chaussée, il abritera une grande bras-
serie moderne, qui remplacera celle que la démo-
lition de l'immeuble vient de faire disparaître.

Amélioration du coefficient de sécurité
de la circulation

Les mesures prises par la police, comme aussi les
grandes campagnes d'éducation routière, commen-
cent à porter leurs fruits dans le canton de Genève.
Alors que la proportion des accidents de la circu-
lation, par rapport aux véhicules à moteur en circula-
tion, était de 88,66 pour mille en 1964 et de 84,41 pour
mille en 1965, elle n'était que de 77,44 pour mille l'an
passé.

En ce qui concerne les accidents mortels, pour dix
mille véhicules à moteur en circulation, le taux était
de 3,08 en 1966, contre 3,37 en 1965 et 4,69 en 1964.
En l'espace d'une année, le nombre des véhicules a
moteur immatriculés dans le canton de Genève a
passé de cent-deux mille à cent-huit mille, alors que
la population atteint 307 000 habitants.

Davantage de nuitées en octobre

Selon les derniers chiffres communiqués par le Bu-
reau cantonal de statistique, l'hôtellerie de l'ensemble
du canton a enregistré, en octobre dernier, 60 869
arrivées contre 58 108 durant le mois d'octobre 1965.
De ces arrivées, 50 111 sont en provenance de
l'étranger, contre 47 234 en octobre de l'an passé.

Il en est résulté un total de 177 102 nuitées contre
(dont 138 038 nuitées étrangères) 167 135 nuitées
(dont 127 149 nuitées étrangères) en octobre de l'an
dernier.

Quant au taux d'occupation de l'ensemble des lits
disponibles, il a été de 55,4% en octobre dernier et
53,8% en octobre 1965. On constate donc, et c'est là
un phénomène réjouissant, que la situation s'amé-
liore.

(suite de la chronique genevoise page 10)

Totentafel

Charles Weyhe f
In diesen Tagen werden sich zahlreiche Gäste und
Freunde des Hotel Schweizerhof, Luzern, sowie zahl-
reiche einstige Mitarbeiter und Kollegen an einen
vollendeten Gentleman und an einen Meister seines
Faches, an Herrn Charles Weyhe erinnern und seiner

dankbar gedenken. Während 53 Jahren war er in sei-
nem geliebten Schweizerhof, Luzern, als Maître d'Hô-
tel tätig, bevor er sich in den wohlverdienten Ruhe-
stand zurückzog. Was er geleistet hat, lässt sich nicht
mit ein paar Worten schildern. Herr Weyhe war ein
Vorbild an Treue und Pflichterfüllung. Mit seinen
hervorragenden fachlichen Leistungen erwarb er
sich den Ruf der Meisterschaft in seinem Be-
rufe. Seine Liebenswürdigkeit, mit welcher er allen
Gästen entgegenkam, ganz gleich ob es Fürstlich-
keiten oder einfache Bürger waren, brachte ihm Aner-
kennung und Zuneigung ein. Auch als Privatmann
blieb Herr Charles dem Schweizerhof immer treu ver-
bunden. Es waren für ihn Höhepunkte, wenn er von
alten Gästen gebeten wurde, mit ihnen in seinem
Schweizerhof einige glückliche Stunden zusammen-
zusein. Vielen jungen Leuten, welche unter seiner
Leitung arbeiteten, war er ein unvergesslicher Lehr-
meister. Zahlreiche unter ihnen verdanken ihm Auf-
stieg und Erfolg. Sie alle gedenken, gemeinsam mit
allen Schweizerhöflern, in Dankbarkeit und Ehrerbie-
tung ihres hochgeschätzten, lieben Mitarbeiters und
Freundes. Er ruhe in Frieden. LR
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Therma- "*** » **
Sandwicheinheit

Arbeitseinsparung beim
Zusammenstellen von Hors-
d'œuvre-Platten, beim
Belegen von Sandwiches.
Die vorbereiteten Zutaten in
den von unten gekühlten
Einsätzen. Sie können
während längerer Zeit ein-
gelagert werden und bleiben
frisch. Viel Platz für die
Vorräte im Kühlkorpus.
Leicht zu bedienender
Klappdeckel.

Therma-Kühlanlagen und
-Apparate für das Gast-
gewerbe: Kühlschränke,
Kühlräume, Tiefkühlanlagen,
Tiefkühltruhen, Konser-
vatoren, Kühlvitrinen,
Patisserieschränke, Glace-
maschinen, Bier- und Wein-
kühlräume, Flaschenkühl-
schränke, Buffetanlagen.

Wirte-Ehepaar
in leitender Stellung, fach- und sprachenkundig, m
Patent A, sucht neuen Wirkungskreis. Antritt nach Ve
einbarung (Hotel garni, Tea-Room oder Restaurant

Offerlen sind erbeten unter Chiffre WE 1204 an die Höfel-
Revue, 4002 Basel.

Lausanne
Chef d'étage
langues anglaise, française, allemande, cherche place
à Lausanne. Date d'entrée 1er avril 1967 ou à con-
venir.

Offre à la Société suisse des hôteliers, Grand-Pont,
1000 Lausanne.

Koch, 23jährig, verheiratet, mit guten Referenzen, sucht auf
FrUhjahr 1967 Stelle als

Chef Saucier oder Alleinkoch
Bevorzugt Thunersee, Zürichsee.

Offerten unter Chiffre CA 1205 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Umständehalber per sofort

zu vermieten oder zu verkaufen

Garni
(25 Fremdenbetten)

in bestbekanntem Kurort der deutschen Schweiz
(Sommer- und Wintersaison).
Alle Zimmer mit fliessendem Wasser, Telefon- und
Radioinstallation. Television im Hause.
Wunderbare Lage und grosser Park.
Für raschentschlossene Bewerber beträchtliche Preis-
reduktion.

Nähere Unterlagen erhalfen Sie durch Chiffre SA 1509 St an
die Schweizer Annoncen AG «ASSA», 9001 St. Gallen.

SENSATIONELLES ANGEBOT
vj.. j.p j „J,, i »rinn - nmn—rnr*r <

Qualitätsbettwäsche zu einmaligen
Preisen
Hürfenleintuch, doppelfädig mit Borte, 168/250 cm nur Fr. 13.80

Passendes Unterleintuch nur Fr. 12.90

Percale-Ieintuch mit Borte nur Fr. 16.50

Passendes Unterleintuch, 168/260 cm nur Fr. 13.60

Ia-Damast-Decke, 135/170 nur Fr. 18.90

Langkissen, 65/100 cm nur Fr. 7.10

Oreiller, 65/65 cm nur Fr. 5.50

Alle Ware SIH geprüft.

Verlangen Sie ganz unverbindlich unsere Kollektionen und
prüfen Sie Qualität und Preis.

Bei Grossabnahme ab 100 Stück Spezialrabatt.

H. Frutiger & Sohn, 3800 Interlaken
Oberländer Webstube Telefon (036) 2 32 52

-bhenma Therma AG
Schwanden GL
Kältebüro Zürich 6/57
Hofwiesenstrasse 141,
Tel. 051/261606
Büros in Bern, Basel,
Lausanne, Genf

COGNAC

ERNEST FAVRE S.A. GENÈVE

KURS|*
der

Internationalen
Barfachschule
KALTENBACH

Kursbeginn 6. Febr.
Deutsch, Franz., Ital., Engl.

Tag- und Abendkurs, auch
für Ausländer, Neuzelt-
fleh» fachmännische Aus-
bildung. Auskunft und An-
meidung:

Büro Kallenbach, Leon-
hardstrasse 5, 8000 Zürich
(3 Minuten vom Haupt-
bahnhof), Tel. (051) 47 47 91.
Alteste Fachschule der
Schweiz.

Wienerin sucht Stelle als

Barmaid
(Anfängerin)

per 15. Januar 1967 oder
nach Ubereinkunft.

Offerten unter Chiffre
OFA 12 471 Rb an
Orell Füssli-Annoncen AG,
5401 Baden.

Couple pouvant prendre
des responsabilités et
parlant les langues,
cherche emploi au

Tessin
dès 15 mars, dans night
club ou dancing comme
barmaid et barman-chef
de rang. Bonne présen-
tation.

Faire offres sous chiffre
PT 19442 à Publicitas,
1002 Lausanne.

A vendre
dans station de montagne
magnifique

hôtel
64 lits,
entièrement rénové,
confort moderne,
belle clientèle.

Renseignements:
Case postale 164,
39(0 Sierre.

Jüngling sucht gute

Kochlehrstelle
auf Frühjahr 1967
in mittleren Betrieb.
Gegend Bern, Thun und
Berner Oberland bevor-
zugt.

Offerten sind zu richten an
Farn. Glauser-Güdel,
General-Guisan-Strasse 12,
3303 Jegenstorf,
Telefon (031) 96 02 56.
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Teurer Wein für billige Äpfel!
Weinimporteure werden zu Abgaben gezwungen, um Äpfelexporte zu finanzieren —

Behörden scheuen das Licht der Öffentlichkeit

L'Aéroport de Genève-Cointrin est à même d'accueillir
les avions les plus grands et les plus lourds

Au cours de la récente conférence de l'IATA, les par-
ticipants ont établi la liste des aéroports du monde
entier qui seront à même d'accueillir, dès 1970, les
« Jumbo-Jets »> — il s'agit d'avions géants — et une
seconde liste des aéroports qui pourront les recevoir
à partir de 1973.

Genève-Cointrin figure sur la première de ces lis-
tes, et est capable, dès maintenant déjà, de recevoir
les avions les plus grands et les plus lourds. Il ne
s'agit du reste pas tant d'une affaire de longueur de
piste — celle de Cointrin mesure quatre kilomètres,
ce qui est bien suttisant — mais de la résistance de
cette piste à l'énorme pression que lui font subir les
roues des avions, à l'atterrissage. De ce côté-là, tout
est au point, et l'aéroport genevois et romand est vrai-
ment paré.

Genève centre de dégagement hôtelier
durant les Jeux Olympiques d'hiver à Grenoble

On sait que, l'hiver prochain, Grenoble, accueillera
les Jeux Olympiques d'hiver, dont on prévoit qu'ils at-
tireront, dans la région, plusieurs dizaines de milliers
de spectateurs. Durant cette période, la SNCF mettra
chaque jour en service des trains spéciaux, au départ
de Genève-Cornavin, pour Grenoble, trains destinés
exclusivement aux spectateurs des Jeux. La durée du
voyage sera de deux heures environ.

Tessiner Chronik

Ausweitung des Flugverkehrs?

es. Das Tessin verfügt in Agno, Ascona und auf der
Magadino-Ebene über Flugplätze, deren Lage mit den
drei grössten Zentren des Fremdenverkehrs überein-
stimmt. Das kantonale Amt für wirtschaftliche For-
schung hat eine Untersuchung über die mögliche
Ausweitung des Flugverkehrs besonders unter touri-
stischen Gesichtspunkten ausgearbeitet. Diese Studie
setzt den Ausbau dés kantonalen Flugplatzes von Ma-
gadino-Locarno voraus, wofür eine Lösung in Aus-
sieht steht. Von der Verlängerung, Verbreiterung und
Asphaltierung der Piste dieses schon jetzt grössten
Tessiner Flugplatzes wird ein bedeutender Auf-
Schwung des Flugverkehrs erwartet. Diese Aussicht
ist um so verlockender, weil dort bereits unter den
jetzigen Verhältnissen Apparate bis zur Grössenord-
nung von 100 Passagierplätzen, jedoch nur mit auf
60% reduziertem Nutzgewicht landen können. Mit
den erwähnten Erweiterungsbauten könnten zudem
Flugzeuge mit einem Aktionsradius bis zu 2000 km
berücksichtigt werden. Das würde den Einbezug von
europäischen Hauptstädten wie Wien, Stockholm,
Helsinki, London, Paris, Oslo und Kopenhagen er-
möglichen. Von Besprechungen mit der britischen
Luftfahrtsgesellschaft BEA weiss man, dass diese
nach der Pistenanpassung an der Schaffung einer re-
gelmässigen Verbindung mit England interessiert
wäre. Ähnliche Aussichten eröffnen sich seitens der
holländischen KLM und der deutschen Lufthansa.
Ausserdem stünde die italienische Gesellschaft «Ali-
talia» der Erweiterung von Magadino-Locarno zwecks

On se demande si, dans ces conditions, Genève,
qui dispose de quelque onze mille lits, dans ses hô-
tels et ses pensions, dont bon nombre ne sont pas
utilisés durant l'hiver, ne pourrait pas servir de centre
de dégagement hôtelier, pour une partie des specta-
teurs étrangers qui seront attirés par ces grandes
joutes sportives.

C'est là évidemment une idée «à creuser», et qui
mérite de l'être, car elle est intéressante aussi bien
pour les spectateurs des Jeux que pour l'hôtellerie
genevoise. Mais, il va de soi que d'autres villes de
Savoie et de Haute-Savoie, ainsi que du Dauphiné,
sont également disposées à jouer le rôle de centres
d'hébergement.

C'est dire que, Genève ne sera pas sans rivales,
tant s'en faut, l'industrie hôtelière de l'Isère et des
deux Savoies tenant, naturellement, à tirer le maxi-
mum d'avantages de la présence des Jeux dans leur
région.

L'Union valdotaine à l'Hôtel de Genève

En la grande salle de l'Hôtel de Genève, que dirige M.
Charles Jelmini, l'Union valdotaine de Genève, à
l'heure de l'Epiphanie, a convié ses membres et ses
amis à fêter la Nativité du Christ. Un certain nombre
de Va'dotains, venus d'autres cités romandes,
s'étaient joints à cette sympathique manifestation,
toute empreinte de ferveur et d'amitié. V.

Benützung als Ausweichsflugplatz für Mailand günstig
gegenüber. Schliesslich wurde die Möglichkeit der
Förderung von Charterflügen untersucht. Solche wä-
ren besonders für die Ausfüllung von Beherbergungs-
iücken ausserhalb der Hochsaison erwünscht. Weil
solche Kollektivflüge aber mit Pauschalarrangements
verbunden sind, erscheint das ihnen von der Hotelle-
rie entgegengebrachte Interesse noch fraglich.

Dotierung eines Leventineser Talmuseums

In Giornico ist eine Ausstellung von über 250 histo-
rischen Gegenständen aus dem Leventinatal eröffnet
worden. Sie sind zur Unterbringung in dem noch zu
schaffenden Talmuseum bestimmt. Die Ausstellung
bleibt bis Mitte Januar zugänglich.

Verbesserung der rechtsufrigen Langenseesirasse

Die rechtsufrige Langenseestrasse wird auf einem
weiteren Teilstück verbessert. Es handelt sich um die
Strecke vom Südausgang Asconas bis zur Kurve von
Cantonaccio. Die Kosten belaufen sich auf 330000
Franken, woran die Gemeindebehörde soeben ihren
Beitrag bewilligt hat.

Das letzte Fremdenverkehrsjahr das beste

Das Tessiner Touristikjahr schliesst praktisch mit
dem Oktober ab. In diesen zehn Monaten des letzten
Jahres wurden 817286 Ankünfte und 3199 233 Über-
nachtungen erzielt. Im gleichen Zeitraum des vorher-
gehenden Jahres 1965 waren es 770785 Ankünfte und
3111 749 Übernachtungen. Mit diesem Ergebnis sind

Der «National-Zeitung» Nr. 12/1967 entnehmen wir
folgende Betrachtungen:
In welchem Gestrüpp sich die schweizerischen Be-
hörden im Bereich der Landwirtschaftlpolitik vertan-
gen haben, muss der Bürger immer wieder über-
raschend zur Kenntnis nehmen. Hinter seinem Rücken
werden Geschäfte getätigt, die der Öffentlichkeit auf
ausdrücklichen Wunsch «von oben» nicht bekannt-
gegeben werden dürfen. Der Konsument wird sie früh
genug zu spüren bekommen, wenn er nämlich für
seinen Wein im Laden und im Restaurant tiefer ins
Portemonnaie greifen muss. Denn, was als Neuestes
verlangt wird, bedeutet nichts anderes als eine Ver-
teuerung des Weines um 10 bis 15 Rappen pro Liter.

Die Weinimporte sind bekanntlich streng reglemen-
tiert. Die Weinhändler können im Ausland nicht nach
freien Stücken einkaufen, sondern nur im Rahmen
ihres Kontingentes. Dass die Kontingentswirtschaft
kein leistungsfähiges wirtschaftliches System ist, muss
hier nicht besonders erwähnt werden. Abgesehen da-
von nützt nun aber die Sektion für Ein- und Ausfuhr
der Handelsabteilung des EVD dieses System in einer
höchst fragwürdigen Weise. Aus irgendwelchen Grün-
den stellt die Handelsabteilung des EVD der Sektion
für Ein- und Ausfuhr ein Zusatzkontingent zur Einfuhr
von 35000 hl Rotwein aus Frankreich zur Verfügung.
5000 hl will die Sektion als Manövriermenge zurück-
behalten, während sie 30 000 hl unter die kontingents-
berechtigten Firmen verteilt. Jeder Importeur erhält
auf Grund seiner normalen Kontingente ein genau
ausgerechnetes «Betreffnis».

In einem Schreiben «Zusätzlich Rotweinimporte aus
verschiedenen Ländern», in dem den bezugsberech-
tigten Firmen diese erfreuliche Mitteilung gemacht
wird, heisst es weiter, dass zur «Erleichterung der
Ausfuhr von Schweizer Äpfeln auf den 35 000 hl Rot-
wein eine Abgabe von 8 Franken je q brutto erhoben
wird. Ähnlich wie bei einem gegenwärtig in Abwick-
lung begriffenen Gegenseitigkeitsgeschäft mit Jugo-

alle bisherigen Spitzenzahlen der eidgenössischen
Statistik der früheren Jahre übertroffen worden. Im
Oktober 1966 allein wurden 70 442 (i.V. 67808) An-
künfte und 275 994 (69515) Übernachtungen festge-
stellt. Die Erhöhung ist ausschliesslich den Schwei-
zer Gästen zu verdanken, welche 40729 (39405) An-
künfte und 180 206 (172855) Übernachtungen erbrach-
ten. Die Ankünfte von Auslandsgästen beliefen sich
auf 29713 (28403) und ihre Übernachtungen auf
95 788 (96 660).

Bündner Brief
Neuer Skilift in Arosa

sa. Arosa hat auf die jetzige Wintersaison einen
neuen Skilift erhalten. Er führt auf das 2554 m ü. M.

slawien handelt es sich hier um eine spezielle Mass-
nähme zurBeschaffung der Mittel für den Äpfel-Export,
die — man lese und staune — nach aussen nicht be-
kanntgegeben werden soll.»

Zunächst stellt sich die Frage, ob die Sektion für
Ein- und Ausfuhr überhaupt berechtigt ist, diese Ab-
gäbe von den Kontingentsbezügern zu verlangen. Der
Weinhändler könnte ihr nämlich nur ausweichen, in-
dem er auf die zusätzlichen Bezüge verzichtet. Als
tüchtiger Geschäftsmann kann er das in der Regel
natürlich nicht, so dass ihm nichts anderes übrig
bleibt, als sich dem Diktat der Sektion für Ein- und
Ausfuhr «freiwillig» zu beugen. Im Brief heisst es
nämlich unmissverständlich: «Gleichzeitig — mit dem
Einfuhrgesuch — muss uns schriftlich ausdrücklich
bestätigt werden, dass Sie damit einverstanden sind,
bei der Erteilung der Einfuhrbewilligungen die Abgabe
von 8 Franken je q brutto zu entrichten.»

Sollte die Sektion für Ein- und Ausfuhr dieses
Steuerrecht womöglich gar nicht haben und deshalb
die Geheimhaltung der Affäre verlangen? Oder ist mit
dem Äpfel-Geschäft etwas nicht in Ordnung? Oder
schämt man sich ganz einfach dieses Kuhhandels und
möchte nicht, dass die Öffentlichkeit erfährt, welche
Geschäfte die Sektion für Ein- und Ausfuhr begün-
stigt? Es ist ja in der Tat mehr als merkwürdig, dass
die Weinkonsumenten zur Kasse gebeten werden, da-
mit die Landwirtschaft ihre unverkäuflichen Äpfel ins
Ausland abschieben kann. Man erinnert sich hier
auch, dass der Bundesrat vor nicht allzulanger Zeit
eine Besteuerung des Weines zur Bekämpfung des
Alkoholismus aus tausend und einem Grund abge-
lehnt und den Stimmbürger aufgefordert hat, die AI-
koholsteuer abzulehnen. Wenn es aber um ein ganz
kleines Steuerchen geht, um ein kleines verstecktes
Subventiönchen zugunsten der Landwirtschaft, das
man nicht zu zeigen getraut, dann ist offenbar alles
in Ordnung. Golden Delicious

hohe Plattenhorn, ist 1470 m lang und überwindet
eine Höhendifferenz von 300 m. Mit seiner Förder-
leistung von 1000 Personen pro Stunde wird ein wei-
teres Skigebiet erschlossen. Damit verfügt Arosa nun
über zwei Luftseilbahnen und sechs Skilifte, welche
zusammen 6200 Personen pro Stunde zu befördern
vermögen. Für die Benützung all dieser Anlagen ist
ein gemeinsames Abonnement zu günstigem Tarif ge-
schaffen worden. — Die AG Hotel Rätia & Villa Ger-
mania in Arosa hat ihr Kapital von 167 000 auf
175000 Fr. erhöht.

Fortschritte in San Bernardino

Die Beherbergungsbetriebe und Gaststätten in San
Bernardino hatten auf die Festtage einen hervorra-

Junger deutscher Koch, bereits seit zwei Jahren in der
Schweiz tätig, sucht neuen Wirkungskreis als

Chef Entremetier oder
I. Commis Saucier
auf 15. Januar 1967. Sprachenkenntnisse Deutsch und
Französisch.

Zuschriften mit Gehaltsangaben erbeten unter Chiffre KE 1331

an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Junges Gerantenehepaar
mit Fähigkeitsausweis, 6 Sprachen, seit über 10 Jahren
im Hotelfach tätig, sucht passende Stelle im Gast-
gewerbe. Eintritt 20. März 1967 od. nach Ubereinkunft.

Offerten sind erbeten unter Chiffre GE 1374 an die Hotel-
Revue, 4002 Basel.

18jährige Hotelierstochter sucht per 1. Mai 1967 Stelle als

Büroanfängerin
in Hotel nach Lausanne.
Vi Jahr Handelsschule Juventus.

Offerten unter Chiffre BA 1373 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Junger, initiativer Schweizer Hotelier mit sehr guten Fach-
kenntnissen, sucht auf Frühjahr oder Sommer 1967

Direktion
eines mittleren Hotels in der deutschen Schweiz.
Saison- oder Jahresbetrieb.

Anfragen unter Chiffre JU 1385 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Schweizer, 47 Jahre alt, ledig, an zuverlässiges und sauberes
Arbeiten gewöhnt, sucht passende Stelle als

Etagenportier
Eintritt nach Ubereinkunft.

Offerten erbeten unter Chiffre ET 1320 an die Hotel-Revue,
4002 Basel.

Junger Hotelfachmann, Schweizer, sucht neuen Wirkungskreis
in

Gérance oder Direktion
Sehr gute Referenzen aus dem In- und Ausland.
Deutsch, Französisch, Englisch und Italienisch. Di-
plom der Hotelfachschule.

Offerten unter Chiffre GE 1382 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Schweizerin, 25jährig, Deutsch, Französisch, Italienisch spre-
chend, sucht lange Sommersaisonstelle als

Etagen-oder Economatgouvernante
Koch, 25jährig, Deutsch und Französisch sprechend, frei ge-
gen Ende März/Anfang April, sucht Stelle als

Restaurateur oder Saucier
in gepflegtes Haus.

Angebote bei freier Kost und Logis unter Chiffre ER 1383

an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Teppich-Reinigung
Spannteppiche, Milieux, Läufer, Polstermöbel usw. nach Spezialverfahren mit

neuesten amerikanischen Maschinen durch erfahrenes Personal.

Verlangen Sie Offerte von

F. Gort, 8866 Ziegelbrücke
Teppich- und Bodenpflege, Grossraumreinigung
Telefon (058) 41982

Österreicherin, 23jährig, sucht Stelle in der Schweiz als

Serviertochter
Gute Englischkenntnisse. Arbeitsantritt 15. April oder
1. Mai.

Zuschriften bitte unter: Nr. 6, Moore's Hotel, Guernsey,
St. Peter Port, Channel Islands, England.

Suchen Sie auf den 1. März einen

Direktionsassistenten?
Ich bin 25jährig, Metzger und Koch, Absolvent der Hotel-
fachschule in Bad Reichenhall, Praktikant in Büro, Economat
und Produktion, zurzeit als Geschäftsführer-Assistent in
einem Grossrestaurant in Nordrhein-Westfalen tätig.
Offerten unter Chiffre DI 1387 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Bin Schweizer, 23jährig,

Kellner
mit Bardiplom (o. Prakt.) und suche per 15. Januar
oder nach Vereinbarung eine Stelle in Bar oder
Dancing. Ostschweiz bevorzugt, nicht Bedingung.

Offerten sind erbeten unter Chiffre XY 1220 an die Hotel-
Revue, 4002 Basel.

Concierge
34jährig, 6 Sprachen fliessend, 5 Jahre Auslandaufent-
halt, sucht Jahresstelle.

Offerten unter Chiffre CO 1375 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Dame trentaine, dynamique, organisatrice, grande expé-
rience, certificat capacité (grande patente), références 1er
ordre, parlant français, italien, allemand, anglais, cherche
poste de confiance en qualité de

chef de service-maître d'hôtel,
gérante, aide-direction
dans maison de classe, région Léman, saison suivie
ou année. Accepte également poste à l'étranger.
Etudie toute proposition.

Offre sous chiffre CS 1308 à l'Hôtel-Revue, 4002 Bâte.

Dames belges, trentaine-quarantaine, dynamiques, connais-
sances approfondies hôtellerie, contrat suisse terminé mars,
cherchent place saison ou année

gérance-direction
Hors grande ville, centre touristique ou sportif.

Ecrire sous chiffre DB 1150 à IHôtel-Revue, 4002 Bâte.

Junge Deutsche sucht Wintersaisonstelle für

Hoteiempfang
Höhere Handelsschule, Diplom für Auslandskorres-
pondentin und Dolmetscherin in Englisch und Franzö-
sisch. Eintritt ab sofort.

Offerten sind zu richten an Lore Ehrhart, 795 Biberach an der
Riss, Württemberg (Deutschland), Telefon 348.

Junger sprachenkundiger Schweizer

dipl. Masseur
sucht Stelle für sofort oder Sommersaison. Schweiz
oder Ausland. Hotel angenehm.

W. Zimmermann, Hardstrasse 44, 8004 Zürich, Tel. (051) 44 67 52.

Junge, gutpräsentierende Frau, Schweizerin, 5 Sprachen,
sucht Stelle als

Lampenschirme
neu überziehen,
anfertigen, sehr günstig

Deli-Lampen

Weinbergstr. 105, Zürich,
Telefon (051) 28 22 20.

Junges Fräulein
mit KV-Diplom

sucht nach halbjährigem
Schulbesuch mit Diplom-
abschluss in England,
Stelle in der Stadt Zürich
für sofort oder nach Ver-
einbarung.
Offerten
unter Chiffre ZT 11

an Mosse-Annoncen AG,
8023 Zürich.

Barmaid
nur in erstklassigen Betrieb in Zürich. Evtl. auch als
Ablösung. Eintritt nach Ubereinkunft.

Offerten unter Chiffre 30049-42 an Publicitas AG, 8021 Zürich.

Schweizer Koch, 30jährig, internationale Erfahrung, sprachen-
kundig, Hotelfachschule, sucht Jahresstelle als

Küchenchef oder Souschef
in grösseren Betrieb in der Schweiz oder im Ausland.
Auch anderer Vertrauensposten wird in Betracht ge-
zogen. Eintritt Mai-Juni.

Offerten erbeten unter Chiffre KS 1393 an die Hotel-Revue,
4002 Basel.

Österreicherin, 25 Jahre,
sucht Seile als

Serviertochter
in Tagescafé oder
Tea-Room mit Schicht-
betrieb. Raum Interlaken
bevorzugt.

Eintritt nach Ubereinkunft.
Offerten unter Chiffre
OFA 12 472 Rb an
Orell Füssli-Annoncen AG,
5401 Baden.

Koch, 27jährig, sucht Jah-
resstelle als

Sous-Chef
oder Saucier

im Raum Zürich, Bern,
Basel.

Offerten erbeten unter
Chiffre AS 6532 F an die
Schweizer Annoncen AG
«ASSA», 1701 Freiburg.

Sprachenkundiger Schwei-
xer, 37jährig, sucht Stelle
als

Nachtportier

auf 1. Februar 1967, Zürich
bevorzugt. Evtl. Etagen-
portier.

Offerten unter Chiffre
NA 1317 an die Hotel-
Revue, 4002 Basel.

Internationale

Bar-Schule
Einzigartige und älteste
Bar-Schule in der Schweiz

Deutsch, Französisch,
Italienisch. Tages- und
Abendkurse. Auch ohne
Einschränkung der Berufs-
tätlgkelt.
L. Spinelli
8006 Zürich
Beckenhofstrasse 10
Telefon (051) 26 87 68

Schweizerin, 25jährig,
sucht Stelle als

Sekretärin-
Réceptionistin

Sprachen: Deutsch, Frai
zösisch, Englisch, Italie
nisch; 3 Jahre Hotelpra>
Kenntnisse der Anker-
Buchungsmaschine. Eint
nach Vereinbarung.
Offerten erbeten unter
Chiffre SR 1381 an die
Hotel-Revue, 4002 Basel

Secrétaire d'hôtel, Autri-
chienne, 27 ans, parlant
plusieurs langues, réfé-
rences suisses, cherche
place à l'année comme

secrétaire-
réceptionniste

en Suisse romande (dans
hôtel de Genève si pos-
sible) à partir du 1er avril
1967.

Faire offre sous chiffre
CE 1316 à l'Hôtel-Revue,
4002 Bâle.

Allemande, 24 ans, an
glais-français, école h
telière Lausanne, che
pour tout de suite pla
comme

stagiaire
de réception

Ecrire sous chiffre
PB 3313 à Publicitas,
1000 Lausanne.
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PAHO
Paritätische Arbeitslosen-Versicherungskasse für
die schweizerische Hôtellerie und das Gastwirt-
Schaftsgewerbe Zürich

Neuwahl der Delegierten
für die Amtsdauer vom 1. Januar 1967 bis
31. Dezember 1972

Die Amtsdauer der bisherigen Delegierten und Er-
satzleute ist am 31. Dezember 1966 abgelaufen.

Im Sinne der Bestimmungen von Art. 15 der
Kassenstatuten sind für eine sechsjährige Amtsdauer
je sieben Arbeitgeber- und Arbeitnehmer-Delegierte

genden Zustrom von Gästen zu verzeichnen. Die Ski-
lifte wurden fleissig benützt und bleiben bis Ostern
in Betrieb. Als Neuerung wurden Fahrten mit pferde-
gezogenen Schlitten eingeführt. Bereits im Herbst-
monat September 1966 erzielte San Bernardino be-
deutende Mehrfrequenzen gegenüber dem Vorjahres-
monat, nämlich: 696 (301) Ankünfte und 1608 (589)
Übernachtungen.

Die Skiliftgesellschaft von Seewis im Prättigau
ist unter dem Namen Flensa AG errichtet worden. Sie

Aus dem
Berner Oberland
1966: Über 100 000 Automobile
durch den Lötschbergtunnel!

Rechts Herr und Frau Ulrich, die
100 000sten Verlader auf der Lade-
rampe in Kandersteg. Links Bahnhof-
vorstand Junker, Mitte Frau Ingold
vom Verkehrsbüro Kandersteg.

(Foto Ingold)

H. I. Erstmals in der Geschichte des Autoverladege-
schäftes durch den Lötschbergtunnel kann die Berner
Alpenbahn Bern—Lötschberg-Simplon in einem ein-
zigen Jahr den Verlad von über 100 000 Fahrzeugen
registrieren.

Am 27. Dezember konnten Bahnhofvorstand Ernst
Junker und Kurdirektor Herbert Ingold in Kandersteg
Herrn Johann Ulrich aus Weiningen (ZH) mit seiner
Familie als hunderttausendsten Verlader des Jahres
1966 begrüssen. Blumen und die Übergabe einiger
Geschenke bildeten den äusseren Rahmen des klei-
nen Empfangs.

Die Wichtigkeit und die Beliebtheit der Verlade-
möglichkeit durch den Lötschbergtunnel wird wohl
am besten durch die Zahl der transportierten Fahr-
zeuge während der letzten Jahre dokumentiert: 1960:
13700, 1961: 22600, 1962: 33 700, 1963: 45000, 1964:
59300, 1965: 77 500.

Neben der bekanntlich raschen, kurzen und be-
quemen Anfahrt und dem ausgezeichneten Fahrplan

Grindelwaldner Gletschersplitter

Der kürzeste Tag des Jahres 1966 war für Grindelwald
ein bedeutender Tag und brachte einen weiteren
Markstein in der Entwicklung des Kurortes. Am 21.
Dezember 1966 fand die offizielle Abnahme des neuen
Skiliftes Tschuggen—Männlichen durch die zustän-
digen kantonalen Behörden statt. Aus sämtlichen
technischen und betrieblichen Gesichtswinkeln wur-
de dieses jüngste Personentransportmittel im Glet-
schertal einer strengen Prüfung unterzogen und auch
peinlich genau praktisch auf «Herz und Nieren» er-

Talstation und untere Stützen der 1600 m langen Anlage,
welche die Kleine Scheidegg mit den Skifeldern des Mann-
liehen verbindet. Der neue Skilift bringt Skifahrer mühelos
und über leichte Pisten zum Start der «»Königin der Ski-
abfahrten» im Berner Oberland - auf Männlichen. (Foto tw)

probt. Neben den kantonalen Behörden und dem Ver-
waltungsrat waren auch Vertreter des Gemeinderates
Grindelwald, des Kurvereins, des SAC sowie der
WAB/JB und der Firma Habegger, Thun, anwesend. Im
Restaurant-Hotel Männlichen fand bei einem gemein-
samen Mittagessen die offizielle «Schlüsselübergabe»
durch die Behörden statt, wobei Verwaltungspräsi-
dent Rudolf Jossi, Grindelwald, Gelegenheit fand,
seiner grossen Freude über das in jeder Beziehung
gelungene Werk Ausdruck zu geben und für jede
Unterstützung und Mitarbeit zu danken.

Auf einer Fahrt mit der neuen Anlage konnten sich
sämtliche Anwesenden von der Erschliessung des
einzigartigen Skigeländes Tschuggen—Männlichen

und ebensoviele Ersatzleute aus der Mitgliedschaft
zu wählen.

Wahlvorschläge aus Mitgliederkreisen und Gründer-
verbände (Schweizer Hotelier-Verein und Union Hei-

vetia) sind bis spätestens 31. Januar 1967 beim Vor-
stand der PAHO, Freigutstrasse 10, 8002 Zürich,
schriftlich einzureichen.

Die auf Grund der eingegangenen Vorschläge
durch den Kassenvorstand bereinigte Delegierten-
liste wird in den offiziellen Publikationsorganen (Art.
25 der Statuten) bekanntgegeben werden.

Für den Vorstand der PAHO
Ph. Schmid-Ruedin, Präsident

Osw. Müller, Verwalter

bezweckt den Bau und Betrieb von Skiliften und
eventuell Luftseilbahnen in dieser Gegend. Ausser-
dem kann sie Nebengeschäfte betreiben, die im Zu-
sammenhang mit diesen Transportanlagen stehen,
der Förderung des Fremdenverkehrs in Seewis die-
nen und sich auch an Unternehmungen ähnlicher Art
beteiligen. Das Grundkapital beträgt Fr. 75 000.-,
welches voll einbezahlt ist. Der Verwaltungsrat be-
steht aus: Andreas Jost als Präsident, Gottfried Jegen
als Vizepräsident, Martin Adank als Aktuar sowie Paul
Bühler und Walter Hitz als Mitgliedern.

der Autozüge dürfte wohl auch die gezielte Werbung
der BLS im In- und Ausland wesentlich Anteil an die-
sem erfreulichen Aufschwung haben.

Dem seit langem schon gehegten Wunsch der
Automobilisten nach einem direkten Verlad Kander-
steg-lselle und umgekehrt konnte während Spitzen-
tagen bereits entsprochen werden. Es ist zu hoffen,
dass dieser beliebte Dienst in naher Zukunft verbes-
sert werden kann.

Die verantwortlichen Organe sind sich auch der
Wichtigkeit der Zufahrtsstrasse nach Kandersteg be-
wusst. Der Ausbau ab Spiez und vor allem die Strecke
Frutigen-Kandersteg bedarf einer dringenden und
grosszügigen Lösung.

Für den Kurort Kandersteg selbst bedeutet die
starke Zunahme des Autoverlades eine enorme Be-
legung der Dorfstrassen. Bereits sind Besprechungen
aufgenommen worden, um die Zu- und Abfahrt vom
Verladebahnhof zu sanieren und den Dorfkern zu ent-
lasten.

überzeugen. Der von der Firma Habegger, Thun, er-
stellte Lift weist eine schräge Länge von 1575 m auf.
Seine Förderleistung beträgt 600 Personen pro Stunde
und die Fahrtdauer 5,7 Minuten. Die Talstation be-
findet sich auf der Tschuggenabfahrt beim Oberen
Brand/Bärhag auf 1715 m ü. M. und die Bergstation
auf der Sattelegg auf 2060 m ü. M. Die Skiabfahrt
Männlichen Bergstation—Talstation Skilift Läger wird
als leicht (blau) ins Pistenverzeichnis aufgenommen.

Der neue Skilift Tschuggen-Männlichen bringt die
Skifahrer nicht nur an den Ausgangspunkt abwechs-
lungsreicher und rassiger Abfahrten, sondern stellt
zugleich die schon lange gewünschte Verbindung zwi-
sehen der Kleinen Scheidegg und Männlichen her.
Durch diese neuen Installationen ist das Gebiet Eiger-
gletscher-Scheidegg-Wixi-Lauberhorn-Männlichen zu
einem wirklichen Skikarussell geworden. Als weitere
bedeutende Neuerung ist zu vermerken, dass Cou-
pons- und Nummernabonnemente auf sämtlichen An-
lagen in diesem Gebiet Gültigkeit haben.

tw.

Familienunternehmen in Kandersteg
feiert Wiedereröffnung
Mit dem Auftakt zur Wintersaison begann auch für
das Hotel Alpina eine neue Ära. Dank einer grosszü-
gigen Renovation und Erweiterung steht nun in Kan-
dersteg den Gästen ein weiteres Hotel auch im Win-
ter zur Verfügung.

Bauführer Suter vom Architekturbüro Rüedi in Bern
hat es verstanden, mit einer Anzahl talansässiger
Handwerker ein kleines Bijou für den Berner Oberlän-
der Kurort zu erstellen.

In einer Bauzeit von rund 8 Monaten wurden sämt-
liehe Wirtschaftsräume, der Speisesaal und die Kü-
che renoviert bzw. neu erstellt. Mit einem sehr ge-
schmackvoll der Gegend angepassten Neubau
konnte zudem die Bettenzahl von 25 auf 45 erhöht
werden. Dem Gast präsentieren sich helle freundli-
che Zimmer mit modernsten Einrichtungen, in denen
er sich verwöhnen lassen kann. In gediegenen Auf-
enthaltsräumen lässt sich ungezwungen verweilen.

Frau Klara Reichen, die liebevolle Hausmutter, seit
1922 auf der Alpina, darf nun sehr stolz auf ihr neues
Werk sein. Sie wird mit ihren Angehörigen und
Angestellten — die Alpina ist ein Familienuntemeh-
men — die einst begonnene Tradition der guten Zu-
sammenarbeit zu Gunsten des Kurortes Kandersteg
mit Mut und Zuversicht weiterführen. Im Rahmen
einer kleinen Feier überbrachte Karl Glatthard den
Dank der Handwerker. Kurdirektor Ingold im Namen
des Verkehrsvereins und Präsident Eder vom Hote-
lier-Verein übermittelten Grüsse und Wünsche der
beiden Vereine, während Bauführer Suter seinerseits
sympatische Worte an Bauherrschaft, Gäste und Ge-

ladene richtete. Möge das heimelige Hotel zum Wohle
der Familie Reichen und dem aufstrebenden Kurort
einer glücklichen neuen Zeitepoche entgegen gehen.

WS.

Mürrener Skizzen

In der Schweizer Skischule Mürren spürt man einen
Ausfall der britischen Gäste, die über Weihnachten
sonst stärker vertreten waren. Sir Arnold Lunn, der
grosse Förderer des Schweizer Wintersports, muss
erleben, dass nun in England eine «Stay-in-Britain»-
Kampagne angekurbelt wird, für die die British Travel
Association rund eine Million Franken zur Verfügung
hat.

An einer ausserordentlichen Mitglieder-Versamm-
lung des Mürren-Tächi Curling-Club, die unter dem
Präsidium von Hotelier E. M. Reiser im Mürren Palace
stattfand, wurde beschlossen, den Vorstand um zwei
weitere Beisitzer zu erweitern. Alfred Götti (Zürich)
und Oberst Hans Bütikofer (Thun) wurden neu in den
Vorstand gewählt. Das Organisationskomitee der 4.
Schweizer Damen-Curling-Meisterschaft, die vom
23. bis 25. Januar 1967 in Mürren stattfindet und an
der 26 Teams teilnehmen werden, setzt sich wie folgt
zusammen: E. M. Reiser (Präsident), Walter Stähli
(Vizepräsident), Charles Affentranger (Sekretär), Frau
U. Pochon-Schenkel (Sekretariat und Presse), Her-
mann Schaefer (Chef-Schiedsrichter), Ruedy Meyer,
Heinz Gertsch und Sepp Hirsiger (Schiedsrichter),
Albert Steiner. Als Skips für die Regionalmeisterschaf-
ten in Wengen und die BOCA-Wettspiele in Grindel-
wald wurden Emil von Allmen und Hans Bütikofer be-
zeichnet. E.A.S.

Skischulleiterkurs 1967 in Gstaad und
Villars

Nachdem sich Gstaad und Villars über die Möglich-
keiten und organisatorischen Fragen ausgesprochen
hatten, wurde in einer gemeinsamen Eingabe an den
Schweizerischen Skischulverband (SSSV) das Ge-
such um die gemeinsame Durchführung des Schwei-
zerischen Skischulleiterkurses im Dezember 1967 ge-
stellt, dem nun der Vorstand anlässlich seiner Sitzung
in Bern entsprochen hat. Damit wird der Welt grösster
Skikurs erstmals geteilt, d. h. an zwei Wintersportor-
ten abgehalten, wobei Gstaad sich erstmals an dieser
Grossveranstaltung beteiligt. Sowohl in Villars als
auch in Gstaad ist für ein tadelloses Funktionieren
des organisatorischen Apparates heute schon vorge-
sorgt.

Nach einem regnerischen Reisetag der 700 glück-
liehen Kinder, die gratis eine Wochen Winterferien
als Gäste des Schweiz. Skiverbandes in der Lenk
verbringen dürfen, hat sich der Lenker Himmel in
einen strahlenden Dom verwandelt. Nach einer kur-
zen Skiprüfung, die der präzisen Einteilung in Fähig-
keitsklassen dienste, riefen die Glocken der Lenker
Kirche Kinder, Mitarbeiter und Gäste zur Eröffnungs-
feier auf dem flaggengeschmückten Festplatz mitten
im tiefverschneiten Simmentalerdorf. Kinder und Gä-
ste wurden mit bunten Ballonen beschenkt, so dass
ein farbenprächtiges Bild sich der Fernsehequipe bot.

26 zischende Raketen schössen in den azurblauen
Himmel. Die grosse Lagerfahne wurde gehisst, und
nach einem Gebet des katholischen Lagerpfarrers
erklärte der Lagerleiter, Georges Guisolan, das Lager
als eröffnet. Karl Glatthard, Zentralpräsident des
Schweiz. Skiverbandes wusste die Kinder zur Be-
geisterung für den schönen Skilauf anzufachen und
die Freude an der eigenen Leistung zu wecken.

Patenkanton des Lagers ist der Kanton Solothurn.
Oberst O. Amiet überbrachte die Grüsse und Wünsche
der Solothurner Regierung in vorbildlicher Prägnanz
und Kürze. Kurdirektor Eberhard machte die Kinder

Am 26. und 27. November 1966 versammelten sich in
Luzern die Mitglieder der Vereinigung der Ehemali-
gen der Schweizerischen Hotelfachschule Luzern
(VESHL) zu ihrer 2. ordentlichen Generalversamm-
lung. Das Organisationskomitee hatte für diesen An-
lass ein zweitägiges Programm ausgearbeitet, das
nebst Generalversammlung auch in gesellschaftlicher
Hinsicht bei allen Tagungsteilnehmern Anklang fand.

Die eigentliche Generalversammlung wurde am
späten Nachmittag des 26. November im Hotel Mon-
tana durchgeführt, dem Sitz der Schweizerischen Ho-
telfachschule und auch der Vereinigung. Der Präsi-
dent Gilbert Pacozzi leitete die Versammlung in sou-
veräner Weise, und er orientierte die Anwesenden in
seinem aufschlussreichen Bericht über die Tätigkeit
der Vereinigung. Die statutarischen Traktanden wik-
keiten sich gemäss der Tagesordnung ab. Es wurde
dabei die Resolution betreffend den späteren korpo-
rativen Beitritt zur «Union internationale des anciens
élèves des écoles hôtelières» einstimmig gutgeheissen
und angenommen. Dieser internationalen Union, mit
Sitz in Paris, gehören bereits neun Länder als Mit-
glied an, bisher noch nicht aber die Schweiz. Die Ver-
einigung steht mit der Internationalen Union seit eini-
ger Zeit in Verbindung, und so wird denn die Schweiz
am kommenden internationalen Kongress in Wien
1967 mit einer Delegation der VESHL vertreten sein.
Es soll demnächst u. a. in New York unter der Leitung
von Manager Rudolph Kent im Hilton-Hotel ein
Stammtisch gegründet werden, wo sich die dort an-
sässigen Ehemaligen zu periodischen Zusammen-
künften treffen werden, um so einer erspriesslichen
und vermehrten Kontaktnahme zu pflegen.

Während dieses Jahres konnte Mitglied Alberto
Kappenberger, der dem grössten und modernsten Ho-
tel von ganz Skandinavien, dem Royal-Hotel in Ko-
penhagen, als Generaldirektor vorsteht, seinen 50.

Geburtstag feiern, was im Publikationsorgan der Ver-
einigung in einer Widmung gewürdigt wurde. Das Pu-
blikationsorgan, das eine der Tragsäulen der Ver-
einigung darstellen soll, nahm seinen Anfang mit der
im Jahre 1965 herausgegebenen «Fest- und Grün-

Changement de président à la Société
des hôteliers de Villars-sur-Ollon
Lors d'une récente séance, la Société des hôteliers
de Villars—Chesières—Arveyes s'est donnée un nou-
veau président, M. Marcel Chevrier, qui remplissait
cette fonction depuis de nombreuses années — puis-
qu'il succéda à feu André Genillard — ayant décidé
de se retirer.

Sous la direction de M. Chevrier, la Société des
hôteliers de Villars a renforcé son influence et a joué
un rôle déterminant dans le développement très spec-

M. M. Chevrier (à gauche) félicite M. D. Campell, nouveau
président, pour son élection.

taculaire de la grande station vaudoise. M. Chevrier a
trouvé, pendant sa présidence, un champ d'activité
à sa mesure pour faire profiter ses collègues et le
tourisme de Villars de ses connaissances profession-
nelles, de sa circonspection et de sa clairvoyance
reposant sur une longue expérience des problèmes
de l'hôtellerie et du tourisme.

Pour remercier M. Chevrier, les hôteliers de Villars
l'ont nommé président d'honneur de la section et lui
ont remis un plateau gravé en souvenir et en témoi-
gnage de gratitude.

Pour remplacer M. Chevrier, l'assemblée a choisi
comme président M. Duri Campell, directeur général
du Villars Palace.

Il est certain que le nouveau président qui peut se
baser sur l'œuvre de ses prédécesseurs et qui conti-
nuera à bénéficier de l'appui de M. Chevrier, con-
duira, lui aussi, la section de Villars vers un bel
avenir, étant donné les excellentes relations qu'il en-
tretient dans le domaine touristique et hôtelier sur le
plan cantonal et national.

Nous souhaitons à M. Campell plein succès dans
sa nouvelle activité.

in drei Sprachen mit dem schönen Kurort Lenk ver-
traut, und dann stach hoch vom Alpenkamm her ein
grosser Helikopter der Air Glacier vom Himmel herab.
Ein Paket mit 50 Paar Ski hing als Geschenk des
Wallis am Rumpf des Riesenvogels. Im Helikopter
sass neben dem Gletscherpiloten Bruno Bagnoud als
Samichlaus verkleidet der immer ski- und abenteuer-
begeisterte Charly Veuthey, der nach der Landung
direkt auf dem Festplatz die schönen Ski dem Gratis-
skiverwalter des SSV, Hans Hüber, überreichte.

Gross war die Begeisterung ob dieser wirklich
spektakulären Überraschung duch die Walliser, und
hell klang der Lagerruf: «Immer froh — toujours gai»
aus vielen hundert Kehlen in den sonnigen Winter
des Lenker Skiparadieses.

Die Vorbedingungen und das Wetter sind für die
kommenden Lagertage ausgezeichnet. Es ist zu hof-
fen, dass es dem Skiverband erneut gelingt, gute
Kameradschaft und Skibegeisterung in die Herzen
junger Schweizerkinder zu tragen. Es heisst jetzt und
die kommenden Tage: Skifahren so gut wie möglich
und so viel wie möglich. Die Ski-Instruktoren sind am
Werk und die Begeisterung ist da. dR.

dungsschrift», die mit ansehnlichen Beiträgen von
prominenten Hotel- und Verehrsfachleuten bereichert
wurde. Zum Geleitwort des Präsidenten gesellen sich
Stadtpräsident Kopp mit einem «Loblied auf Luzern»
und Verkehrsdirektor Dr. Fries mit einem Exkurs über
Luzern als Zentrum des Fremdenverkehrs. Dr. Werner
Kämpfen, Direktor der Schweizerischen Verkehrszen-
trale, Zürich, unterstreicht den verpflichtenden Ruf
der Schweiz als «Gastgeber der Welt», und mit einem
kräftigen Glückauf zur Gründung drücken ihre volle
Sympathie aus: Bundesrat Bonvin, alt SHV-Zentral-
Präsident Dr. F. Seiler, Nationalrat Moritz Kämpfen
namens der interparlamentarischen Vereinigung für
Tourismus und Hôtellerie sowie Dr. F. Portmann, Prä-
sident der Schweizerischen Hotelfachschule, der nun-
mehr weltbekannte Fachlehrer Harry Schraemli und
einige ausländische Hoteigrössen als Ehemalige.

Während sich die Mitglieder der Generalversamm-
lung und den Vereinsgeschäften widmeten, war für
die Begleitpersonen die Besichtigung des Montana
und der Fachschule unter Führung vorgesehen. An-
schliessend fand man sich zum Apéritif, und dann
wechselte man zum offiziellen Bankett in den festlich
geschmückten Saal des Montana über. Der Vorsitzen-
de konnte bei dieser Gelegenheit neben dem Schulprä-
sidenten Dr. F. Portmann und dem Vereinspapa Josef
Fischer noch eine Anzahl von Vertretern der Lehrer-
Schaft begrüssen. Bei einem auserlesenen Menü und
unterhaltender Orchestermusik kam dann eine ausge-
zeichnete Stimmung zustande.

Am folgenden Tag, dem 27. November, führte das

Programm die Teilnehmer zum Rendezvous mit einem
Cocktail in den historischen Wasserturm von Luzern.
Es versteht sich, dass in diesem weltberühmten Burg-
verliess gleich wieder eine prächtige Stimmung
herrschte. Der Wasserturm von Luzern ist der gedeck-
ten, 200 Meter langen Kapellbrücke angebaut. Er
wurde erstmals um 1333 in derChronik erwähnt, und er
diente zu verschiedenen Zeiten als Folterkammer, Ge-
fängnis, Schatzhaus und als Archiv von Luzern. Zum
Lunch trafen sich die Mitglieder im Verkehrshaus der
Schweiz auf dem altehrwürdigen Schiff DS Rigi ein,

Neuer Skilift Tschuggen-Männlichen eröffnet

Das 26. Jugendskilager in der Lenk

Generalversammlung der «Vereinigung der Ehemaligen
der Schweizerischen Hotelfachschule Luzern» in Luzern
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mit einem anschliessenden fakultativen Besichti-
gungsrundgang. Innert kurzer Zeit hat sich das Ver-
kehrshaus in Luzern zum meistbesuchten Museum
der Schweiz und zum bestfrequentierten Verkehrs-
museum Europas entwickelt. Diese erfreuliche Tat-
sache dürfte vor allem auch der günstigen Lage Lu-
zerns als eines der bedeutendsten Touristenzentren
unseres Landes zuzuschreiben sein sowie dem gros-
sen Interesse, das jedermann dem Verkehrswesen

und dem Tourismus entgegenbringt. Mit einem Ra-
cletteabend in einem Luzerner Weinkeller sollte die
Tagung ihren Abschluss nehmen. Möge dieses Tref-
fen die Verbundenheit mit der Fachschule und der
Stadt Luzern erneuern, die Freundschaft und das Zu-
sammengehörigkeitsgefühl untereinander stärken und
die Vereinigung selbst sich durch neue Kontakte und
Fühlungnahme festigen! L. P. F.

Angesteilten-
Weihnacht im
Hotel Schweizerhof,
Bern

Willy Aebi
40jähriges Dienstjubiläum
Treue gegenüber
der Familie J. Gauer

L'Académie internationale du tourisme a siégé à Ischia
et Naples
Les séances de travail se sont déroulées sous la pré-
sidence de M. le bâtonnier Maurice Chauvet.

Ont été élus pour les nouvelles sessions 1966—1968:
— au titre de président, l'éditeur Louis Nagel (Suisse),

président de l'Association internationale «Geogra-
y' phica»;
— et comme président suppléant, Don Enrique Mar-

sans (Espagne).
Toutes dispositions ont été prises pour l'impression
de la troisième édition française du dictionnaire.
L'académie a tenu à remercier chaleureusement le

président de la commission française, M. Fred Robi-
da, pour la mise au point de cette édition et, à l'una-
nimité, a décidé de le nommer président d'honneur de
cette commission.

L'assemblée a d'autre part accepté la proposition
de M. Alain Guillermou, vice-président de la commis-
sion aux travaux de l'Académie internationale de
grammaire et de terminologie françaises, dont le pro-
jet de création vient d'être ratifié par le haut comité
pour la défense et l'expansion de la langue française.
L'académie y sera représentée par M. Alain Guiller-
mou, en sa nouvelle qualité de président de la corn-
mission française, le président en exercice et le di-
recteur permanent de l'académie.

A été présenté le manuscrit définitif de l'édition
italienne, par le président et le vice-président de la
commission italienne, le Dott. Luciano Merlo et le
Dott. Silvio Levet.

Ont d'autre part été définis les projets des éditions
en langue espagnole et en langue portugaise, dont
les manuscrits sont pratiquement achevés, ainsi que
l'édition américaine, mise au point par M. Max Blouet,
président de la commission.

D'autres projets d'édition ont été également exa-
minés.

Les membres de la seizième assemblée ont enten-
du un rapport de M. Arthur Haulot sur la «revue» de
l'Académie internationale du tourisme. Le tirage de
cette publication trimestrielle sera augmentée au
cours de 1967.

En ce qui concerne les concours 1966, ont été rati-
fiées les propositions faites par le jury des concours
pour la désignation de Mlle J. Morin (Paris) comme
lauréate pour le concours général, et M. Serge Nader
(Beyrouth) comme lauréat universitaire.

Kanada Curlingweltmeister 1966

EAS. - Skip Ron Northcott (30 Jahre), Bernie Sparkes
(25), George Fink (26) und Lead Fred Storey (34) aus
der Präriestadt Calgary in der Provinz Alberta holten
im «Forum» von Vancouver BC den Weltmeistertitel
im Curling von den amerikanischen Verteidigern zu-
rück. Nach acht Spielen über je 12 Ends stand das
Steinverhältnis 117:47 für die Kondition und Team-
geist verratenden «Canucks», deren knappstes Re-
sultat 11:8 gegen die als unberechenbar qualifizierten
Schweizer hiess. Im Halbfinal unterlagen die Schwe-
den, die schon vierzehn Tage vor den Scotch Cup
Matches um die Weltmeisterschaft zum Training nach
Nordamerika geflogen waren, den Kanadiern mit 6:15,
während die USA nach grossem Kampfgeschrei in
der Presse, sie würden den Titel blendend verteidi-
gen, die Schotten mit Skip Chuck Hay 7:14 ins End-
spiel ziehen lassen mussten. Über dieses Endspiel,
das vom Fernsehen übertragen wurde, gibt das
nackte Resultat die beste Auskunft: 12:5 für Kanada.
Im letzten End brauchte Skip Ron Northcott seinen
letzten Stein nicht mehr zu spielen. Die enttäuschen-
den Schotten fanden sich mit dem stumpfen Eis nicht
ab, das starke Spieler im «take out» verlangte. Chuck
Hay, ein grosser und breiter Farmer aus Perth und
früherer Baseballstar, wurde 1965 Dritter mit seinem
unveränderten Team und schlug dieses Jahr in den
schottischen Ausscheidungen Alex Torrance, der 1964
in Calgary die Silbermedaille für Schottland in einem
spektakulären Spiel gegen Kanada erkämpft hatte.

Im Eishockeystadium der «Vancouver Canucks»
verfolgten so viele Zuschauer die Endspiele wie es in

der Schweiz lizenzierte Curlingspieler gibt: über 4000.

Allein in der Provinz Britisch Kolumbien unterhalten
fünfzig Curlingklubs 300 Curlingspielbahnen, auf
denen von morgens zehn Uhr bis abends zehn Uhr
Jugendliche ab zehn Jahren, Mütter und Väter im
Turnus spielen. Allein in dieser Provinz, die in diesem
Jahr 100 Jahre alt wird, pflegen 16 000 Männer und
9000 Frauen den Curlingsport. Kanada zählt 650 000

Curlingbegeisterte, und Curling wird an den Hoch-
schulen und Universitäten gelehrt.

An den Weltmeisterschaftsspielen 1966 um den
Scotch Cup nahmen die USA (Weltmeister 1965),

On été déterminés les sujets des nouveaux con-
cours 1967.

Concours général

Les Nations-Unies ont proclamé l'année 1967 «Année
internationale du tourisme». Le but est notamment de
rendre nos contemporains plus conscients de ce que
le tourisme représente, pour chacun, d'enrichisse-
ment personnel possible.

Quel est, à votre avis, le rôle que le tourisme peut
jouer dans votre évolution culturelle et dans celle
de votre famille

Concours universitaire

Dans quelle mesure et de quelle façon la vie et
l'oeuvre des grands écrivains sont-elles susceptibles
de contribuer au développement et à l'enrichissement
du tourisme

Sur la proposition de Don Enrique Marsans, a été
adopté un nouvel emblème de l'académie.

Les membres de l'académie ont d'autre part arrê-
té le programme de la première session de l'Institu-
tion de hautes études du tourisme, qui aura lieu a
Monte-Carlo, au printemps prochain. Les cours ainsi
dispensés feront l'objet d'une publication annuelle
(Les annales de l'académie).

Ont été élus, comme membre titulaire, Don Juan de
Arespacochaga y Felipe, directeur général du tou-
risme espagnol ; comme membres correspondants,
M. H. N. Rozolis (Grèce), Comm. Luigi Scianda (Italie).

La dix-septième assemblée générale de l'Académie
internationale du tourisme se tiendra à Prague, en
septembre 1967.

Les réunions du conseil auront lieu à Genève (en
janvier) et Moscou (en mai).

Avant de se séparer, après une séance solennelle
de clôture, à Naples, les membres de l'académie ont
tenu à adresser un télégramme de chaleureux remer-
ciements à S. A. S. le prince souverain de Monaco
pour l'appui constant qu'il ne cesse d'apporter à leurs
activités.

Cette séance de clôture devait également permettre
l'audition d'une causerie d'une haute valeur littéraire
du professeur Antonio Aniante, membre d'honneur de
l'académie.

Schottland, Schweden, die Schweiz (Meister Rigi-
Kaltbad mit Lead Wolf Lennartz, Walter Eleganti, Alois
Zimmermann und Skip Paul Kundert), Norwegen und
erstmals Frankreich — sowie das Gastland Kanada —

teil. Ausserdem waren alle diese Länder durch ihre
Verbandspräsidenten vertreten, die sich hinter ver-
schlossenen Türen über die Statutenentwürfe der zu
gründenden «International Curling Federation» beug-
ten, die vom Sekretär des Royal Caledonian Curling
Club in Edinburg, Robin W. Welsh, ausgearbeitet wor-
den waren. Die Verhandlungen drohten auf eine Sand-
bank aufzulaufen, da die «United States Men's Curling
Association» dem Royal Club nicht angehört. Um den
Curlingsport als olympische Disziplin ins Programm
der Winterspiele 1972 aufnehmen zu können, ist die
Gründung der International Curling Federation eine
der Voraussetzungen, die zu erfüllen wären.

Die Curlingweltmeisterschaft 1966 bildete für die Pro-
vinz Britisch Kolumbien den sportlichen Auftakt zu den
Fest- und Feierlichkeiten der Jahrhundertfeiern 1966
und 1967. Vor hundert Jahren schlössen sich die Insel
und das Festland von Vancouver — früher zwei Krön-
kolonien — zur Union Britisch Kolumbien zusammen.
Die Regierungen der Provinz, der Distrikte und Städte
— wie Vancouver und New Westminster — Messen
dem Anlass ihre volle Unterstützung zukommen. Dem
Präsidenten des Scotch-Club-Komitees, Dan Mc-
Naughton, der mit Arden B. Brown und Don McRae
für die meisterhaft spielende Organisation verantwort-
lieh zeichnete, blieb es vorbehalten, der Scotch Whis-
ky Association für die finanzielle Unterstützung zu
danken, die diese Spiele in den letzten acht Jahren
überhaupt ermöglichte.

Die Lehren für die Schweiz aus dieser dritten Be-
gegnung mit den Meistern aus andern Curlingländern
sind wertvoll, wenn sie ausgewertet werden können.
Wir werden um eine Vereinheitlichung der Steinabga-
be nicht herumkommen, wenn wir Erfolg auf interna-
tionaler Ebene suchen. Die Herstellung von gespritz-
tem Eis («pebbled ice») auf Kunsteisbahnen stellt kein
Problem dar. Die Eismeister sind dahin zu instruie-
ren, heisses Wasser mit einer Kanne aufs Eis zu
spritzen. Curlingfilme über die Weltmeisterschafts-

3. Gauer gratuliert Willy Aebi - links
aussen Frau Gauer.

Am 22. Dezember fand, wie jedes Jahr, die traditio-
nelle Weihnachtsfeier im Festsaal «Le Trianon» des
Hotels Schweizerhof statt. Zu dieser Feier, inmitten
einer gediegenen Weihnachsdekoration, waren alle
Angestellten des Hotels Schweizerhof und anderer
Gauer-Hotels, von 3 Dienstjahren an, mit ihren näch-
sten Angehörigen eingeladen.

Um 19.30 Uhr fanden sie sich im Foyer zu einem
Apéro ein, an dem alle Anwesenden durch Herrn und
Frau Gauer begrüsst wurden. Anschliessend ging es
hinüber in den Saal zum Abendessen. Kaum hatten
alle ihre Plätze eingenommen, ging ein grosses Rau-
nen der Bewunderung durch die Reihen — nicht
verwunderlich, denn man bestaunte allgemein die
besonders hübschen, in geschickter Handarbeit her-
gestellten Tischkärtchen.

Angefangen vom selbstgeräucherten Lachs, von
der Kraftbrühe über das saftige Hauptgericht bis zur
Süßspeise waren alle des Lobes für diese Kochkunst
voll — wie auch für den dazu gereichten edlen Trop-
fen.

Herr Gauer ehrte seine langjährigen Angestellten
und gedachte in seiner Rede auch der altershalber
Ausgeschiedenen sowie des langjährigen, Mitte
dieses Jahres verstorbenen Mitarbeiters und Kollegen
Otto Kobi.

Im besondern konnte das 40jährige Dienstjubi-
läum des heute im 63. Lebensjahr stehenden, allseits
beliebten Kollegen Willy Aebi gefeiert werden. Als
Nachtconcierge hat er sein Pflichbewusstsein, seine
Einsatzbereitschaft und nicht zuletzt seine Treue ge-
genüber der Familie Gauer, der Direktion und den
Gästen immer wieder bewiesen. Er versieht auch
weiterhin den wichtigen Posten eines Nachtconcierge,
und wir alle wünschen ihm noch recht viele gesunde
Jahre.

Der Zahl der Dienstjahre nach verteilte nun
Herr Gauer an der Seite seiner charmanten Gattin die
Gratifikationen an seine sich verdient gemachten Mit-
arbeiter.

Er dankte für die grossherzige Sammlung, für die
sein Personal eine beträchtliche Summe zugunsten
des hochwassergeschädigten Florenz zusammen-
gebracht hatte, die fast den von der Verwaltung der

spiele und Lehrlilme, wie sie in den USA jetzt herge-
stellt und an die Fernsehstationen abgegeben wer-
den, sollten auch in Schweizer Curlerkreisen vermehrt
zirkulieren, zumal sie durch den Schweizerischen
Curling-Verband in Lausanne bezogen werden kön-
nen. Die Schotten, Schweden und Norweger haben
die nordamerikanische Spielweise und Taktik über-
nommen, wenn sie auch ihren Bürsten noch treu ge-
blieben sind und nicht zu den kanadischen und ameri-
kanischen Besen greifen, die auf Halleneis wirksamer
zu sein scheinen und die Bahn eines Steins mehr
verlängern als die bei uns bekannten Haar- und Ny-
lonbürsten. Die Schweiz brachte wie im Vorjahr das
im Durchschnitt älteste Team — 45 Jahre - aufs Eis
von Vancouver. Die norwegische Mannschaft war
zwanzig Jahre jünger - sie hatte ein 17jähriges Nr. 3
im Team, das kaum einen «take out» verfehlte — und
die Kanadier blieben im Schnitt knapp unter 30. Die
Nachwuchsförderung im schweizerischen Curling-
sport wird bald ein altes Anliegen. Es ist ein erstran-
giges Traktandum der Klubs, der Regionen und des
Verbandes.

Resultate: Schottland—USA 8:7, Norwegen—Frank-
reich 12:8, Schweden-Kanada 4:16, Schweden-Nor-
wegen 14:7, Schweiz—Schottland 10:8, USA-Frank-
reich 17:9, Frankreich—Kanada 1:23, Schweden-
Schweiz 9:6, Schottland—Norwegen 22:5, USA—
Schweden 13:6, Schottland—Kanada 8:16, Frank-
reich-Schweiz 7:15, Schweden-Frankreich 15:6,
Schweiz—USA 5:13, Kanada—Norwegen 11:5,
Schweiz—Kanada 8:11, Frankreich-Schottland 8:16,
Norwegen—USA 3:15, Norwegen—Schweiz 13:8,
USA-Kanada 10:13, Schweden—Schottland 6:13.
Halbfinal: Kanada—Schweden 15:6, USA—Schottland
7:14. Final: Kanada-Schottland 12:5. E.A.Sautter

Trafic ferroviaire en Italie
La réforme des tarifs ferroviaires en Italie

La réforme des tarifs voyageurs et marchandises des
Chemins de fer italiens de l'Etat devrait être réalisée
au cours des deux ans de réalisation du programme
économique national. Les changements qui devraient
être apportés, selon les propositions de l'administra-
tion, se traduiraient, pour les premiers, par une aug-
mentation opérée au moyen d'un relèvement de la

Gauer-Hotels gespendeten Betrag von Fr. 1000.- er-
reichte.

Herr Direktor K. Bütikofer richtete noch einige Wor-
te des Dankes an seine Mitarbeiter, und Herr E. Schle-
gel, Chef de cuisine, dankte der Familie J. Gauer
im Namen aller Anwesenden.

Dann wurden die Türen geöffnet, und gemeinsam
nahmen alle Angestellten (z.Zt. 180) teil an der gemüt-
liehen Unterhaltung. Jubel — Trubel — Heiterkeit bis
05.00 Uhr mit Aly's Orchestra. Einige ganz Hartnäk-
kige fanden noch den Weg ins Bahnhofbuffet zu
einer Mehlsuppe.

Für diese wohlgelungene, schöne Feier sagen alle
der Familie Gauer und der Direktion — dankeschön.

PCB

Weihnachtsfeier im Stadt-Casino Basel
Im Grunde genommen ist die Angestelltenweihnachts-
feier für einen Grossbetrieb manchmal der einzige
Tag im Jahr, an dem die Angestellten vollzählig ver-
sammelt sind. Dieses Jahr war die Personalweih-
nachtsfeier eine der schönsten; alle Détails waren
wohldurchdacht, und die Organisation lief am
Schnürchen.

Nachdem Herr W. Obrist in einer kurzen Be-
grüssungsansprache allen Angestellten für ihre treue
Mitarbeit gedankt hatte, begab man sich an das
reiche und schön hergerichtete Buffet, ein Verdienst
des Küchenchefs Immoos. Schon vor Wochen hatte
Frau Obrist diese Feier organisiert und mit grosser
Meisterschaft realisiert.

Anschliessend an die Feier verteilten Frau und Herr
Obrist in gemütwoller Stimmung die vielen Pakete,
die von jedem Angestellten dankbar in Empfang ge-
nommen wurden. Die langjährigen Mitarbeiter wurden
zudem mit einem besonders willkommenen Gold-
vreneli beschenkt.

In gehobener Stimmung und mit den besten Wün-
sehen für das neue Jahr ging man dann, gestärkt,
beschenkt und voller Zufriedenheit nach Hause.

Ferd. Küttel

base des kilomètres, à raison de 17,64% pour la deu-
xième classe et de 9,80% pour la première. On sup-
primerait en outre la dernière zone (plus de 1000 km
de parcours) de dégressivité, tandis que les prix de
tous les abonnements, sans exception, seraient ma-
jorés de 15 %.

On étudie également le réajustement des tarifs
marchandises, en particulier ceux qui concernent le
transport du charbon et de l'acier, le blocage de la
différenciation à la limite de 1000 km, l'augmentation
du droit fixe et la majoration linéaire de 10%, ainsi
que la suppression de quelques tarifs exceptionnels
créés pour des motifs qui ne dépendent pas de l'ad-
ministration. Pour les expéditions partielles et les
bagages, l'augmentation moyenne prévue serait de
25 %.

Les services ferroviaires spéciaux en Italie

Le nombre des automobiles transportées à travers
le tunnel du Simplon, entre Iselle et Brigue, a passé
de 91 156 en 1964 à 104162 en 1965, ce qui fait une
augmentation de 14%. Ce résultat est très signifies-
tif et réjouissant, si l'on considère le trafic automo-
bile actuellement absorbé par le tunnel routier du
Grand Saint-Bernard.

C'est en trafic international que les voitures-cou-
chettes italiennes, mises en service sur treize lignes
européennes, ont eu le plus de succès. En trafic
purement interne, la demande de places couchées
fut un peu moins forte en 1965 qu'en 1964. Cependant,
elle est encore restée satisfaisante, puisque 72%
des places offertes ont été occupées. C'est pourquoi
on vient de porter de 27 à 30 le nombre des itiné-
raires où ces voitures circulent.

Les trains autos-couchettes, véritables motels rou-
lants, ont trouvé une grande faveur chez les automo-
bilistes, qui peuvent ainsi passer la nuit dans une
voiture-lits, alors que leur véhicule est transporté par
le même train.

Les transports de ce genre ont augmenté de 16%
sur les lignes internes et de 19% en service inter-
national. En 1965, ils ont été étendus aux parcours
italiens Rome Termini-Villa San Giovanni et Naples-
Villa San Giovanni, ainsi qu'à la ligne internationale
Francfort—Domodossola.

Junger kaufm. Angesteil-
1er sucht Saison- oder
Jahresstelle in einem
Hotel :

Buchhaltung
oder Réception

Offerten unter Chiffre
Z 70019 an Publicitas AG,
3001 Bern.

Erfahrener

Alleinkoch
oder Partiechef

33jährig, sucht sofort
Stelle. Angebote erbeten
an Udo Scholtz,
D-8 München 19, Voitstr. 4.

Hotelfach- und sprachen-
kundige Schweilerin,
22jährig, sucht ab Mitte
Januar bis Ende März

Aushilfsstelle
als Empfangssekretärin,
Telefonistin, Aide du pa-
tron (in Mittelbetrieb)
oder als Gouvernante.

Offerten sind erbeten an
Marlies Müller, Brühlstr.
129, 9545 Wängi, Telefon
(054) 9 52 22.

Wer Chiffre-Inserate aufgibt,
mache sich zur Pflicht, die
nicht berücksichtigten Offer-
ten samt den Beilagen so
rasch als möglich an die Be-
werber zurückzusenden. Er er-
weist damit nicht nur diesen,
sondern auch sich selbst
einen Dienst.

Solider und erfahrener

Küchenchef

sucht Stelle, bevorzugt
Bern, Basel oder Zürich.

Offerten unter Chiffre
D 70052 an Publicitas AG,
3001 Bern.

Jeune fille allemande,
parlant français et angl.,
cherche emploi dans un
hôtel

réception
à Genève, début avril.

Offres à Christa Wie-
denau, 552 Bad Godesberg
Zeppelinstrasse 29.

Junge branchenkundige
Tochter sucht Sommersai-
sonsteile als

Anfangsbarmaid

Offerten sind erbeten unt.
Chiffre AB 1315 an die
Hotel-Revue, 4002 Basel.

Gouvernante
sucht selbständigen Po-
sten in Economat.

Bitte Offerten unter Chiffre
GO 1309 an die Hotel-
Revue, 4002 Basel.

Junge, tüchtige

Köchin
sucht Stelle in Restaurant.
Bevorzugt: Thun, Spiez,
Berner Oberland.

Ausführliche Offerten sind
erbeten unter Chiffre
JT 1311 an die Hotel-
Revue, 4002 Basel.

Erfahrener, viersprachiger

Kassier-
Journalführer

(NCR 42) sucht Stelle ab
sofort.

Offerten unter Chiffre
K3 2818 an die Hotel-
Revue, 4002 Basel.

Koch (Deutscher), Mitte 40,
verh., sucht Dauerstelle
als

Saucier
Basel oder Zürich bevor-
zugt. Beste Zeugnisse
vorhanden.
Freundliche Angebote mit
Gehaltsangaben erbeten
an Viktor Owazarek,
D-6482 Bad Orb, Berliner-
Strasse 17.

Junges Ehepaar (22 u. 24)
sucht

Stelle
für sofort, jede Art Arbeit
erwünscht. Sprachen:
Französisch, Englisch,
Spanisch.

Telefon (057) 6 35 54.

Jüngerer, tüchtiger

Hotelfachmann
viersprachig, Mittelschulbildung, Fähigkeitsausweis,
begeisterungsfähig und für alles Neue aufgeschlos-
sen, sucht ein neues Wirkungsfeld. Praxis als Chef
de réception, Concierge, Barman und Direktor.

Wer offeriert mir einen interessanten Job?

Offerten erbeten unter Chiffre HF 2991 an die Hotel-Revue,
4002 Basel.

30jähriger Wirt sucht sofort eine Stelle als

Wirteassistent
Infolge eines Brandfalles verlor ich meine Existenz
als Wirt mit Restaurant und Saalbetrieb. Ich verfüge
über eine 6jährige selbständige Berufspraxis. Wäh-
rend des Wiederaufbaues meines Betriebes möchte
ich mich ca. Vi Jahr in einer gutgeführten Küche und
'A Jahr als Assistent des Wirtes weiterbilden (evtl.
Saisonstelle). Betrieb in der Ost- oder Zentralschweiz
bevorzugt.

Offerten sind erbeten unter Chiffre Wl 1218 an die Hotel-
Revue, 4002 Basel.
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Gesucht für Sommersaison (April-Oktober 1967):

Sekretär

Büropraktikant
Demi-Chef
Commis de rang

Offerten an

Hotel Krebs, 3800 Interlaken

Hotel Hirschen, 3800 Interlaken
sucht für die Sommersaison 1967 (April bis Oktober):

Büro:

Sekretärin
(Journal, Kasse, Korrespondenz und Réception)

Hotelpraktikantin
Küche:

Küchenchef (Restaurateur)

SaUCier (Chef-Stellvertreter)

Entremetier
Gardemanger
Commis de cuisine
Casserolier
Küchenburschen
Officebursche
Saal:

Obersaaltochter (fach- und sprachenkundig)

Saaltochter (sprachenkundig)

Commis de rang
Saalpraktikantinnen
Restaurant:

Buffettöchter oder -burschen
Restaurationstöchter
Etage:

Etagenportiers
Anfangsetagenportier
Zimmermädchen
Anfangszimmermädchen
Personalzimmermädchen
(Mithilfe in der Lingerie)

Offerten mit den üblichen Unterlagen und Lohnansprüchen an
Th. P. Bühler.

ASCONA
Hotel Moro
(total neu umgebautes Hotel)

sucht per ca. Mitte März, evtl. später, bis November 1967:

Sekretärin
Koch-Patissier
Commis de cuisine
Chef de service
Saal-Restaurationstöchter
Zimmermädchen
Lingeriemädchen
Buffettöchter

Offerten mit Lohnansprüchen, Foto usw. erbeten an
Hotel Moro, 6612 Ascona.

Tessin
Gesucht auf Frühjahr

Sekretärin
Vertrauenswürdige, einsatzbereite tüchtige Kraft fin-
det ideales Arbeitsfeld. Nur Schweizerin.

Offerten unter Chiffre TE 1279 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

lunger tüchtiger Schweizer sucht Stelle als

Betriebsassistent oder Gérant
Auslandertahrung, Praxis in Küche, Verwaltung und
Service. Fähigkeitsausweis A vorhanden.

Otterten erbeten unter Chiffre BE 1380 an die Hotel-Revue,
4002 Basel.

Couple hôtelier, 39/40 ans, cherche

direction ou gérance
petit hôtel, pension ou tea-room, en station ou sur
passage fréquenté en Suisse romande.

Téléphone (029) 266 25 ou écrire sous chiffre Dl 1313 à l'Hôtel-
Revue, 4002 Bâle.

Für die kommende Sommersaison suche Ich eine Stelle als

Küchenchef

in Betrieb mit 60-120 Betten. Evtl. mit etwas Restaura-
tion. Nur sehr gut geführtes Haus kommt in Betracht.
Evtl. auch lahresbetrieb. Eintritt ab 15. Februar 1967

ist möglich.

Offerten unter Chiffre FS 1319 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

PARPAN GR

Infolge Erkrankung
suchen wir folgendes
Personal:

Koch
Hausbursche

Angenehmes Betriebs-
klima, geregelte Arbeits-
zeit.

Offerten erbeten an
Hotel Jürg Jenatsch,
7076 Parpan GR.

Gesucht per sofort oder
nach Ubereinkunft

Büropraktikant(in)
Nachtportier

mit Sprachkenntnissen

Offerten sind zu richten
an die Direktion des
Hotels Arizona,
6900 Lugano.

Gesucht

Koch
auf sofort oder später in
mittleren Betrieb bei
Lugano.

Offerten unter Chiffre
C 30170 an Publicitas AG,
6901 Lugano.

Revue-Inserate

haben Erfolg!

Strandbad Fürigen, 6362 Fürigen
am Vierwaldstättersee

sucht auf anfangs Mai 1967 tüchtiges, gutempfohlenes

Ehepaar
als leitende Angestellte.

Die Frau hat dem Buffet und dem Service des Restaurationsbetriebes vorzu-
stehen (gute Fachkenntnisse sind Bedingung) und der Mann der Badekasse
und dem Badebetrieb. Hilfskräfte und eingearbeitete Aushilfen für den Stoss-
betrieb stehen zur Verfügung. Einige Sprachenkenntnisse sind erforderlich.

Wir bitten um handgeschriebene Offerten mit Unterlagen.

Wir suchen per sofort
oder nach Ubereinkunft

Commis
de cuisine

mit abgeschlossener Be-
rufslehre. Schweizer oder
Ausländer mit Nieder-
lassungsbewilligung.
Bitte rufen Sie uns an:
Telefon (051) 27 52 31.

Wir suchen in unseren
vielseitigen, modern ge-
führten Betrieb einen

tüchtigen

Commis
de cuisine

Wir bieten guten Lohn,
angenehmes Arbeitsklima
in kleiner Brigade. Eintritt
wenn möglich auf 1. Febr.
Hotel-Restaurant Wart-
mann, Winterthur.
Telefon (052) 22 60 25.

Barmaid
connaissance d. langues.
Se présenter ou écrire
Hôtel Lutetia, 12, rue de
Carouge à Genève,
téléphone (022) 26 24 34.

Gesucht für unser Zentralbüro tüchtige

Sekretärin
(Sekretär)

Interessante, vielseitige Stelle. Eintritt Mitte Februar
oder nach Übereinkunft. Bei Konvenienz lahressteile.

Ausführliche Offerten an

Waldhaus Vulpera AG, 7552 Vulpera
Telefon (084) 9 11 04.

Tessin
Gesucht:

tüchtiger Alleinkoch
(reslaurationskundig)

Alleinsaaltochter
2 Serviertöchter
Buffettöchter
Hilfszimmermädchen
2 ragazze per cucina
Eintritt Mitte März bis Ende Oktober.

Offerten mit Zeugniskopien und Foto an Hotel Mirto am See,
6614 Brissago.

Seehotel und Restaurant Hallwil
5712BeinwilamSee
sucht für lange Sommersaison, evtl. Jahresstellen, mit Eintritt
per März-April 1967:

Commis de cuisine
Restauranttochter
Restaurationskellner
Hausbursche

Ebenso kann auf 1. April 1967

Kochlehrling
angenommen werden.
Geboten wird angenehmes Arbeitsklima und sehr
gute Entlohnung.

Gefl. Offerten erbeten an A. Reiss-Eschmenn.
Telefon (064) 71 11 02.

Gesucht

Pächter oder Pächterin

für sehr gut gehendes Kleinhotel mit 50 Betten in
Vulpera. Saison von Anfang Mai bis Anfang Oktober.

Bewerber mit guten Kenntnissen der Küche sind ge-
beten, sich zu melden bei Familie Pinösch,
7552 Vulpera, Telefon (084) 9 11 04.

Hotel Royal-St-Georges
3800 Interlaken
sucht tür Sommersaison per Anfang April 1967:

Sekretärin
Nachtportier-Chasseur
Anfangszimmermädchen
Personalzimmermädchen
Chefs de rang-Demi-Chefs
Saaltöchter
Barmaid oder Bartochter
Entremetier
Commis de cuisine
Casserolier
Küchenburschen oder -mädchen
Officeburschen oder -mädchen
Lingeriegouvernante
Wäscher oder Wäscherin
Lingeriemädchen

Offerten mit Zeugniskopien und Lohnansprüchen an Farn. H.
Kurzen, Hotel Royal-St-Georges, 5800 Interlaken.

Gesucht In modernes Hotel (70 Betten) jüngeren

Nachtportier-Concierge
für 6 bis 8 Wochen Ferienablösung.
Schweizer bevorzugt. Eintritt möglichst bald.

Hotel Astoria, 4500 Solothurn
Telefon (065) 2 75 71.

Hotel-Restaurant Oberland, Interlaken
sucht per Mitte April bis Oktober eine sprachenkundige, im
Restaurant- und à-la-carte-Service gewandte

Restaurationstochter

Oflerten mit Zeugniskopien, Foto und Gehaltsansprüchen an
Frau H. Wagner, Hotel Oberland, 5800 Interlaken.

HIRSCHENBETRIEBE
SNACK I ||7rQM CACAD0U
GRILL LUZXnll ST. PAULI

Wir suchen per sofort oder nach Vereinbarung, hübsche, ge-
pflegte Damen als

Barmaids (Apérobar)

Tournante-Barmaid
(evtl. Anfängerin mit absolviertem Kurs oder prak-
tischer Lehre)

Kellner-Tournant
Buffettöchter
Mädchen für Buffet, Küche, Haus

Offerten mit den üblichen Unterlagen an die Direktion.
Telefon zwecks persönlichen Vorstellens (041) 2 51 50, nur
während der Bürozeit.

Gesucht in gepflegten Betrieb an der Peripherie der Stadt
Zürich:

junger Koch neben Patron

freundliche, zuverlässige

Serviertochter

Spezialitätenrestaurant Kibiz, Farn. K. Siegrist, 8305 Dietlikon,
Telefon (051) 93 31 10.

Wir suchen mit Eintritt nach Ubereinkunft für unsern bekann-
ten, gepflegten, mittelgrossen Betrieb, Hotel-Pension-Restau-
rant in St. Gallen, tüchtigen, soliden, selbständigen

Küchenchef (Aiieinkoch)

Wir bieten:
- grosszügiges Salär
- geregelte Arbeits- und Freizeit
- hochmoderne Küche
- absolute Selbständigkeit
- angenehme Betriebsatmosphäre
- Dauerstellung.

Wir wünschen:
- gutausgewiesenen, erfahrenen, berufs- und einsatz-

freudigen Mitarbeiter mit Sinn für Ordnung und ra-
tioneller Arbeitsweise.

Entsprechende Offerten mit Zeugnisabschriften, Foto, Alters-
angabe und Eintrittsmöglichkeiten sind erbeten unter Chiffre
KU 1262 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Hotel Bellevue au Lac
Lugano
sucht für Saison ab 15. bzw. 20. März bis Ende Oktober 1967:

Portierde nuit (sprachgewandt)

Portier d'étages
Chauffeur-Conducteur
Zimmermädchen
Commis de rang
Commis debar
Ragazze per lingeria
Ragazzi(e) per office e cucina
Casserolier

Guter Verdienst in modernst eingerichtetem u. sozial
eingestelltem Betrieb.

Offerten mit Zeugniskopien, Foto und Gehaltsansprüchen
erbeten an Charles Foery, Propr.-Dir., Casella postale,
6902 Lugano.

Hotel Goldey, Interlaken
sucht (Ur lange Sommersaison (April/Mai bis Oktober 1967):

Küchenchef
Koch oder Köchin
Commis de cuisine
Küchenburschen oder -mädchen
Saaltöchter oder -keliner
Sekretärin (Anfängerin)

Alleinportier
Nachtportier
Chasseur
Zimmermädchen
Lingeriemädchen

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind zu richten an Hotel
Goldey, 3800 Interlaken, Telefon (036) 2 44 45.

Hotel Obersee, Arosa
sucht für sofort jüngeren

Buffet-Kellerburschen
für Bar-Dancing

Otterten bitte mit Unterlagen an Familie Weber, Hotel
Obersee, 7050 Arosa, Telefon (081) 31 12 16.

Jen/]aiu
X>p lügen.

Graubünden

sucht für Winter-, evtl. auch Sommersaison, Eintritt sofort:

Praktikantin für Büro u. Réception
Lingeriemädchen
Officemädchen oder -bursche
Auf 1. Mai 1967:

Koch
Kochiehrling
Restaurationstöchter od. -keliner
2 Buffettöchter
Etagenportier

Offerten mit Zeugniskopien an die Direktion. Tel. (081) 62 11 21.

In Erstklassrestaurant auf dem Platze
Luzern gesucht

tüchtige und freundliche

Restaurationstochter
die einen gepflegten à-la-carte-Service beherrscht,
flambier- und tranchierkundig ist sowie über die nö-
tigen Fremdsprachenkenntnisse verfügt.

Offerten mit Zeugniskopien und Foto sind erbeten an die
Direktion des Hotels Wilden Mann, 6000 Luzern.

Restaurant Du Parc, 5400 Baden
(Spezialitätenrestaurant) sucht mit Eintritt per 1. April 1967:

Chef de partie (Saucier)

Commis de cuisine
in lahressteilen, geregelte Arbeitszeit.

Offerten sind zu richten an Jean Stilli, Dir., Hotel-Restaurant
Du Parc, 5400 Baden bei Zürich, Telefon (056) 2 53 53.
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Moniteur du personnel
Gesucht für Sommersaison per Anfang Mai bis Anfang Ok-
tober Sekretärin, Aide de cuisine, Obersaaltochter, Saal-
töchter, Saalkellner, Zimmermädchen, Etagenportier, Of-
ficemädchen, Officeburschen, KUchenbursche, Gartenbur-
sehe, Lingeriemädchen. Frühere Angestellte wollen sich
bitte sofort melden. Offerten mit Foto und Zeugnisab-
schritten sowie Gehaltsansprüchen bitte an Hotel Moy,
3653 Oberhofen am Thunersee (892)

Nr. 2 Stellenanzeiger
Offene Stellen — Emplois vacants

Gesucht von Co-op Hotel Weggis, für die Sommersaison,
mit Beginn am 2. April, KUchenchef-Alleinkoch, Lingère,
Zimmermädchen. Offerten mit Zeugniskopien, Foto und Ge-
haltsanspruch sind zu richten an die Leiterin, Frl. S. Riser,
Langgasse 71, 8400 Winterthur (890)

Gesucht für Sommersaison Köchin, Commis de cuisine so
wie Tochter für Kiosk. Eintritt 1. Mai. Lange Saison. Offer-
ten mit Zeugniskopien, Foto und Angabe der Gehaltsan-
Sprüche an François Haller, Les Fougères, 2016 Cortaillod
NE (891)

Briefporto
(lose beigelegt) für die Weiterleitung bitte nicht
vergessen.

Jahresstellen
Places à l'année — Posti annuali

6077 Pâtissier, 1. Februar, Grossrestaurant, Basel
6078 Telefonist, Commis de cuisine, Angestelltenzimmer-

mädchen, sof., Erstklasshotel, Basel
6079 Commis de cuisine, Buffetbursche, Deutsch sprechend,

Lingeriemädchen, sof., Passantenhotel, Basel
6080 Buffettochter, sof., Restaurant, Basel
6081 Chef gardemanger. Commis gardemanger, sof., Re-

staurant, Basel
6082 Zimmermädchen, Buffettochter, Hausmädchen, sof.,

Hotel, Nähe Basel
6083 Haus/Officemädchen, sof., Erstklassrestaurant, Basel
6084 Nachtportier, Restaurationstochter, sof., Passanten-

hotel, Basel
6085 Pâtissier, Commis Pâtissier, I. Commis de cuisine,

Restaurationstochter, sof., Grossrestaurant, Basel
6086 Zimmermädchen (Schweizerin), sof., Passantenhotel,

Basel
6087 Zimmermädchen, sof., Passantenhotel, Basel
6088 Saalkellner oder -tochter, sof., 50 B., Graubünden
6089 Commis de cuisine, Zimmermädchen, Tournante für

Zimmer und Saal, sof., kleines Hotel, Graubünden
6090 KUchenchef, Lingeriemädchen, Zimmermädchen, sof.

oder n. U., Erstklasshotel, Nähe Locarno
6091 Serviertochter, sof., Restaurant, Nähe Bern
6092 Chef de partie, commis de cuisine, sof., kleines

Hotel, Kt. Solothurn

Stellengesuche — Demandes de places

Zimmermädchen, Schweizerin, selbständig, sprachenkundig
und zuverlässig, sucht Posten für die Wintersaison. Eintritt
kann sofort erfolgen. Offerten bitte an Trudi Frick, Haupt-
postlagernd, 3600 Thun (71)

6093 Sekretärin/Korrespondentin, sof., Erstklasshotel, Bern
6094 Saal-Restaurationskellner, sof., 50 B., B.O.
6095 Commis de cuisine, sof., Grossrestaurant, Bern
6096 Serviertochter, sof., kleines Hotel, Nähe Basel
6097 KUchenmädchen, sof., kleines Hotel, B.O.
6098 Hilfsgouvernante, Lingère, Direktionssekretärin, sof.,

60 B., Nähe Montreux
6099 Anfangssekretär (Schweizer), sof. oder n. U., 80 B.,

Nähe Zürich
6100 Restaurationskellner oder -tochter, sof., 50 B., B.O.
6101 Chasseur, sof., Erstklasshotel, Zürichsee
6102 Büropraktikantin, Portier, 1. Februar, 50 B., Nähe

Zürich
6103 Sekretärin, sof., 100 B., Lugano
6104 Chef gardemanger (Schweizer), Restaurationstochter,

Buffetdame, sof., 60 B., Baselland
6105 Sekretärin, Sekretärin-Praktikantin, Febr., 60 B.,

Lugano
6106 Sekretärin, Etagengouvernante, II. Kaffeeköchin,

Economattochter, sof., 110 B., Lago Maggiore
6107 Etagenhilfsgouvernante, Franz. sprechend, sof., Erst-

klasshotel, Genfersee
6109 Journalführer, sof., Hotel, Badeort Wallis
6110 KUchenchef, sof., Hotel-Restaurant, Aargau
6111 BUropraktikantin, Zimmermädchen, sof., Höfel, Gen-

fersee
6112 Buffettochter, sof., 50 B., Luzern
6113 Zimmermädchen, Hilfszimmermädchen, Lingeriemäd-

chen, sof., 100 B., Neuenburgersee
6114 KUchenburschen, sof., 50 B., Zentralschweiz
6115 Küchen-Hausbursche, sof., 60 B., Bodensee

6116 Restaurationstochter, Buffettochter, Buffetdame, Buf-
fetbursche, sof., 70 B., Badeort Toggenburg

6117 Hotelpraktikantin, Koch, Portier, Buffettochter, sof.
oder n. U., 50 B., Graubünden

6118 Küchenchef, Buffetdame, Buffettochter, sof., 60 B.,
Kt. Solothurn

6119 Direktionssekretärin, sof., 120 B., Badeort Aargau
6120 KUchenbursche, sof., kleines Hotel, Waadtl. Jura
6121 BUropraktikant, Buffetbursche, Restaurationskellner,

Commis de cuisine, sof., 60 B., Thunersee
6122 Zimmer-Lingeriemüdchen, sof., 40 B., Zürichsee
6123 Restaurationstochter, Zimmermädchen, KUchenmäd-

chen, Haus-KUchenbursche, sof., kleines Hotel, Vierw.
6124 Commis Pâtissier, sof., 50 B., Kt. St. Gallen
6125 Zimmermädchen, Buffettochter, sof., 70 B., Kt. Zürich
6126 Serviertochter, sof., 100 B., Vierw.
6127 Lingère, Hausbursche, sof., 50 B., Aargau
6128 Zimmermädchen, Restaurationstochter oder -kellner,

Buffettochter, sof., 110 B., Toggenburg
6129 Commis de cuisine, sof., Restaurant Zentralschweiz
6130 KUchenchef für kleine Privatklinik mit Hotel garni,

2 Hilfen vorhanden, Februar, Wallis
6131 Commis de cuisine (Schweizer), sof., Chef Pâtissier,

Etagenportier, Zimmermädchen, Tournante für Büro
und Economat, n. U., Erstklasshotel, Zürich

6132 Zimmermädchen, Restaurationstöchter, sof., 80 B.,
Zürich

6133 Hausbursche-Portier, Deutsch sprechend, sof., 40 B.,
Zürich

6134 Oberkellner (Schweizer), Hilfsgouvernante, sof. oder
n. U., Erstklasshotel, Zürich

Wintersaisonstellen
Eintritt sofort

6135 Buffetdame, 70 B., B.O.
6136 Restaurationstochter, kleines Hotel, Wallis
6137 Hausbursche-Portier, 70 B., B.O.
6138 KUchenchef, Commis de cuisine, 80 B., B.O.
6139 Etagenportier, 60 B., Graubünden
6140 Chef de rang, Commis de rang, Lingeriemädchen,

70 B., Graubünden
6141 II. Oberkellner, Winebutler, Chef d'étage, Chasseur,

Zimmermädchen, grosses Hotel Graubünden
6142 Commis de rang, Lingeriemädchen, grosses Hotel

Graubünden
6143 Commis de cuisine, Saaltochter-Kellner, Serviertoch-

ter, 60 B., Graubünden
6144 KUchenchef, 80 B., Kt. Glarus
6145 Nachtportier, Chasseur, Glätterin, Buffetbursche,

Hausbursche-Mädchen, grosses Hotel, Wallis
6146 Chef de rang, Demi-Chef de rang, Erstklasshotel
r Engadin

6147 Commis de cuisine, Lingeriemädchen, grosses Hotel
Nähe Davos

6148 Saalkellner, 80 B., Davos
6149 Barmaid-Hallentochter, 50 B., Davos
6150 Entremetier, Demi-Chef de rang. Commis de rang,

Erstklasshotel, Davos
6151 Hausbursche-Portier, 40 B., Zentralschweiz
6152 Zimmermädchen, 50 B., Graubünden
6153 Saaltöchter, Saalkellner, Nachtportier, 100 B., B.O.
6155 Zimmermädchen, Hilfszimmermädchen, 40 B., B.O.
6156 BUropraktikant, 90 B., B.O.
6157 Chasseur-Telefonist-Conducteur, Economatgouver-

nante, grosses Hotel B.O.
6158 Chef Gardemanger, Erstklasshotel Graubünden
6159 Commis de salle, Erstklasshotel B.O.
6160 Haus-KUchenbursche, Lingeriemädchen, kleines Hotel,

Kt. Glarus
6161 Nachtportier, Commis de rang, grosses Hotel Engadin
6162 KUchenchef, 60 B., Engadin
6163 KUchenbursche, 40 B., Engadin
6164 Pâtissier, grosses Hotel, Engadin
6165 Alleinkoch, 70 B., Engadin
6166 Hausbursche, Hausmädchen, 50 B., Toggenburg
6167 Oberkellner, Chef de rang, Sekretär, Telefonist(in),

grosses Hotel, St. Moritz
6168 Allgemeingouvernante, 80 B., St. Moritz
6169 Saalkellner, grosses Hotel, Zentralschweiz

6171 Commis de cuisine, 40 B., B.O.
6172 Chef de partie, Saalkellner, 90 B., B.O.
6173 Saaltochter-Kellner, Etagenportier, grosses Hotel,

B.O.
6174 Kindermädchen, 60 B., B.O.
6175 Nachtportier, sprk., 80 B., Wallis
6176 Lingeriemädchen, 70 B., Wallis

Lehrstellen
6177 Kochlehrtochter, sof., Restaurant, Basel

Aushilfstellen
7586 Commis de cuisine, sof. bis 10. Februar, kleines Ho-

tel, Graubünden
7587 Aushilfskellner, sof. bis auf weiteres, Passantenhotel

Basel
7588 Buffettochter, sof. bis auf weiteres, 50 B., Luzern

Hôtel-Bureau, Lausanne
Les offres concernant les places vacantes ci-après
doivent être adressées à

Hôtel-Bureau, 12, Grand Pont
1000 Lausanne, tél. (021) 23 92 61

8486 garçon de cuisine, sommelière, de suite, hôtel moyen,
Vaud

8487 femmes de chambre, garçons d'office, commis de
cuisine (suisses), aide-gouvernantes lingerie-écono-
mat, chasseurs (langues), commis de rang, grand
hôtel, lac Léman

8488 mécanographe qualifié, entrée 1er avril, grand hôtel,
lac Léman

8489 1re secrétaire, 1er mai, femme de chambre débutante,
téléphoniste, 1er mars, grand hôtel, lac Léman

8490 secrétaire (Suissesse), de suite, hôtel moyen, lac
Léman

8491 secrétaire (Suissesse, langue maternelle française),
1er février, grand hôtel, lac Léman

8492 commis-débarasseur, lac Léman
8493 gouvernante d'économat (Suissesse), grand hôtel,

lac Léman
8494 chef de réception, sommelier ou fille d'étage, por-

tier, femme de chambre, fille de lingerie, II. con-
cierge, secrétaire (1er février), grand hôtel, lac Léman

8495 serveuse pour bar express, fille ou garçon de buffet,
de suite, restaurant, lac Léman

8496 cuisinier ou cuisinière seul, fin janvier, hôtel moyen,
lac Léman

8499 garçon de maison, de suite, hôtel moyen, lac de
Neuchâtel

8513 garçons d'office-cuisine, cuisinière à café, gouver-
nante d'économat, hôtel moyen, Oberland bernois

8514 garçon de cuisine, hôtel moyen, Oberland bernois
8515 garçon ou dame de buffet exp., de suite, hôtel

moyen, Oberland bernois
8516 garçon ou fille d'office, de suite, hôtel moyen, Ober-

land bernois
8517 main.courantier, de suite jusqu'à fin octobre, grand

hôtel, Valais
8518 garçon de cuisine, garçon de maison, commis de

cuisine, de suite, hôtel moyen, Vaud
8519 femme de chambre-serveuse, petit hôtel, Vaud
8520 femme de chambre, saison ou à l'année, petit hôtel,

Vaud
8521 garçon de maison-portier, de suite, hôtel moyen,

Valais
8522 commis de salle-bar-étage ou tille, hôtel moyen,

Valais
8523 garçon ou fille de maison-office, de suite, petit hô-

tel, Valais
8524 filles de lingerie, de suite, grand hôtel, Vaud
8525 garçon d'office, fille de lingerie, de suite, hôtel

moyen, Valais
8526 commis pâtissier, de suite, grand hôtel, lac Léman

Vakanzenliste der Stellenvermittlung
Liste des emplois vacants — Lista dei posti liberi
Offerten mit Vakanz-Nummer, Zeugniskopien, Passfoto und 40 Rp. in Briefmarken lose beigelegt (Ausland: ein inter-
nationaler Postantwortcoupon) an Hotel-BUro, Gartenstrasse 112, 4002 Basel, Telefon (061) 34 86 97.

Offres avec numéro de la liste, copies de certificats, photo de passeport et 40 et. en timbres poste non collés (étran-
ger: 1 coupon réponse International) à Hôtel-Bureau, Gartenstrasse 112, 4002 Bâle, téléphone (061) 34 86 97.

Le offerte devono essere fornite del numéro indicato nelia lista, delle copie dei certificati di buon servito, di una
fotografia e di 40 centesimi in francobolli non incollati (per l'estero: buono risposta internazionale) e devono essere
indlrlzzate all'Hotel-Bureau, Gartenstrasse 112, 4002 Basilea, telefono (061) 34 86 97.

Erstklassbetrieb im Tessin
sucht für 1. März 1967 oder nach Vereinbarung (auch sofort)

tüchtiger
Chef de service
für Bankette und Überwachung der Restaurants.

Offerten mit Zeugniskopien, Foto und Saläransprüchen unter
Chiffre TS 1367 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Tessin
6616 Losone
bei Ascona

Hotel Losone
(100 Betten)

Spezialitätenrestaurant,
Bar-Dancing, Casa Rustica

Wir suchen für Sommersaison,
März bis Oktober, evtl. in
Jahresstellen:

Restaurant:

Chef de rang (à-la-carte-kundig)

Restaurationstochter
Commis
KUche:

Chef Saucier
Chef Entremetier
Chef Gardemanger
Commis de cuisine
Küchenbursche
Zimmer:

Zimmermädchen
Hilfszimmermädchen
Buffet:

Buffetdame
Buffetpraktikantin
Officebursche
Wäscherei:

Wäschereigouvernante
Glätterin
Näherin
Personal:

Zimmermädchen
Hilfspersonal
Economatgouvernante
Dancing Casa Rustica:

Barmaid
Barcommis

Offerten mit Bild an Hotel Losone, Familie Glaus-Somaini,
6616 Losone (Tessin), Telefon (093) 21501.

Hotel Euler, Basel
sucht in Jahresstellen:

Telefonist (sprachenkundig)

Commis de cuisine
Chef de partie
Zimmermädchen

Offerten mit Unterlagen erbeten an die Direktion.

Hotel Schweizerhof, Zürich
sucht in Jahresstellen auf sofort oder nach Vereinbarung:

Telefonist (evtl. Telefonistin)

Zimmermädchen
Kaffeeköchin-Buffettochter
Commis de cuisine

Auf Ende Februar

Etagenportier

Offerten mit den üblichen Unterlagen an R. Mühlberg, Dir.,
Postfach, 8023 Zürich.

Gesucht fUr sofort:

Alieinportier
Zimmermädchen

Offerten an

Hotel Schweizerhof, 3823 Wengen
Telefon (036) 3 46 71.

Park-Hotel, 7504 Pontresina
sucht

Waren- und Bonkontrolleur

Offerten erbeten an E. Hofer, Dir., Telefon (082) 6 62 31.

Gesucht für Sommersaison (April-Oktober 1967):

Saucier
Gardemanger
Entremetier
Commis de cuisine
Chef Pâtissier
Commis Pâtissier

Offerten an

Hotel Krebs, 3800 interlaken

Hotel Eden, 4310 Rheinfelden
(mit eigenem Sole-Schwimmbad)

sucht (Ur die lange Sommersaison, Eintritt Ende März oder
nach Ubereinkunft bis Anfang November 1967:

Sekretärin
Büropraktikantin
Gouvernante
Commis de cuisine
(neben tüchtigem Küchenchef)

Zimmermädchen
Hilfszimmermädchen
Saaltöchter
Saalpraktikantinnen
Gute Bedingungen.

Rufen Sie uns an oder schreiben Sie, wir geben gerne jede
Auskunft. Familie K. Wiki-Rupprecht, Telefon (061) 87 54 04.

FUr Betrieb mit moderner KUcheneinrichtung wird ein

Gesucht in modernes Erstklasshotel auf anfangs Februar 1967

oder nach Vereinbarung:

Gouvernante-Sekretärin
Praktikantinnen
für Empfangsbüro und Buffet.

Offerten samt Unterlagen erbeten an

Hotel Astoria, 4500 Solothurn

Kochlehrling
gesucht mit Eintritt per sofort oder auf Frühjahr. Be-
werber mit abgeschlossener Lehre als Pâtissier oder
Metzger erhalten den Vorzug.

Offerten erbeten an

Hôtel des Alpes Vaudoises
1823 Glion sur Montreux

Gesucht per sofort oder nach Ubereinkunft:

Allgemeingouvernante
Officemädchen

Offerten mit Gehaltsansprüchen und Referenzen erbeten an

Hotel Calonder, 7500 St. Moritz

Carlton Elite Hotel
8023 Zürich
Bahnhofstrasse 41

Wir suchen in Jahresstelle:

Chef de partie
Commis de cuisine
Eintritt Februar oder März.

Senden Sie bitte Offerten mit Zeugnisabschriften oder rufen
Sie an: G. Berger, Direktor, Carlton Elite Hotel, Bahnhof-
Strasse 41, 8023 ZUrich, Telefon (051) 23 66 36.

Gesucht zu sofortigem Eintritt 2 tüchtige

Küchenburschen
Ruhiges Familienhotel, Stelle kann für den Sommer
garantiert werden. Zimmer mit fliessendem Warm-
und Kaltwasser.

Offerten richte man bitte sofort an Herrn Hermann L. Moser,
Besitzer,

Bellavista Sporthotel
7270 Davos Platz
Telefon (083) 3 51 83.

Grand Hotel Europe, Luzern
sucht für lange Sommersaison (April bis Oktober) folgendes
Personal :

Journalführer
Sekretär-Kontrolleur
Chefs de rang (Englisch)

Demi-Chefs de rang (Englisch)

Commis de rang
Commis de bar
(zur Ablösung des Barman, gute Englischkenntnisse)
Entremetier
Commis de cuisine
Etagenportiers
Zimmermädchen (Englisch)

Logentournant (Englisch)

Chasseurs
Lingeriemädchen
Glätterin
Office-/Küchenmädchen
und -burschen

Ferner:

Officegouvernante
Officetournante
II. Kaffeeköchin

Ehemalige Angestellte möchten sich bald wieder melden.
Telefon (041) 2 75 01.
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Hotel Esplanade, Locarno
sucht für lange Saison (März bis November)

Chef Gardemanger
Chef Pâtissier

Etagengouvernante
Zimmermädchen

Empfangssekretärin

Hilfslingeriegouvernante
Hilfskaffeeköchin

Offerten erbeten an Hotel Esplanade, 6600 Locarno.

Palace Luzern

Wir suchen für lange Sommersaison (April bis Oktober) fol-
gende Mitarbeiter:

Loge:

Voiturier
Chauffeur
Chasseurs
Telefon:

Telefonistinnen
Restaurant:

Chefs de rang
Demi-Chefs de rang
Commis de rang
Küche:

Chefs de partie
Commis de partie
(Offerten bitte an Herrn O. Schlegel, Küchenchef,
Gstaad Palace, 3780 Gstaad, senden.)

Economat:

I. Economatgouvernante
II. Economatgouvernante
Office:

Küchen- und Officeburschen
Etage:

Zimmermädchen
Hilfszimmermädchen
Die Mitarbeiter, welche ihren letzte Saison innege-
habten Posten wieder bekleiden möchten, wollen
sich bitte melden.

Offerten mit Zeugniskopien an die Direktion.

Gesucht in Jahres- oder Saisonstelle mit Eintritt ca. März-
April oder per sofort:

Demi-Chef de rang
Commis de rang
Saaltochter
Commis Entremetier

Offerten bitte an die Direktion Hotel Glockenhof,
8025 Zürich, Telefon (051) 25 56 60.

Hotel Bellevue, Interlaken
sucht für die Sommersaison, mit Eintritt Anfang Mai:

Oberkellner
Chefs de rang
Demi-Chefs
Commis de rang
Journalführerin-Kassierin
Kondukteur
Chasseur

Mit Eintritt per 25. April 1967:

Zimmermädchen
Personalzimmermädchen

Mit Eintritt per 10. Mai 1967

Economathilfe
Offerten erbeten an H. Krebs.

Gesucht nach Graubünden
in Wintersaison für Ende lanuar bis Mitte April:

Saaltochter
Serviertöchter
(Englisch, Französisch)

junge Tochter
zur Mithilfe in Zimmer und Saal (wird angelernt)

Koch
(neben Patron) Jahresstelle

Offerten unter Chiffre NG 1294 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

« « llHUMIIiaUHIMia
MMIHIMM« !'M MIIIIIM IMMI 1 '

Flughafen-Restaurant AG
8058 Zürich
offeriert folgende Saison- oder Jahresstellen mit Eintritt 1. März oder nach
Übereinkunft:

Büropraktikantin
Restaurationstochter
Buffettochter (auch Anfängerin)

Commis de cuisine
Commis Pâtissier
Metzgerbursche
Commis de rang

Wir erwarten: Gute Berufsbildung
Initiative, Zuverlässigkeit und Einsatz
Freude an guter Zusammenarbeit

Wir bieten: Angenehmes Arbeitsklima
Geregelte Arbeits- und Freizeit (Schichtbetrieb)
Unterkunft und Verpflegung

Gerne erwarten wir Ihre Offerte:
Personalchef, Flughafen-Restaurant AG, Postfach, 8058 Zürich.

Hotel La Palma au Lac, Locarno
sucht ab 15. März 1967 für lange Saison bis Ende Oktober, oder in Jahres-
stellen, folgende bestempfohlene Mitarbeiter:

Büro: Korrespondent(in) 4sprachig, perfekt

Sekretär(in)
sprachenkundig, Muttersprache Französisch

Kontrolle: Waren- und Bonkontrolleur
Loge: Nachtportier

Telefonist-Chasseur
Anfangschasseur

Küche: Chef Entremetier
Chef Tournant
Chef de grill (Garde)
Commis de cuisine
Commis Pâtissier

Restaurant: Chefs de rang
Demi-Chefs
Commis de rang

Griii: Chef de rang
Demi-Chefs
Commis de grill

Etage: Chef d'étage
Demi-Chef d'étage
Commis d'étage

Bar: Commis de bar
Etage: Zimmermädchen

Zimmermädchen-Tournante
Hilfsportier

Lingerie: HilfSWäSCher
Lingeriemädchen
Glätterin (erste Kraft)

Buttet: Buffettochter
Office: Officeburschen oder -mädchen

Casserolier
Hausbursche

Frühere Angestellte, welche sich erneut für ihren Posten interessieren,
wollen sich bitte sofort melden.

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind zu richten an Hotel La Palma
au Lac, 6600 Locarno.

Neues Hotel du Lac
Lugano-Paradiso
sucht für Sommersaison (März bis Ende Oktober):

Küche:

Saal:

Etage:

Saucier-Souschef

Gardemanger
Commis de cuisine

Chef de rang
Commis de salle

Zimmermädchen
Tournante (Zimmermâdchen-Lingère)

Offerten mit Foto und Zeugnisabschriften an Neues Hotel du Lac,
6902 Lugano-Paradiso, Telefon (091) 241 65.

GESUCHT

für lange

Sommersaison
Ostern—Mitte Oktober

Grand-Hotel
Territet-

Montreux
500 Betten, moderne Einrichtung

GRATIS:

Gelegenheit zum Besuch
von Fachkursen
und Sprachkursen

Eintritt vor Ostern, evtl. Pfingsten

Offerten mit Zeugniskopien, Foto
und Gehaltsansprüchen erbeten
an H. F. Müller, dir. propr.,
Case 62, 1842 Territet.

Chef de réception
mit angenehmem Charakter und Orga-
nisationstalent, fähig, mit grösserem Mit-
arbeiterstab zu arbeiten. Interessanter,
selbständiger und gutbezahlter Posten.
Regelmässige Plazierungsmöglichkeit f.
Wintersaison bei Eignung vorhanden,
evtl. Engagement in Jahresstelle.

Ii. Direktionssekretärin
(sprachenkundig)

Kontrolleur Französisch sprechend

Telefonistin Englisch sprechend

Maincourante-Caissière

Aide-Maincourante Anfängerin

Chasseur

Chef de partie-Saucier
Commis de cuisine

Pâtissier (selbständig)

Commis Pâtissier
Kaffeeköchin
Küchenburschen
Officemädchen

Etagengouvernante
möglichst Italienisch sprechend

Buffettochter (evtl. Anfängerin)

Winebutier

Aide-Barmaid (evtl. Anfängerin)

Commis de rang
Saaltöchter

Stagiaires für Saal u. Etage
(Anfängerin)

Etagentournante
Etagenportiers
Zimmermädchen
Wäscherin evtl. Wäscher

Lingeriegouvernante
Lingeriemädchen
Generalgouvernante
Englisch und Italienisch sprechend

Hilfsgouvernante
(evtl. Anfängerin)

Tapezierer (selbständig) Maler

PALACE, 6000 LUZERN
Wir suchen für lange Sommersaison (April bis Oktober)
folgende Mitarbeiter:

Réception:

Sekretär-Kassier (NCR-Maschine)

Restaurant-Kassier

Praktikant

Etage:

Hiifsgouvernante

Offerten an die Direktion, Palace Hotel, 6000 Luzern.

GAU ER

Griechenland:

Portugal:

suchen:

HOTELS

Palace Hotel, Korfu
Miramare Beach Hotel, Korfu
Miramare Beach Hotel, Rhodos

Pernina Golf Hotel, Alvor

Chef Pâtissier
Chefs de partie
Commis de cuisine

Hotel Schweizerhof, Bern
sucht:

Chef de garde
I. Commis Pâtissier
Commis de cuisine

Vollständige Offerten sind zu richten an Herrn E. Schlegel, Chef des cuisines,
c/o Hotel Schweizerhof, 3001 Bern.
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Carlton-Hotel Tivoli
Chasseurs

Zimmermädchen
Zimmermädchen-Tournante
Portiers

Chefs de rang
Demi-Chefs de rang
Commis de rang
Keilnerlehrling

Chef Gardemanger
Commis de cuisine

Buffetdame Gartenrestaurant
Serviertochter

Kaffeeköchinnen
Tournante
Officeburschen
Officemädchen

Glätterinnen
Lingeriemädchen

Hotel Wilden Mann
6002 Luzern

suchen für lange Sommersaison eventuell Jahresstellen:

Restaurationstochter
Schweizerin, flambier- und tranchierkundig

Chef de rang
Conducteur

Saaltochter

Zimmermädchen

Kontrolleur

Lingeriemädchen

Offerten mit den üblichen Unterlagen bitte an die Direktion der verschiedenen Hotels.

Angestellte, die sich in Davos befinden, können sich im Hotel Seehof, 7260 Davos Dorf,
melden.

Bisherige Angestellte, die wieder auf ihren Posten reflektieren, wollen sich bitte unter Angabe
des gewünschten Eintrittsdatums melden.

Hotel Château Gütsch
Sekretärin selbständig, sprachenkundig

Büropraktikant
Sous-Chef
Gardemanger
Entremetier
Pâtissier
Commis de cuisine
Kaffeeköchin
Restaurationskellner
Chefs de rang
Commis de rang
Saaltöchter
Anfangsserviertochter
Kellnerlehrling
Zimmermädchen
Portier
Nachtportier
Chasseur
Economat-, Office-Gouvernante
Buffetdame
Buffettochter
Gärtner
Chauffeur
Gütschbahnkondukteur
Schwimmbadwart

Palace Hotel
6000 Luzern

Wir suchen für die Sommersaison (April bis Oktober)

I. und II. Economat-
gouvernante

Tüchtige und zuverlässige Mitarbeiterinnen wollen sich mel-
den unter Beilage von Zeugniskopien und Foto.

Hotel Bellevue, Interlaken
sucht für die Sommersaison, mit Eintritt per 1. Mai 1967:

Saucier (Chef Stellvertreter)

Entremetier
Pâtissier

Offerten erbeten an H. Krebs.

Gesucht für sofort bis Ostern in Wintersaison, sprachenkun-
dige und tüchtige

Demi-Chefs

Offerten mit Bild und Referenzen an G. Klainguti-Saratz,

Hotel Languard, 7504 Pontresina

7V2 mois au lac Léman
On cherche pour saison dès mi-mars ou à convenir:

cuisiniers et pâtissiers
(chefs de partie et commis)

demi-chefs et commis de salle
filles de salle
qualifié(e)s et débutant(e)s
dans hôtel entièrement rénové de 130 lits.

Congé régulier, bons gains et bonnes conditions de
travail assurés.

Faire offre avec certificats et photo à l'Hôtel du Signal de
Chexbres, par 1304 Puidoux-Gare.

Lac Léman
On cherche pour longue saison d'été (15 mars à

fin octobre)

secrétaire
(expérimentée)

femme de chambre
fille de cafeterie
demi-chef de rang
commis de rang
repasseuse
(sachant raccomoder à la machine)

fille de lingerie
laveur ou laveuse
deuxième portier
(débutant)

garçon de cuisine
garçon d'office

Offres avec copies de certificats, photo et pré-
tentions de salaire à V. Ceranini, tél. (021) 51 35 35.
Hôtel Mon-Repos, 1801 Vevey-Mont-Pèlerin.

EDEN

Grand Hotel Eden au Lac, Lugano
sucht für Sommersaison März bis Oktober 1967:

Büro: Sekretär(in) (sprachgewandt)

Sekretär(in) für Nachtdienst

Küche: Chef Tournant
Grillkoch
Commis de cuisine
Lehrling
(Lehrstelle für Wintersaison vorhanden)

Casseroliers

Restaurant: Chef de rang
Demi-Chef
Commis de rang
Commis débutants

Griii: Commis de rang

Etage: Portier

Lingerie: Wäscher(in)
Ausiiiarie

Loge: Conducteur
Chasseur

Office: Aide Gouvernante (Office und Economat)

Kaffeeköchin (Caffettiera)
Ausiliari e Ausiiiarie

Offerten mit Zeugnisabschriften und Foto an die Direktion.

Offerte con certificati e fotografia alla direzione.

Grand Hotel Eden au Lac, 6900 Lugano, Telefon (091) 27253.

Hotel Excelsior, 1820 Montreux
sucht in Jahresstelle per 1. März oder mit Eintritt nach
Übereinkunft

I. Sekretärin
Aufgaben: Führung der Réception, Zimmerdisposition,

Korrespondenz, Kassa, Statistik, Kontakt
mit den Gästen, Bedienung des Fern-
Schreibers.

Anforderungen: An selbständiges, gewissenhaftes Arbeiten
gewöhnt, gründliche kaufmännische Aus-
bildung, Deutsch, Französisch und Englisch
in Wort und Schrift.

Bewerbungen mit handgeschriebenem Lebenslauf und den
üblichen Unterlagen an F. Liechti, Hotel Excelsior,
1820 Montreux.

Waldstätterhof am See
Brunnen

sucht
I. Klasse - 200 Betten

per Anfang Mai bis Oktober:

Büro: Chef de réception (NCR)
Sekretär(in) (NCR)
Praktikant(in)
Waren-Bonkontrolleur

Loge: Concierge
Logentournant
Telefonist(in)
Nachtportier
Chasseur

Küche: Chef Saucier
Chef Pâtissier
Chef Gardemanger
Chef Entremetier
Commis de cuisine
Commis Pâtissier
Communard (evtl. Köchin)

Casserolier
Küchenbursche(-mädchen)
Officebursche(-mädchen)
Kaffeeköchin
Buffetdame(-tochter)

Economat: Gouvernante
Hilfsgouvernante (evtl. Praktikantin)

Keiler: Kellermeister(-bursche)

Saal: I. Maître d'hôtel
Chef de rang
Winebutler
Demi-Chef
Commis de rang

Terrasse: Restaurationstochter

Bar-Griii: Barman oder Barmaid

Etage: Portier
Zimmermädchen
Praktikantin
Näherin

Offerten mit Gehaltsansprüchen erbeten an
Fred F. Greub, Direktor.
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Nouvelle réglementation de la rémunération du personnel du service
dans les hôtels et les auberges
Une entente étant intervenue entre les délégations
chargées de négocier, la nouvelle réglementation de
la rémunération du personnel de service dans l'indus-
trie hôtelière suisse, envisagée depuis longtemps,
a maintenant pris la forme d'un projet de convention.
Des enquêtes internes, nombreuses et étendues, ont
retardé le déroulement des délibérations et, finale-
ment, il s'est agi de trouver la forme rédactionnelle
exprimant bien la volonté des partenaires.

L'avant-projet, conçu par la Société suisse des hô-
teliers, a été soumis au mois de mai déjà, à l'examen
approfondi des sections de la SSH. Il a ensuite été
approuvé à une réjouissante unanimité par l'assem-
blée des délégués à Flims. L'ancien système et ses
modestes salaires de base seront dorénavant rem-
placés par les salaires garantis convenus. Sous cer-
taines conditions, les hôtels peuvent être autorisés à

payer des salaires fixes et dispensés de comptabiliser
les taxes de service.

Nous sommes heureux de publier ci-dessous le
résultat de ces délibérations, fruit d'un long travail.
Le travail fondamental sur lequel repose cette nou-
velle convention a été effectué — et nous leur en
sommes reconnaissants — par les membres de la
commission SSH de la législation sur le travail. Les
tâches ultérieures furent assumées par la délégation
chargée de négocier, délégation présidée par M.
H. F. Muller, Montreux — qui dirigea également les
pourparlers entre les délégations des employeurs et
employés — et de MM. Fritz von Almen, Petite Schei-
degg, Heinz Hotz, Flims, et Max Budliger, Bâie.

Puisse ce projet être utile à toute la profession
— par conséquent aussi bien aux employeurs qu'aux
employés — et servir surtout la cause de la paix du
travail.

Le projet de convention collective sur la rémuné-
ration du personnel de service dans les hôtels et les
auberges doit encore être approuvé par l'assemblée
extraordinaire des délégués de la SSH du 24 janvier
1967 à Engelberg.

Quant au commentaire suivant, il ne vise qu'à une
meilleure compréhension de la nouvelle convention.

Champ d'application

Conformément aux dispositions légales, une conven-
tion collective de travail ne peut être conclue que

pour les membres des associations contractantes.
L'extension du champ d'application aux établisse-
ments et aux employés qui ne font pas partie des as-
sociations découle de la force générale obligatoire
décrétée par les autorités. Celles-ci sont tenues de
veiller que les conditions établies soient applicables
sans distinction aux membres des associations con-
tractantes et aux non-membres. Il ne saurait y avoir
place pour l'arbitraire.

A propos de l'assujettissement des entreprises, il a
été convenu ce qui suit :

— les entreprises jusqu'à 10 lits ne sont pas assu-
jetties à la convention (comme jusqu'à présent) ;

— les entreprises de 11 à 20 lits peuvent, sans autori-
sation, payer des salaires fixes, à condition que
ceux-ci aient au moins la valeur des salaires prévus
aux art. 8 et 11. Ces entreprises sont dispensées
de comptabiliser les taxes de service, mais sont
assujetties à la convention collective, spécialement
en ce qui concerne les dispositions relatives, aux
salaires minimums garantis, au contrôle et à l'exé-
cution (art. 3, al. 2) ;

— les entreprises de plus de 20 lits doivent, en prin-
cipe, payer au personnel des salaires garantis ayant
au moins la valeur des salaires prévus aux art. 8 et
11, ainsi que les taxes de service supplémentaires
éventuelles ;

— la commission de surveillance peut autoriser les
entreprises ayant plus de 20 lits à payer des sa-
laires fixes. Les conditions à remplir pour cela sont
réglées par les articles 25 et 28. Les établissements
autorisés à payer des salaires fixes sont dispensés
de comptabiliser les taxes de service, mais l'em-
ployeur continue à être soumis au contrôle des or-
ganes d'exécution de la convention collective et
doit tenir en tout temps les documents nécessaires
à disposition.

Troncs spéciaux

En englobant toutes les recettes des taxes de service
dans un compte commun, on évite que certains dé-
partements ne soient arbitrairement avantagés et l'on
donne à l'employeur la possibilité de compenser les
salaires minimums garantis conformément aux arti-
cles 8 et 11. En cas de circonstances tout à fait parti-
culières, ces troncs spéciaux pourront être excep-

tionnellement tenus. Le sens des dispositions de la
convention collective sera respecté en ce qui con-
cerne l'administration et la répartition de ces fonds.

Valeur des salaires minimums garantis
et les taxes de service

Le personnel de service occupé dans les entreprises
d'hébergement a droit à un salaire mensuel minimum
garanti conforme à ceux prévus aux articles 8 et 11,
ainsi qu'à d'éventuelles taxes de services supplémen-
taires, pour autant que l'entreprise ne soit pas auto-
risée à payer des salaires fixes. La désignation exacte
de la profession exercée par le personnel prend donc
une importance accrue. Le sommelier de salle, ayant
du personnel sous ses ordres, est couramment appelé
« maître d'hôtel ». Pour éviter tout malentendu, il faut
donc, dans le contrat de travail, comme sur la feuille
de salaire, préciser exactement la fonction.

Apprentis et apprenties

En vertu de la loi fédérale sur la formation profession-
nelie, les apprentis et apprenties recevront doréna-
vant uniquement des salaires garantis (art. 8, al. 2).
Une participation à d'éventuelles taxes de service
supplémentaires n'a pas été trouvée judicieuse et a
donc été supprimée. En revanche, après avoir effec-
tué leur apprentissage, ces employés devront être
avantagés, tant en ce qui concerne le salaire garanti
que la part aux taxes de service.

Prestations des employeurs

Les entreprises tenues de comptabiliser les taxes de
service doivent prélever sur les fonds d'exploitation et
verser chaque mois au compte des taxes de service
10% des salaires minimums garantis, conformément à
l'article 8, et 10% des indemnitées allouées aux auxi-
liaires, ainsi que fr. 20.—, resp. fr. 30.— par apprenti
ou apprentie. (Cette obligation remplace les anciens
salaires de base.)

Salaires fixes

L'on réclame de plus en plus instamment l'introdue-
tion des salaires fixes et la suppression des pour-

boires. L'élaboration de la présente convention col-
lective a prouvé, une fois de plus, que les conditions
varient considérablement d'un établissement à l'autre,
qu'il s'agisse de l'organisation de l'exploitation ou
des possibilités de gain. Une réglementation générale
se heurtait à des obstacles presque insurmontables.

Mais on fut surpris de constater qu'il était égale-
ment très difficile de trouver une solution satisfai-
santé pour l'introduction générale des salaires fixes.
Cela provient en partie du fait que le personnel direc-
tement intéressé — et cela est parfaitement compré-
hensible — n'accepte qu'avec la plus grande réserve
une nouvelle réglementation de sa rémunération.

Pour tenir compte des grosses difficultés, on envi-
sagea, au cours des délibérations, la possibilité de
n'introduire les salaires fixes que dans un délai de
deux à trois ans par exemple et d'obliger les parties
par contrat à trouver entre temps une solution ad-
missible.

Comme une réglementation générale des salaires
fixes pour le personnel de service ne peut actuelle-
ment être réalisée, l'on convint d'instituer la demande
d'autorisation. Pour éviter l'arbitraire, en particulier à

l'égard de nos membres, les principes essentiels ont
été réglés dans la convention.

Cette solution provisoire doit permettre au tenan-
cier dentreprise d'introduire des salaires fixes. Lors-
que l'on aura suffisamment d'expérience, c'est-à-dire
à une date ultérieure, l'on pourra négocier une régie-
mentation plus adaptée.

Entrée en vigueur

Dès que la convention collective de travail aura été
approuvée par les associations contractantes (pour
la Société suisse des hôteliers par l'assemblée des
délégués), l'on demandera aux autorités compétentes
de lui donner force obligatoire générale. Comme il
serait impossible de modifier après coup les contrats
de travail conclus pour la saison d'été, la nouvelle
convention ne pourra entrer en vigueur qu'en au-
tomne 1967.

Entre temps il conviendra de renseigner les mem-
bres en détail et c'est le but que poursuit la publi-
cation de ce projet. Des informations complémen-
taires et des projets de décompte seront préparés
et communiqués aux membres en temps opportun.

La prorogation de l'ancien règlement des taxes de
service permet de parer à une absence de contrat
et à tous les inconvénients qu'elle comporte. M. B.

Convention collective nationale (Traduction du projet)

sur la rémunération du personnel du service dans les hôtels et les auberges
conclue le 17 novembre 1966

entre la Société suisse des hôteliers et
la Société suisse des cafetiers et restaurateurs, d'une part,
et l'Union Helvetia, société centrale suisse des employés d'hôtel et de restaurant,
d'autre part

I. Champ d'application

Champ d'application quant
aux établissements et aux
personnes

Art. 1er
La présente convention s'applique aux membres de la Société suisse des hôte-
liers et de la Société suisse des cafetiers et restaurateurs qui tiennent un hôtel
ou une auberge (employeurs), ainsi qu'aux membres de l'Union Helvetia qui sont
occupés dans ces entreprises (travailleurs) et y exercent une fonction men-
tionnée à l'article 8.

Autres ayants droit

trois mois ou que le travailleur ne résilie son contrat immédiatement pour
de justes motifs selon l'art. 352 du code des obligations) ;

b) qui mettent fin illicitement aux rapports de travail ;

c) que l'employeur renvoie immédiatement pour de justes motifs selon l'arti-
cle 352 du code des obligations.

^ Afin que les taxes de service prévues par le 1er alinéa puissent être versées
au travailleur qui, au moment du décompte (art. 30, 2e al.), n'est plus au service
de l'employeur, ce dernier est tenu de noter, à l'entrée en service du travailleur,
son adresse permanente ou l'adresse d'un tiers à qui envoyer la somme voulue.
3 Les taxes de service font partie intégrante du salaire. Le travailleur y a droit
sans qu'il y ait lieu de rechercher si elles ont été perçues ou peuvent l'être.

Art. 7

' Lorsque l'employeur ou son conjoint, le gérant ou son conjoint exerce régu-
lièrement, à côté des travailleurs occupés dans l'établissement, des fonctions
pour lesquelles un travailleur toucherait des taxes de service, il peut exiger les
taxes correspondant à ces fonctions.
* Les personnes qui participent aux taxes de service d'après le 1er alinéa doivent
être annoncées à l'office de contrôle (art. 33) par un avis écrit indiquant les
parts qu'elles touchent.

Restriction du champ d'ap-
plication quant aux établis-
sements

Dispositions inapplicables

Troncs spéciaux

Ayants droit à un salaire
garanti

Ayants droit à un supplé-
ment de taxes de service

Art. 2

La présente convention ne s'applique pas :

a) aux hôtels et auberges ayant moins de onze lits d'hôte ;

b) aux restaurants et cafés exploités en corrélation avec un établissement
hôtelier ;

c) aux sanatoriums et cliniques sous direction médicale ;

d) aux établissements d'éducation et aux écoles privées ;

e) aux hôtels et auberges d'utilité publique qui déclarent expressément ne pas
percevoir de taxes de service et versent au personnel du service une rému-
nération fixe et équitable.

Art. 3

Sont inapplicables :

a) les articles 25 à 28, lorsque l'employeur verse des salaires garantis et les
complète, s'il y a lieu, par des taxes de service ;

b) les articles 5 à 7, 8 (en ce qui concerne la participation aux taxes de ser-
vices), 15 à 25 et 41, dans les hôtels et les auberges qui ont de onze à vingt
lits d'hôte et versent des salaires fixes atteignant au moins les taux prévus
par les articles 8 et 11 ;

c) les articles 5 à 24 et 41, dans les hôtels et auberges qui ont plus de vingt
lits d'hôte et versent des salaires fixes.

Art. 4

Les articles 6, 2e et 3e alinéas, 8 (en ce qui concerne la participation aux taxes
de service), 10 à 15, 20, 22, 29 à 36 et 39 à 41 s'appliquent par analogie aux
comptes de taxes de service tenus par certains départements.

II. Salaire garanti et taxes de service
1. Ayants droit
Art. 5

' Lorsque l'employeur ne verse pas de salaires fixes, les travailleurs ont droit
à un salaire minimum garanti (art. 8) et, s'il y a lieu, à des suppléments (art. 11).
* Le salaire minimum garanti comprend :

a) les taxes de service bonifiées d'après l'article 18 ;

b) les prestations en espèces de l'employeur (art. 23).
^ Lorsque la somme des taxes de service créditées et des prestations patronales
en espèces (art. 23) versées au travailleur pour la durée des rapports de tra-
vail est inférieure à la somme du salaire minimum garanti (art. 8) et de ses
suppléments (art. 11), l'employeur est tenu de faire l'appoint.

Art. 6

' Lorsque la somme des taxes de service créditées et des prestations patronales
en espèces (art. 23) dépasse le salaire garanti pour la durée des rapports de
service, le travailleur y a droit intégralement. N'ont pas droit aux taxes de ser-
vice supplémentaires les travailleurs :

a) qui dénoncent leur contrat de travail de manière à être libérés avant d'avoir
trois mois de service (à moins que la durée de la saison ne soit inférieure à

Taux

2. Montants du salaire minimum garanti et des taxes
de service
Art. 8

' Le salaire minimum garanti et la participation aux taxes de service doivent
atteindre au moins les montants ci-après.

Clé A

Travailleurs pendant
la mise au courant

Salaire Parts des
minimum taxes
garanti de service

Fr.

Clé B

Travailleurs ayant
de la pratique

Salaire Parts des
minimum taxes
garanti de service

Fr.

a) Personnel de vestibule

— Concierge 800 8 à 9 1000 10 à 12

— Concierge de nuit, concieige-
conducteur 700 7 à 8 900 9 à 10

— Postier polyglotte (remplaçant
du concierge) 600 6 à 7 800 8 à 9

— Postier polyglotte,
conducteur polyglotte 500 5 à 6 700 7 à 8

— Chauffeur-conducteur 500 5 à 6 700 7 à 8

- Portier indépendant (polyglotte),
conducteur-portier (polygotte) 500 5 à 6 700 7 à 8

— Portier de nuit,
portier de vestibule 500 5 à 6 700 7 à 8

— Portier indépendant non
polyglotte, conducteur-portier
non polyglotte 400 4 à 5 600 6 à 7

— Portier d'étage 400 4 à 5 600 6 à 7

— Portier II*,
garçon de courses 300 3 à 4 400 4 à 5

— Téléphoniste polyglotte 500 5 à 6 600 6 à 7

— Téléphoniste II* 400 4 à 5 500 5 à 6

— Liftier polyglotte 400 4 à 5 500 5 à 6

— Liftier II*, chasseur,
préposé au vestiaire 300 3 à 4 400 4 à 5

— Femme de chambre 400 4 à 5 500 5 à 7

- Femme de chambre II* 300 3 à 4 400 4 à 5

Auxiliaires, notamment ceux qui ne travaillent pas indépendamment.
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uie M

Travailleurs pendant
la mise au courant

Travailleurs ayant
de la pratique

Modification du coût
de la vie

Travailleurs ayant
de la pratique

Suppléments

Taxes de service
supplémentaires

Directives impératives

Droit de regard

Salaire Parts des Salaire Parts des
minimum taxes minimum taxes
garanti de service garanti de service

Fr. Fr.

b) Personnel de salle

— Premier maître d'hôtel,
maître d'hôtel indépendant 900 9 à 10 1100 11 à 12

— Second maître d'hôtel,
premier garçon de salle 700 7 à 9 1000 10 à 11

— Première fille de salle 600 6 à 7 800 8 à 9

— Chef d'étage, chef de rang 600 6 à 7 700 7 à 8

— Garçon de salle et fille de salle
(dans les établissements sans
maître d'hôtel ni première fille
de salle) ayant du personnel
sous leurs ordres 500 5 à 6 600 6 à 8

— Demi-chef 400 4 à 5 500 5 à 7

— Commis de rang, commis,
garçon de salle, fille de salle 300 3 à 4 400 4 à 6

* Les apprentis et les apprenties ont droit, en plus de la pension et du logement,
à un salaire mensuel fixe :

— pendant la première année d'apprentissage
— pendant la deuxième année d'apprentissage

d'au moins
Fr.
100
200

d'au plus
Fr.
250
350

Réduction du salaire mini-
mum garanti et du nombre
minimum des parts de ta-
xes de service

Obligation de bonifier

* Pour les travailleurs affectés à diverses fonctions donnant droit aux taxes
de service, les salaires garantis et les parts de taxes seront fixés proportion —

nellement à la durée du travail accompli dans ces fonctions.

Art. 9

' Les salaires minimums garantis sont ajustés à l'indice suisse des prix à la
consommation arrêté à 100 points.
s Si l'indice suisse des prix à la consommation monte ou descend de 5 points,
les associations contractantes ouvriront immédiatement des pourparlers afin
d'y ajuster les salaires minimums, quel que soit le temps à courir jusqu'à
l'échéance de la présente convention.

Art. 10

Sont réputés travailleurs ayant de la pratique et auxquels les normes de la

clé B sont applicables ceux qui remplissent les conditions minimums suivantes :

a) Personnel de vestibule et d'étage
— les concierges et les concierges de nuit qui ont huit ans de pratique dans

le service de vestibule ;

— les conducteurs, les portiers indépendants polyglottes, les portiers de nuit,
les portiers de vestibule, les téléphonistes, les liftiers, les chasseurs et les

préposés au vestiaire qui ont deux ans de pratique dans leur profession ;

— les membres du personnel d'étage qui ont deux ans de pratique dans leur
profession.

b) Personnel de salle
— les maîtres d'hôtel qui ont huit ans de pratique dans le service ;

— les premières filles de salle, les chefs d'étage, les chefs de rang, les

garçons de salle et les filles de salle qui ont du personnel sous leurs
ordres et six ans de pratique dans le service ;

— les demi-chefs, commis de rang, garçons de salle et filles de salle qui
ont fait un apprentissage au sens de l'article 11, 1er alinéa;

— les autres membres du personnel du service qui ont quatre ans de pratique
dans le service, s'il s'agit d'employés, ou trois ans, s'il s'agit d'employées.

3 Le travailleur qui prétend avoir de la pratique doit l'établir au moyen de

certificats.

Art. 11

' Pour les travailleurs qui ont fait soit un apprentissage conforme à la

législation fédérale sur la formation professionnelle, soit, à l'étranger, un
apprentissage conforme à la loi et de même durée, le salaire mensuel garanti
doit être augmenté d'au moins 50 francs, et la participation aux taxes de service,
d'au moins une demi-part.
3 Pour les concierges, maîtres d'hôtel et premières filles de salle, le supplément
est d'un huitième à une demi-part par travailleur placé sous leurs ordres et
ayant droit aux taxes de service. Ce supplément n'excédera pas huit parts par
division ni six parts par travailleur ayant droit aux taxes de service.
3 Pour les concierges de nuit desservant le central du téléphone, le supplément
est d'une part.

Art. 12

Il est interdit aux travailleurs qui ont droit aux taxes de service de chercher
à en obtenir à titre supplémentaire.

3. Fixation des salaires garantis et des parts des taxes
de service
Art. 13

' Il appartient à l'employeur de fixer les salaires garantis et les parts de taxes
de service dans le cadre des normes minimums et maximums prévues par
l'article 8. Ce faisant, il tiendra compte :

a) de la durée de la pratique dans la profession ;

b) de la préparation à la profession ou des aptitudes ;

c) de la durée du service accompli dans l'entreprise ;

d) des connaissances linguistiques.
3 Pour les ayants droit mentionnés à l'article 7 ainsi que pour les travailleurs
qui n'exercent pas exclusivement des fonctions donnant droit aux taxes de
service, les salaires minimums garantis et les parts de taxes de service seront
fixés proportionnellement à la durée du travail accompli dans les fonctions
donnant droit à ces taxes.

Art. 14

' Le salaire minimum garanti et le nombre minimum des parts de taxes de
service prévus par l'article 8 peuvent être réduits :

a) pour le travailleur qui exerce les fonctions de conducteur ou de portier de
gare, du montant que l'employeur lui verse pour le transport des bagages ;

b) pour le préposé au vestiaire, du produit des taxes de vestiaire qu'il touche.
3 Le salaire minimum garanti et les parts de taxes de service peuvent être
réduits de 30 pour cent au plus pour les travailleurs adultes qui, pour cause de
vieillesse, de maladie ou d'infirmité, ne sont pas pleinement capables de
travailler, ainsi que pour les jeunes gens jusqu'à l'âge de seize ans révolus.

Art. 15
3 Tout travailleur ayant droit aux taxes de service peut exiger de l'employeur
qu'il le renseigne sur le mode de fixation des parts.
3 Le travailleur qui n'est pas d'accord avec le mode de fixation des parts peut,
après avoir tenté vainement de s'entendre avec l'employeur, demander par
écrit l'intervention de la commission de surveillance (art. 33).
3 Lorsqu'un travailleur use de son droit de regard, il est interdit de le désa-
vantager de ce fait.

4. Bonification des taxes de service
Art. 16

' L'employeur est tenu de bonifier aux ayants droit, d'après les normes fixées
par l'article 18, les taxes de service comptées dans les montants des presta-
tions qu'il facture aux clients.

Base de calcul
des bonifications

Taux de bonification

Délais de bonification

Comptabilité

Indemnité pour travail
administratif

Vérification par un repré-
sentant des travailleurs

Prestations en espèces

Salaire en cas d'empêche-
ment de travailler

Régime du permis

Montants des salaires fûtes

3 La bonification prévue par le 1er alinéa est obligatoire aussi bien en ce qui
concerne les taxes de service portées en compte séparément que celles qui
sont comprises dans les prix forfaitaires.

Art. 17

' La bonification des taxes de service doit avoir lieu avant que les commissions
destinées aux bureaux de voyage ne soient déduites.
3 Le taux prévu par l'article 18 se calcule sur la totalité des montants facturés,
prix du chauffage inclus, mais abstraction faite des factures de blanchissage,
des taxes de cure et autres redevances, du prix des courses en voiture, des
loyers de garage, du coût des guides alpins, de cours de sport et de débours
analogues, ainsi que du prix des emplettes faites à la demande du client.
3 La taxe de service prévue par l'article 18 ne sera bonifiée sur le prix des
conversations téléphoniques que si le préposé au téléphone participe à la
répartition des taxes. La bonification peut être limitée à 2 francs par con-
versation.

Art. 18

' Les pourcentages ci-après des montants des prestations facturées selon
l'article 17 doivent être bonifiés à titre de taxes de service :

a) dans les hôtels et les auberges de premier rang, 15 pour cent;
b) dans les autres hôtels et auberges, 15 pour cent des montants facturés

aux clients qui ont deux nuitées au plus, et 12 à 15 pour cent des montants
facturés aux clients qui ont plus de deux nuitées.

3 II est recommandé aux établissements mentionnés au 1er alinéa, lettre b), de
bonifier 15 pour cent à titre de taxes de service même sur les montants facturés
aux clients qui ont plus de deux nuitées, lorsqu'un taux inférieur ne suffirait
pas pour couvrir les salaires garantis.
3 Le taux prévu par le 1er alinéa, lettre b), peut être réduit jusqu'à concurrence
de 12 pour cent lorsqu'il s'agit de montants facturés pour moins de trois
nuitées aux voyageurs de commerce, aux marchands forains et aux travailleurs
subalternes exerçant leur profession hors de leur lieu de domicile.
" Le taux fixé par le 1er alinéa peut être réduit jusqu'à concurrence de 10 pour
cent des montants facturés :

a) aux clients dont le séjour a duré au moins deux mois ;

b) aux participants à des courses d'écoles ayant moins de trois nuitées ;

c) aux pèlerins, dans les lieux de pèlerinage ;

d) aux clients envoyés par des organisations d'entr'aide sociale.
3 Le taux fixé par le 1er alinéa peut être réduit jusqu'à concurrence de 5 pour
cent des montants facturés :

a) aux travailleurs subalternes exerçant leur activité dans la localité où se
trouve l'établissement qui les loge ;

b) aux personnes qui font leurs études dans la localité où se trouve l'établis-
sement qui les loge ;

c) aux clients des établissements dont la clientèle fait la plupart des travaux
incombant ordinairement au personnel du service.

' La bonification selon un taux moyen approprié aux circonstances et compris
dans l'échelle de 12 à 15 pour cent est permise. L'employeur qui l'applique est
tenu d'en aviser par écrit l'office de surveillance (art. 33).

Art. 19

Les taxes de service doivent être bonifiées en règle générale à la fin du
mois ou, au plus tard, soit dans les cinq semaines, soit, dans les établis-
sements saisonniers, à la fin de la saison.

5. Comptabilité des taxes de service
Art. 20
' L'employeur est tenu de comptabiliser les taxes de service qu'il a bonifiées
selon l'article 18 et celles qu'il a reçues à titre de suppléments, de même que
leur versement aux ayants droit, à moins que l'article 27, 1er alinéa, ne l'en
dispense.
3 La comptabilité sera conçue de manière que l'exactitude des bonifications
et des versements soit facile à vérifier.
3 Les livres comptables et la correspondance y relative doivent être conservés
pendant dix ans, et les doubles de compte, les décomptes ainsi que les quit-
tances de salaire, pendant cinq ans.

Art. 21

3 L'employeur tenu de comptabiliser les taxes de service peut prélever 2% au
plus sur leur produit, à titre d'indemnité pour le travail administratif.
3 II est interdit de débiter le compte des taxes de service de contributions
aux frais d'exécution de la présente convention (art. 43), d'indemnités spéciales
(art. 44), des dommages-intérêts à des travailleurs, de frais de poursuite et de
procédure ou d'autres frais.

Art. 22

' Les travailleurs qui ont droit aux taxes de service peuvent désigner, en leur
sein, un représentant et le charger de vérifier la comptabilité de ces taxes.
3 L'article 45 (secret de fonction) est applicable par analogie au représentant
des travailleurs. Celui-ci répond au surplus, à l'égard de ses mandants, de
l'exécution correcte de son mandat.
3 II est interdit de désavantager le représentant des travailleurs parce qu'il
exécute son mandat.

6. Prestations de l'employeur
Art. 23

' L'employeur est tenu de verser :

a) 10% du salaire minimum garanti (art. 8) ainsi que du salaire des auxiliaires ;

b) à chaque apprenti et apprentie, 20 francs par mois pendant la première an-
née de l'apprentissage et 30 francs par mois pendant la deuxième année.

3 Les prestations prescrites par le 1er alinéa seront créditées sur le compte
des taxes de service. L'article 19 est applicable par analogie.

Art. 24

' L'employeur supporte la rémunération des auxiliaires appelés à remplacer
des travailleurs qui ont droit aux taxes de service et sont empêchés de travailler
sans leur faute, notamment par suite de maladie, d'accident, de service militaire
obligatoire ou de vacances.
3 L'obligation prévue par le 1er alinéa dure aussi longtemps que le travailleur
empêché de travailler a droit, en vertu d'une convention collective ou de la
loi, au salaire garanti et à des taxes de service.

III. Salaires fixes
Art. 25

' Les établissements qui ont plus de vingt lits d'hôte sont tenus, s'ils veulent
verser des salaires fixes, d'en demander l'autorisation à la commission de sur-
recettes de l'établissement ainsi que les sommes versées aux travailleurs, à titre
veillance (art. 31).
3 La demande d'autorisation doit être écrite, motivée et adressée à la commis-
sion de surveillance (art. 31). Elle sera accompagnée de pièces indiquant les
de salaires et de taxes de service, pendant les trois derniers exercices annuels.
Elle mentionnera les noms et les fonctions des travailleurs.

Art. 26

' Lorsque l'employeur ne verse ni salaires minimums garantis, ni taxes de ser-
vice supplémentaires, le travailleur a droit à un salaire fixe selon les normes
ci-après :

a) dans les établissements ayant de onze à vingt lits d'hôte, à un montant égal
salaire minimum garanti (art. 8), complété, s'il y a lieu, par des suppléments
(art. 11) ;

b) dans les établissements ayant plus de vingt lits d'hôte, à un salaire qui, en
règle générale, sera au moins équivalent à la moyenne des sommes que le
travailleur a touchées, à titre de salaire et de taxes de service, pendant les
trois derniers exercices annuels, ou, en tout cas, aux prestations prescrites
par la lettre a.

3 La commission de surveillance peut fixer, dans ses autorisations, des taux de
salaires minimums selon les normes du 1er alinéa, lettre b. Elle peut retirer les
autorisations en tout temps pour ajuster les taux des salaires minimums à de
nouvelles normes sur les salaires minimums garantis (art. 8) ou les suppléments
(art. 11).
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Art. 27

Vérification du paiement ' L'employeur autorisé à verser des salaires fixes est dispensé de comptabi- Plaintes contre les mesu-
des salaires fixes User les taxes de service. res de l'office de contrôle

^ Au lieu de comptabiliser les taxes de service, l'employeur tiendra constamment
à la disposition de la commission de surveillance des pièces, telles que le dé-
compte de l'assurance-vieillesse et survivants, permettant de vérifier si les con-
ditions établies par l'article 26 ont été observées.

Art. 28

Changement du système ' L'employeur qui passe d'un système de rémunération à l'autre système doit Institution
de rémunération le faire au début d'un exercice annuel.

^ L'employeur qui n'utilise plus l'autorisation de verser des salaires fixes est
tenu d'en aviser l'office de contrôle (art. 33) immédiatement et par écrit.

Attributions

IV. Paiement et décompte

Paiement

Décompte

Art. 29

' Le salaire garanti et ses suppléments, de même que le salaire fixe, doivent
être payés :

a) aux hommes mariés ayant un domicile fixe en Suisse, à la fin de chaque
mois ;

b) aux autres travailleurs, le 10 du mois suivant, au plus tard.
* Lorsque des travailleurs ont droit, en plus du salaire garanti, à des taxes de
service, celles-ci doivent être payées à la fin de la saison, dans les établisse-
ments saisonniers, et, dans les autres établissements, trente jours au plus tard
après le bouclement des comptes de l'exercice annuel.
* L'employeur peut déduire de l'avoir du travailleur, en plus des redevances de
droit public, les cotisations aux institutions de prévoyance, les primes de l'as-
surance en cas d'accidents non professionnels et de l'assurance en cas de
maladie, ainsi que les montants nécessaires pour compenser les dommages que
le travailleur lui a causés par négligence ou intentionellement.

Art. 30

' L'employeur est tenu d'établir un décompte pour chaque travailleur ayant
droit aux taxes de service.
^ Le décompte relatif aux taxes de service doit être établi à la fin de la saison,
dans les établissements saisonniers, et, dans les autres établissements, trente
jours au plus tard après le bouclement des comptes de l'exercice annuel.

Le décompte indiquera:
a) le nom de famille, le prénom, la date de naissance, l'adresse permanente

et la fonction du travailleur ;

b) la période sur laquelle il porte et la date du paiement ;

c) le montant du salaire garanti (art. 8) et, s'il y a lieu, des suppléments
(art. 11) ;

d) lorsque le travailleur a droit à des taxes de service :

— le nombre des parts qui lui reviennent ;

— le montant global à lui verser à titre de taxes de service ;

— s'il y a lieu, le produit des taxes de service à lui verser en plus du salaire
garanti ;

e) les déductions au sens de l'article 29, 3e alinéa.
« L'employeur remettra au travailleur un double du décompte établi à son inten-
tion.

Peines conventionnelles
concernant les employeurs

Peines conventionnelles
concernant les travailleurs

Consignation de taxes de
service

Institution

Attributions

Institution

Contrôle à exercer

Autres attributions

V. Les organes d'exécution et leurs
attributions
1. Commission de surveillance
Art. 31

' Les associations contractantes instituent une commission paritaire de sur-
veillance. Celle-ci se compose d'un président neutre versé dans les questions
de droit, de six représentants dont deux de la Société suisse des hôteliers, un
de la Société suisse des cafetiers et restaurateurs et trois de l'Union Helvetia,
ainsi que d'un nombre égal de suppléants.
^ Les associations contractantes désignent le président. Si elles n'arrivent pas
à s'entendre à cet effet, elles demandent à l'Office fédéral de l'industrie, des
arts et métiers et du travail de le désigner.
3 Les associations contractantes établissent le règlement de la commission de
surveillance.
* L'office de contrôle de l'industrie de l'hôtellerie, 4002 Bâle, Dufourstrasse 50,

assume le secrétariat de la commission de surveillance.

Art. 32
' La commission de surveillance a les attributions suivantes :

a) elle statue sur la réduction des salaires minimums et du nombre des parts
de taxes de service (art. 14, 2e al.) ;

b) elle traite les différends que l'office de contrôle n'a pas pu aplanir (art. 35,
1er al.) ;

c) elle statue sur les plaintes contre les mesures ordonnées par l'office de
contrôle (art. 36) ;

d) elle somme les employeurs de payer immédiatement les salaires garantis,
les taxes de service ou les salaires fixes retenus indûment ;

e) elle inflige les peines conventionnelles en cas d'infraction à la présente
convention (art. 39 et 40) ;

f) elle ordonne la consignation de taxes de service (art. 41,1er al.) ;

g) elle verse à des institutions de secours les montants dont le délai de con-
signation est échu (art. 41, 3e al.) ;

h) elle donne son préavis sur l'interprétation de la présente convention.
' En outre, la commission de surveillance surveille l'office de contrôle et établit
pour lui un règlement.
3 Chaque année, elle présente aux associations contractantes un rapport sur
l'exécution de la présente convention et leur remet un budget ainsi que les
comptes de l'exercice.

2. Office de contrôle
Art. 33

' L'office de contrôle est institué par la commission de surveillance. Il se corn-
pose d'un chef, des contrôleurs chargés du service extérieur et du personnel
nécessaire.
^ Son adresse est : Office de contrôle de l'industrie hôtelière, 4002 Bâle, rue
Dufour 50.

Art. 34

' L'office de contrôle a notamment pour tâche de contrôler l'observation de la
présente convention dans les hôtels et les auberges.
* L'office de contrôle doit en règle générale avertir l'employeur, par écrit et
cinq jours d'avance, du contrôle qu'il va opérer.
3 Les contrôleurs ont le droit de pénétrer dans les hôtels et auberges, de
prendre connaissance des pièces nécessaires et d'interroger l'employeur ainsi
que son personnel.
* L'office de contrôle est tenu de communiquer par écrit à l'employeur le ré-
sultat du contrôle et de lui donner l'occasion de se prononcer à ce sujet dans
les quatorze jours. Il renseignera tout plaignant sur les constatations faites lors
du contrôle et qui le concernent.

Art. 35

' Lorsque l'office de contrôle est avisé en vertu de l'article 14, 2e alinéa, ou de
l'article 15, 2e alinéa, qu'un employeur et un travailleur ne peuvent pas s'enten-
dre sur le mode de fixation du salaire minimum garanti et des parts des taxes
de service, il tente une conciliation.
^ L'office de contrôle est chargé en outre d'exécuter les décisions de la corn-
mission de surveillance, notamment de percevoir le montant des peines conven-
tionnelles, les contributions aux frais d'exécution, les indemnités spéciales
et le montant des taxes de service à consigner.

Couverture
et responsabilité

Contributions aux frais
d'exécution

Indemnités spéciales

Secret de fonction

Paix du travail

Exécution commune

Utilisation des excédents
de recettes

Entrée en vigueur
et durée

Art. 36

Les mesures ordonnées par l'office de contrôle peuvent être attaquées par voie
de plainte devant la commission de surveillance. La plainte doit être écrite,
mentionner les moyens de preuve et être adressée au président de la commis-
sion de surveillance.

3. Office de vérification
Art. 37

Les parties contractantes instituent un office chargé de vérifier les comptes de
la commission de surveillance.

Art. 38

' L'office de vérification est tenu de vérifier chaque année la régularité et l'exac-
titude de la comptabilité de l'office de contrôle, la concordance des livres comp-
tables avec les pièces à l'appui ainsi que le montant et le placement de la for-
tune.
* L'office de vérification présente à la commission de surveillance un rapport
sur l'exécution de sa tâche.

VI. Sanctions
Art. 39

' Les infractions à la présente convention commises par des employeurs sont
passibles d'un avertissement dans les cas de peu de gravité et, dans les autres
cas, d'une peine conventionnelle de 20 à 300 francs. En cas de récidive dans
les cinq ans, la peine peut se monter de 40 à 600 francs.
* Lorsque l'infraction consiste en l'omission de payer des salaires minimums
garantis, des suppléments, des taxes de service ou des salaires fixes, l'em-
ployeur est passible d'une peine conventionnelle pouvant aller jusqu'à 25% du
montant impayé.

Art. 40

Les travailleurs qui ont droit aux taxes de service et enfreignent l'obligation de
garder le secret prescrit par l'article 45 (voir aussi l'art. 22, 2e al.) ou accusent
à la légère un employeur d'avoir contrevenu à la présente convention sont
passibles d'un avertissement dans les cas de peu de gravité et, dans les
autres cas, d'une peine conventionnelle de 10 à 100 francs.

Art. 41

' L'employeur qui ne peut pas verser les taxes de service ou ses prestations
en espèces (art. 23) parce qu'il ignore l'adresse de l'ayant droit et ne connaît
aucun tiers habilité à les toucher est tenu de les consigner auprès de la corn-
mission de surveillance (art. 31).
* La commission de surveillance doit publier un avis de consignation d'une
manière appropriée et chercher à découvrir le lieu de séjour ou l'adresse per-
manente de l'ayant droit.
' Si l'ayant droit ne s'annonce pas dans les cinq ans à dater de la consignation,
la somme consignée échoit, à titre de produit d'une peine conventionnelle, à des
institutions de secours du personnel des hôtels et auberges.

VII. Frais d'exécution
Art. 42

' Les frais d'exécution de la présente convention (frais de la commission de
surveillance et de l'office de vérification, frais généraux d'exécution) sont cou-
verts par le produit des contributions aux frais d'exécution (art. 43), des indem-
nités spéciales (art. 44) et des peines conventionnelles (art. 39 et 40).
' Les associations contractantes répondent, à parts égales, du découvert.

Art. 43

' Les contributions annuelles aux frais d'exécution sont graduées comme suit :

Etablissements Etablissements Etablissements ouverts
ayant saisonniers toute l'année

11 à 20 lits
21 à 50 lits
51 à 100 lits (Les taux ne pourront être publiés que plus tard)

101 à 150 lits
plus de 150 lits

* La commission de surveillance peut augmenter les contributions prévues par
le 1er alinéa jusqu'à concurrence de 25%, pour le début d'un exercice annuel,
en tant qu'elles ne suffisent pas pour couvrir les frais d'exécution.

Art. 44

' La commission de surveillance peut mettre tout ou une partie des frais de
contrôle à la charge de l'employeur qui rend un contrôle nécessaire en refu-
sant de donner les renseignements ou de communiquer les pièces demandés,
en faisant de fausses déclarations, ou bien qui, par une gestion ou une compta-
bilité désordonnées, soit de toute autre manière pouvant lui être imputée à faute,
provoque des complications spéciales.
* L'office de contrôle peut percevoir de tout employeur en retard dans l'exé-
cution de ses obligations des émoluments de 2 francs par avertissement et de
5 francs par acte de poursuite.

VIII. Dispositions finales
Art. 45

Les personnes chargées d'exécuter la présente convention sont tenues de gar-
der le secret sur les faits qu'elles constatent dans l'exercice de leurs fonctions.

Art. 46

Les parties contractantes et leurs membres sont tenus d'observer la paix quant
aux rapports de travail réglés par la présente convention.

Art. 47

' Les parties contractantes peuvent, selon l'article 323 ter du code des obli-
gâtions, exiger des employeurs et des travailleurs liés par la présente convention
qu'ils observent celle-ci.
* Le droit prévu par le 1er alinéa confère la faculté :

a) en ce qui concerne les salaires garantis, les taxes de service et les salaires
fixes, d'intenter une action en constatation ;

b) en ce qui concerne les peines conventionnelles, la consignation de taxes de
service et de prestations patronales en espèces (art. 23), ainsi que les con-
tributions aux frais d'exécution et les indemnités spéciales, d'intenter une
action en exécution.

^ La commission de surveillance est habilitée à désigner un mandataire pour
représenter les parties contractantes en justice et y exercer le droit que le
1er alinéa leur attribue.
* Les rapports réciproques des associations contractantes sont régis par le
règlement de la commission de surveillance.

Art. 48

Si, lorsque la présente convention prendra fin, il y a des excédents de recettes

provenant des peines conventionnelles, des contributions aux frais d'exécution
ou d'indemnités spéciales, ils seront utilisés, sur décision de la commission de

surveillance et moyennant l'approbation de l'Office fédéral de l'industrie, des arts

et métiers et du travail, soit pour payer des frais d'exécution d'une nouvelle

convention, soit en faveur de la formation professionnelle.

Art. 49

i La présente convention remplace celle du 14 février 1962 et entrera en vi-

gueur dès que son extension sera prononcée. Elle portera effet jusqu'au 31

décembre 1970 et se renouvellera tacitement d'année en année, à moins qu'une

partie contractante ne la dénonce six mois d'avance et pour la fin d'une année.

Toute dénonciation doit être accompagnée de propositions de revision.
^ En cas de dénonciation de la présente convention, les parties ouvriront des

pourparlers dans les trois mois en vue d'en conclure une nouvelle.
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Prochains cours dans
l'hôtel-école de Montreux
Printemps 1967

Vous avez 16 ou 18 ans. Hier, vous alliez encore à l'école.
Aujourd'hui, riches de votre enthousiasme, vous cherchez le
chemin qui vous conduira à la réussite professionnelle. Demain,
vous vous y engagerez. Puisque le trajet est aussi long que
l'existence, autant qu'il soit agréable.
Vous apprendrez donc avec plaisir que la Société suisse des
Hôteliers, devant l'accroissement constant du mouvement tou-
ristique.se voit dans l'heureuse obligation de faire appel à des
forces jeunes.
Vous, pourquoi pas
Vous trouverez, dans la carrière hôtelière, l'agrément d'une
activité variée, l'occasion d'apprendre les langues, la sécurité
de tous les avantages sociaux et surtout la certitude d'un salaire
pour le moins comparable aux gains que pourraient vous pro-
curer d'autres secteurs économiques plus astreignants et
moins plaisants.
Vous serez initiés aux métiers de l'hôtellerie tout au long d'une

formation complète, comprenant quelques mois d'internat, quel-
ques mois de stages pratiques et... des vacances I

Vous n'aurez rien à payer durant cet apprentissage. Les cours
sont gratuits, la pension est gratuite. Tout au plus devrez-vous
passer à la caisse chaque mois pour... recevoir votre argent
de poche.
Vous obtiendrez un certificat à l'issue de votre formation qui,
pour certaines branches, ne durera qu'une année. Si le cœur
vous en dit, vous pourrez vous perfectionner et continuer une
carrière qui peut mener aux fonctions supérieures de l'hôtellerie.
Vous n'aurez aucune peine à convaincre vos parents qu'il
s'agit là d'une chance unique puisque vous ouvrant, sans bourse
délier, les portes d'un avenir sûr et plein de promesses.
Vous qui craignez la routine, la monotonie et le travail à la
chaîne, vous qui souhaitez au contraire exercer un métier
«humain» dans un cadre agréable, vous trouverez une voie
idéale dans l'hôtellerie.

Veuillez découper s.v.p.

Je m'intéresse à une profession dans l'hôtellerie et je vous
prie de me faire parvenir des prospectus.

Prénom

Domicile

Adresse

Date de naissance

Je m'intéresse surtout à la branche suivante

Envoyer à : Société Suisse des Hôteliers
Section pour la formation professionnelle
Hirschengraben 9
3011 Berne
Tél. 031/227526

Une bonne profession
Possibilités d'apprentissage et de formation pro-
fessionnelle dans l'hôtellerie suisse
Apprentissage et formation professionnelle
Il y a les possibilités d'apprentissage et de formation suivantes :

1. Apprentissage dans les entreprises annuelles, complété par
la fréquentation de l'école des arts et métiers compétente.

2. Apprentissage dans les entreprises saisonnières, complété
par la fréquentation des cours professionnels intercantonaux.

3. Enseignement dans les hôtels-écoles (internats) suivi de
stages pratiques dans des entreprises annuelles et saison-
nières.

Vous n'aurez rien à payer pour cet apprentissage, la nourri-
ture et le logement dans l'hôtel-école ou dans les hôtels assu-
mant la formation professionnelle sont gratuits et, en plus,
vous recevrez un argent de poche suffisant.

Possibilités d'avancement
Il existe de nombreuses possibilités de se perfectionner dans
la profession. Les écoles et institutions suivantes s'occupent
du perfeotionnement professionnel dans l'hôtellerie suisse :

— Ecole hôtelière de la Société Suisse des Hôteliers, Lausanne
— Ecole hôtelière suisse, Lucerne
— Ecole professionnelle suisse pour l'industrie des cafés et

restaurants, Genève
— Ecole professionnelle suisse pour l'industrie des cafés et

restaurants, Zurich

Service de placement
La Société Suisse des Hôteliers et l'Union Helvétia (Société
centrale des employés d'hôtel et de restaurant) disposent de
services de placement professionnels bien .organisés.

Branches — Durée de la formation

Branches Durée de la Possibilités d'apprentissage
formation et de formation professionnelle

Sommelier 2 ans

Sommelière 1V2 ans

Cuisinier 2Y2 ans

Cuisinière 1'/2ans

Apprentissage
dans une entreprise annuelle

Apprentissage
dans l'hôtel-école

Apprentissage
dans une entreprise annuelle

Apprentissage
dans une entreprise saisonnière
Dans l'hôtel-école il n'y a pas
de formation pour les cuisiniers
et cuisinières.

VOUS

81 2

Société Suisse des Hôteliers ^
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Hotel Beatus, Merligen
(am Thunersee)

L S • I X
Hotel allerersten Ranges (120 Betten) mit grossem Restaurationsbetrieb sucht für lange Som-
mersaison mit Eintritt per 10. April 1967 oder nach Übereinkunft:

Chef de réception
Journalführer(in) (NCR-Maschine)

Büropraktikant
Chef d'étage-Winebutler
Chef de rang (Französisches Restaurant)

Chef de rang (Saai)

Demi-Chef
Commis de rang

Nachtportier
Chasseur
Etagenportier
Zimmermädchen

Economat-/Officegouvernante
Buffetdame
Buffettochter
Lingeriemädchen
Casserolier
Officeburschen
Officemädchen
Küchenburschen
Hausmädchen
Angestelltenzimmermädchen

Wir bitten alle Angestellten, die wieder auf ihren letztjährigen Posten reflektieren, sich um-
gehend zu melden. Für Unterkunft stehen neue Personalhäuser zur Verfügung.

Offerten mit Zeugniskopien sind zu richten an die Direktion Hotel Beatus, 3658 Merligen,
Telefon (033) 73833.

Hotel Schweizerhof, Vulpera
sucht für Sommersaison:

Chef de réception (Schweizer, sprachgewandt)

Sekretärin (sprachgewandt)

Joumalführer(in)
Kontrolleur
Etagengouvernante
Hilfsgouvernante
Etagenportier
Hilfsportier
Zimmermädchen
Zimmermädchen-Tournante
Chasseur
Chefs de rang
Demi-Chefs de rang
Commis de rang
Kaffeekoch(in)
Office-Küchenburschen
Office-Küchenmädchen

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind zu richten an P. Müller, Dir., Savoy-Hotel,
7050 Arosa.

Ticino - Lago Maggiore

Hotel Reber au Lac, Locarno
Saison Mitte März bis Oktober/November, benötigt noch:

Chefrestaurateur für Grillroom
gewandt in der ä-la-carte-Küche, zuverlässig und initiativ.
Separate Küche vorhanden.

Chefs de partie:
Saucier, Entremetier, Tournant

Commis de partie:
Saucier, Entremetier, Restaurateur,
Gardemanger, 2 Tournants
Commis Pâtissier
zum baldmöglichsten Eintritt.

Offerten unter Angabe der Lohnansprüche erbeten an Fr. Steiner, chef de cuisine.

Bürgenstock-Hotels
Gesucht für lange Sommersaison (überdurchschnittlicher Verdienst):

Empfangschef
(Kenntnisse der NCR 42)

Kassier-Journalführer(in)
(NCR 42)

Kontrolleur (Kontrolleuse)

Nachtportier
Postmann-Telefonist
Chasseur-Telefonist (Tournant)
Chasseur

II. Oberkellner
Chef d'étage
Chef de rang
Demi-Chef de rang
Commis de rang
Commis de bar

Restaurationstöchter
Praktikantinnen

Chef Saucier
Chef Pâtissier
Chef Entremetier
Chef Gardemanger
Chef Tournant
Chef de garde
Chef Communard
Commis Saucier
Commis Entremetier
Commis Gardemanger
Commis Tournant
Commis Pâtissier

Letztjährige Angestellte, welche wieder auf ihren Posten reflektieren, möchten sich bitte
sofort melden.

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind erbeten an die Direktion, Hirschmattstrasse 32,
6000 Luzern.

Etagengouvernante
Portier
Zimmermädchen
Hilfszimmermädchen

Economatgouvernante
Officegouvernante
Gouvernante-Tournante
(Praktikantin)

Kaffeeköchin
Officemädchen und -burschen
Küchenmädchen und -burschen
Casserolier
Argentier

Kellermeister
Kellerbursche

Glätterin
Maschinenglätterin

Wäscher(in)
Lingeriemädchen

Hausbursche
Angestelltenzimmermädchen
Mädchen f. Angestelltenservice

Golfhaus-Leiterin

Villars-Palace, 1884 Villars-sur-Ollorio/D)
cherche pour la saison d'été 1967 (environ début juin à mi-septembre)

du personnel pour les départements suivants:

bureau office

service lingerie

loge buanderie

téléphone golf

étage tennis

cuisine piscine

caféterie jardin

tapissier
(place à l'année, entrée de suite)

Les employés qui envisagent de réoccuper leurs places, sont priés de s'annoncer au plus
vite possible.

De même pour les intéressés pour notre hôtel

Col de Bretaye, 1884 Bretaye-sur-Villars

Hotel Schweizerhof, Interlaken
Erstklasshotel mit 150 Betten, Saison Mitte/Ende April bis Oktober 1967, sucht für den Sommer
folgende Angestellten, mit Stellenantritt zu Saisonbeginn oder nach Übereinkunft:

Journalführer(in)
Büropraktikant(in)

Etagengouvernante
Etagenanfangsgouvernante
Personalzimmermädchen

Office-Economatgouvernante
Office-Economatanfangs-
gouvernante
Kaffeeköchin

Officemädchen und -burschen

Pâtissier
Rôtisseur
Entremetier
Commis de cuisine

Glätterin
Stopferin
Lingeriemädchen
Wäscher
Wäschereigehilfin
Küchenburschen

Bewerber möchten sich melden unter Beilage von Zeugniskopien oder Referenzen und

Angaben über Lohnforderungen und Eintrittsmöglichkeit bei Farn. Wirth, Schweizerhof,
3800 Interlaken.
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Wir suchen für eine lange Sommersaison:

Büropersonal

Chef Pâtissier

Chef de partie

Commis de cuisine

Chef de rang

Demi-Chef de rang

Commis de rang

Telefonistin

Lingères

Officepersonal

Hilfsglätterinnen

Wäscher

Chasseurs

Buffetpersonal

Schriftliche Offerten mit Foto und Zeugniskopien erbeten an

Für lange Sommersaison in Erstklasshaus nach Interlaken gesucht, mit Stellenantritt Mitte/
Ende April 1967 oder nach Übereinkunft:

Chef de rang
Demi-Chef de rang
Commis de rang
Saaltochter
Saalpraktikantin

Etagenportier
Zimmermädchen
Hilfszimmermädchen

Chasseur

Nachtportier

Offerten mit Angaben über bisherige Tätigkeit (Zeugniskopien und Foto), Sprachenkenntnisse
und möglichen Eintrittstermin erbeten an Farn. Wirth, Schweizerhof, 3800 Interlaken.

Hotel Excelsior, 1820 Montreux
sucht für lange Sommersaison (15. März bis Ende Oktober 1967):

Réception: I. Sekretärin (gute Korrespondentin, sprachgewandt)

II. Sekretärin (sprachgewandt)

Loge: Telefonist (Ooncierge-Stellvertreter)

Chasseur

Saal: Chef de rang
Chef d'étage (sprachgewandt)

Winebutler
Demi-Chef de rang
Commis de rang
Commis d'étage

Grill-Tea-Room: Serviertochter

Küche: Gardemanger
Pâtissier
Commis de cuisine

Office: II. Kaffeeköchin
Stagiaire-Tournante (Economat, Kaffeeküche, Lingerie)

Office- und Küchenbursche

Economat: Economatgouvernante
Economathilfe

Etage: Zimmermädchen
Portier
Angestelltenzimmermädchen

Lingerie: Büglerin
Lingeriemädchen

Offerten mit Zeugniskopien, Foto u. Gehaltsansprüchen erbeten an F. Liechti, Hotel Excelsior,
1820 Montreux.

Hôtel de première classe
de la région lémanique
ouvert toute l'année, cherche pour une longue saison d'été
ou à l'année, le personnel suivant :

hoteC national piscine privée

chef de rang sachant les langues

commis de rang
service-stagiaire
apprenti sommelier

barmaid (év. débutante)

entremetier
pâtissier
commis tournant
cafetière

femme de chambre
femme de chambre tournante
chasseur tournant
chasseur piscine

Entrée à convenir. Caisse de prévoyance.

Offre détaillée avec copies de certificats et photo à envoyer à la direction de l'Hôtel National,
1820 Montreux.

g.rn»

«ter-

Hotel Schwanen, Rheinfelden b. Basel
80 Betten

sucht für Saison März/April bis November:

tüchtigen

Küchenchef restaurationskundig

Pâtissier
Entremetier

Kochlehrling
Chef de rang
Saalkellner
Saaltöchter
I. Sekretärin sprachenkundig

Anfangssekretärin
Etagenportier

Offerten an Farn. H. Brun, Hotel Schwanen, 4310 Rheinfelden, Telefon (061) 87 53 44.

Le Montreux-Palace, 1820 Montreux
cherche pour longue saison d'été (avril à fin septembre):

aide-directrice
(fille d'hôtelier)

réceptionnaire
réceptionnaire-mécanographe
(NCR)

secrétaire tournant
stagiaire

contrôleur

chauffeur-conducteur
chasseurs

chefs de rang
demi chefs de rang
commis de rang
commis de bar
stagiaire

chefs d'étage

aides-femmes de chambre
garçons de maison

Piscine
Montreux-Palace
caissière
surveillant
garçon d'office

gouvernante d'économat
aide-gouvernante d'économat

cafetier

chef saucier
chefs de partie
chef tournant
chef de garde
chef pâtissier
commis pâtissier
commis de cuisine
garçons de cuisine
garçons d'office

calandreuses

aides-jardiniers
fleuriste
(Blumenbinderin)

laveur
aide-laveur

Pavillon de Montreux
aide de buffet
filles de salle
garçon d'office

Faire offre à la direction avec copies de certificats, photo et prétentions de salaire.
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JJJRestaurant

Zoologischer
°<j\ Garten

Basel
Wir suchen auf ca. 1. Februar
oder nach Ubereinkunft in
3ahresstellen :

Commis Pâtissier
für Patisserie, Konfekt und
Glace-Spezialitäten

Commis de cuisine
mindestens 1 Berufsjahr nach
Lehrabschluss

Serviertochter
für unser Stadtrestaurant und
Restaurant Français

Buffettochter
Deutsche Sprachkenntnisse
Bedingung.

Offerten mit den üblichen Unterlagen erbeten an
Familie M. Bölle, Zoo-Restaurants, 4000 Basel 11,

Bachlettenstrasse 75, Telefon (061) 3 26 60.

Hôtel de ordre à Genève
cherche:

gouvernante générale

sommelier-commis de bar

Faire offre avec curriculum vitae et photo sous chiffre
OG 1247 à l'Hôtel-Revue, 4002 Bâle.

Hotel Ritschard & Villa Savoy
6902 Lugano-Paradiso
sucht für Saison von Mitte März bis Ende Oktober:

Portier
Zimmermädchen
Anfangszimmermädchen
Bar-Hallentochter oder -kellner
(sprachenkundig)
Saaltöchter
Saalpraktikantinnen
Saalpraktikanten
Hotelpraktikantinnen
(für Büro, Empfang und Mithilfe der Direktion).

Offerten mit Foto, Altersangabe und Zeugnisabschriften sind
zu richten an die Direktion.

Tessin — Hotel-Restaurant Montefiore
Lugano-Aldesago
sucht für Anfang März für lange Saison:

Restaurantkellner (sprachenkundig)

Commis de cuisine
Etagenportier (sprachenkundig)

Zimmermädchen
Tournante für Zimmer-Lingerie

Buffettochter
Gärtner

Offerten mit Foto und Zeugniskopien an Farn. A. Bucher,
Hotel-Restaurant Montefiore, 6974 Aldesago-Lugano.

Gesucht in Hotel und Restaurant (Luzern)

Buffetdame
Vertrauensposten als Stütze des Patrons. Englische
Sprachkenntnisse erwünscht.

Offerten mit Lohnangabe und Referenzen unter Chiffre BU

1296 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Gesucht in einen bekannten, renovierten Landgast-
hof im Kanton Bern als Stütze des Betriebsinhabers

Service-Leiter
(evtl. Ehepaar)
zur Führung des Restaurationsbetriebes.

Offerten mit Lebenslauf, Referenzen und Gehaltsan-
Sprüchen unter Chiffre F 40029 U an Publicitas AG,
Neuengasse 48, 2501 Biel.

Hotel Beatus
Merligen
(Thunersee)

Hotel allerersten Ranges mit grossem Restaurationsbetrieb sucht für lange Sommer-
saison mit Eintritt ca. 10. April 1967 oder nach Übereinkunft:

Chef Saucier
Chef Gardemanger
Chef Rôtisseur
Chef Entremetier
Chef Pâtissier
Tournant
Commis de cuisine
Commis Pâtissier

Offerten sind zu richten an Herrn Wolfgang Ghenzi, Chef de cuisine, Hübelistr. 12,
3652 Hilterfingen oder an Direktion Hotel Beatus, 3658 Merligen (Thunersee).
Telefon (033) 73833.

Bedeutendes Hotel und Restaurant ersten Ranges
(Tessin)
sucht in Jahresstelle, Eintritt nach Vereinbarung, auch sofort

tüchtigen Fachmann oder
Ehepaar als rechte Hand
des Besitzers

Er soll ein guter Organisator sein, befähigt, den ganzen Betrieb zu kon-
trollieren und zu überwachen.

Einsatzfreudige, erfahrene und bestempfohlene Bewerber sind gebeten
Offerten mit Zeugniskopien, Foto und Saiäransprüchen einzusenden unter
Chiffre 1368 an die Hotel-Revue. 4002 Basel.

Hotel Waldhaus in Vulpera
sucht für nächste Sommersaison:

Chef de réception-Sous-
Directeur
I. Oberkellner

Nur bestausgewiesene Bewerber mit Praxis in Häusern allerersten Ranges
und Kenntnissen einer gepflegten Küche sind gebeten sich umgehend zu
melden bei Hotel Waldhaus, 7552 Vulpera, Telefon (084) 911 04.

Gesucht für erstkl. Spezialitätenrestaurant in Industrie- und
Passantenstadt der deutschen Schweiz

Gerantin-Chef de service
Ich wünsche bestqualifiziertes, sprachgewandtes Fräulein,
welches sich über längere, erfolgreiche Tätigkeit im Service
in führenden Hotels und Restaurants ausweisen kann und
befähigt ist, einem kleineren Mitarbeiterstab vorzustehen.

Fähigkeitsausweis nicht Bedingung. Kein Büro- und Buch-
haltungswesen.

Ich biete interessante, dankbare, sichere Existenz bei sehr
guten Konditionen.

Handschriftliche Offerten mit Bild und Referenzen unter
Chiffre GN 1356 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

ËDÏPÎ? City Hotel
Basel

sucht in Jahresstellen mit Eintritt nach Übereinkunft gewandte, freundliche

Barmaid
Hotelpraktikantin
Empfangspraktikantin
Commis de cuisine

Offerten mit ausführlichen Bewerbungsunterlagen sind unter Angabe der
Gehaltsansprüche an die Direktion zu richten.

City Hotel, 4000 Basel 10

ff Restaurant Schützenhaus
Basel

sucht auf Frühjahr 1967

Gardemanger
Sind Sie ein junger, gut ausgewiesener Berufsmann?
Haben Sie Freude am Gestalten und dekorativ Schönes
zu leisten?

Möchten Sie in einem Team-Work eines allerersten
Hauses mitarbeiten und Ihre Fähigkeiten unter Beweis
stellen?

Richten Sie bitte Ihre schriftliche Offerte an F. A. Allenbach, Chef de cuisine,
Restaurant Schützenhaus, 4000 Basel.

Parkhotel Kurhaus
sucht per Mitte April bis Ende Oktober 1967:

Verwaltung:

Réception:

Loge:

Restaurant:

Etage:

Office:

Economat:

Lingerie:

Bäder:

Sekretär(in)
Eintritt sofort oder nach Übereinkunft

Sekretärin-Kassierin

Telefonist/Il. Concierge
Chasseur (Bahndienst)

Barmaid
Chef de grill (flambierkundig)

Chef d'étage
Chef de rang
Demi-Chef de rang (Grill-room)

Commis de rang
Portier
Zimmermädchen

Gouvernante
Casserolier
Office- und Küchenbursche

Warenkontrolleur
Economatgouvernante
Glätterin
Lingeriemädchen
KaSSierin für Passantenbad

Bädergehilfen oder -gehilfinnen
Kurhotel Habsburg Mitte März bis Ende November 1967:

Sekretärin
Telefonistin-Praktikantin
Commis de cuisine
Saaltochter
Zimmermädchen

Offerten mit den üblichen Unterlagen erbeten an Dir. M. P. Boillat, Parkhotel Kur-
haus, 5116 Schinznach Bad.

Strandhotel Seegarten
Lugano-Lido
sucht für Saison März bis Oktober 1967:

Ii. Sekretärin-Büropraktikantin
(sprachenkundig)

Gouvernante
(Stütze der Hausfrau)

Buffettochter
tüchtige Restaurationstochter
(sprachenkundig)

Saaltöchter
(sprachenkundig)

Saalpraktikantin
(Lehrtochter)

Etagenportier
(sprachenkundig)

Anfangsportier
Zimmermädchen

Anfangszimmermädchen
Lingerie- und Etagengouvernante
Lingerie- und Privatmädchen

junger Koch

Gefl. Offerten mit Zeugniskopien und Foto an Farn. R. Huber, Strandhotel

Seegarten, 6900 Lugano-Lido, Telefon (091) 21421.
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Kennen Sie unser

(in Basel eine überflüssige Frage!)

Auf Mitte Februar 1967 richten wir im hin-
teren Teil unseres äusserst populären
Spezialitätenrestaurants eine originelle,
französisch-charmante Essbar ein.

Zur Betreuung dieser Essbar suchen wir
auf 15. Februar oder 1. März 1967 eine

erste Servicekraft
die möglichst viele der folgenden guten
Eigenschaften haben sollte:
- ca. 25. bis 35 Jahre alt
- charmant, liebenswürdig, dienstbereit
- längere Servicepraxis
- fliessend Schweizerdeutsch und Fran-

zösisch sprechend
- an selbständiges, speditives Arbeiten

gewöhnt
- bereit, sich, nach der Probezeit, für

mindestens 1 Jahr zu verpflichten.
Wir können Ihnen die Mitarbeit in einem
sympathischen Team, ausgezeichnete Ar-
beitsverhältnisse (evtl. nur Abenddienst)
und einen hohen Verdienst zusichern.
Glauben Sie, die ideale Gastgeberin für
unsere «La Soupière» zu sein? Wir möch-
ten baldmöglichst mit Ihnen in Kontakt
treten.

Bahnhofbuffet Basel SBB,
Inh. E. Wartmann,
Centralbahnstrasse 10, 4000 Basel,
Telefon (061) 34 96 60 (Hrn. Zürcher verl.)

1
©

©

©
1
©

©

©
1
©

Hotel Beaurivage au Lac
Lugano-Paradiso
sucht lür Sommersaison (März bis Oktober 1967):

Büro:

IL Sekretärin
Hilfsgouvernante f. Economat
u. Office
Hilfsgouvernante f. Etage
KUche:

Saucier
Gardemanger
Koch Tournant
Commis Pâtissier
Küchenburschen
Officemädchen
Etage:

Zimmermädchen
Saal:

Commis de rang
Bar:

Commis de rang
Lingerie:

Flickerin
Glätterin

Zeugniskopien erbeten an Hotel Beaurivage, 6902 Lugano.

LaTovcana
St. Gallen

Wir suchen
auf 1. Februar 1967

Commis
de cuisine

Wir suchen

Nachtportier
Gerne erwarten wir Ihre Offerte.

Hotel Kreuz, 3001 Bern
Zeughausgasse 41, Telefon (031) 22 11 62.

Hotel Tödiblick, 8784 Braunwald
Wir suchen für sofort oder nach Ubereinkunft tüchtige

Serviertochter

Richten Sie Ihre Offerten an Fam. Stuber,
Telefon (058) 7 22 36.

Confiserie

alportD
am See, Locarno
sucht in Jahresstelle

erste Ladentochter
aus der Branche, sprachenkundig.

Offerten mit Foto und Zeugniskopien erbeten an Confiserie
AI Porto am See, 6600 Locarno.

LeVieuxManoir
Hôtel
Restaurant Bar

3280 Meyri«-
Mo rat

téléphone (037) 71 1283

Nous proposons les places suivantes pour la saison d'été 1967 (début avril à
fin octobre 1967):

cuisine: entremetier
pâtissier
2 COmmiS (seulement 1er force)

saiie: ||* maître d'hôtel
4 chefs de rang
6 commis de rang

Etage: femme de chambre

Lingerie: aide-lingère
Contrôle: Contrôleur cave marchandise

Faire offre avec curriculum vitae à M. Roger Morel, directeur.

Grosses Luxushotel der Zentralschweiz
sucht auf nächstes Frühjahr für Saison- evtl. Jahresstelle

Personalchef

Mindestalter 28 Jahre.

Offerten qualifizierter Bewerber mit guten Fremdsprachenkenntnissen (Fran-
zösisch, Italienisch und Spanisch) sind erbeten unter Chiffre PE 1065 an die
Hotel-Revue, 4002 Basel.

Strandhotel Belvédère, Spiez
(am Thunersee) sucht auf Frühjahr oder nach Obereinkunft, in Jahresstellen
oder lange Saison:

Chef de service
I. Saaltochter
Saaltochter
Servicepraktikantinnen
Allgemeingouvernante
Buffetdame od. tüchtige Buffettochter
Buffetpraktikantin

Ausführliche Offerten mit Zeugniskopien und Foto sind zu richten an die
Direktion.

>!< rbA wiw

Hotel Casa Berno, Ascona
sucht für Sommersaison (März bis November) folgende Mitarbeiter:

Sekretär(in) (NCR)
Büropraktikantin
Chauffeur-Conducteur
Nachtportier-Telefonist
Chasseur
Oberkellner, jüngerer
Saaltöchter
Servicepraktikantinnen
Bartochter
Glätterin
Stopferin
Lingeriemädchen
Küchenmädchen und -burschen
Officemädchen und -burschen
Buffettochter

Offerten mit Unterlagen und Bekanntgabe des Eintrittsdatums an
H. R. Scherer, Dir., Hotel Oasa Berno, 6612 Ascona.

Schlosshotel Brestenberg
am Hallwilersee
sucht per sofort oder nach Übereinkunft einen zuverlässi-
gen, à-la-carte- und bankettkundigen

Chef de partie
(Sous-Chef)

Offerten mit den üblichen Unterlagen an die Direktion Schlosshotel Bresten-
berg, 5707 Seengen AG.

Europa Grand Hotel au Lac
Lugano-Paradiso
sucht für lange Sommersaison (Eintritt 15. März 1967, evtl. in Jahres-
stellen):

Saal:
Chef de rang
Demi-Chef de rang
Commis de rang
Apprenti
Barman
Hallenchef-Il. Barman

Etage:
Portiers
Femmes de chambres

Snack-bar-Café Boulevard:

Serviertochter

Küche:
Pâtissier
Saucier
Gardemanger
Chefs de partie
Commis de cuisine

Büro-Loge:
Secrétaire réception-renseignements
Hotelsekretärin
(bestausgewiesene Kraft, sprachenkundig,
NCR-42-Kenntnisse)

Nachtportier
Warenkontrolleur

Offerten mit Lebenslauf, Zeugnisabschriften und Foto sind zu richten an
Personalbüro des Europa Grand Hotel au Lac, 6902 Lugano-Paradiso.

Gesucht in erstklassiges Spezialitätenrestaurant für sofort oder nach Über-
einkunft junger, tüchtiger

Commis de cuisine
Gutbezahlte Jahresstelle.

Offerten mit Zeugnisabschriften und Foto an Restaurant Locanda Singerhaus,
4000 Basel.

Gesucht auf Frühjahr nach Luzern in Jahresstelle in gepflegtes Hotel garni
(I. Preiskategorie)

Receptionistin/
Direktionsstellvertreterin
Schweizerin, Alter ca. 30 Jahre

Verlangt wird: Deutsch, Französisch, Englisch, Italie-
nisch in Wort und Schrift, gepflegtes, freundliches Be-
nehmen gegenüber Gästen, und Autorität für Pünkt-
lichkeit und Ordnung im Betrieb.

Geboten wird: hoher Lohn, geregelte Freizeit.

Offerten unter Beifügung von Zeugnis-Fotokopien, Lichtbild und Referenz-
angaben erbeten an die Direktion Hotel Elite, 6002 Luzern.

Grossrestaurant mit bekannter Spezialitätenküche
in Kantonshaupstadt der Nordwestschweiz
sucht zu baldigem Eintritt

Küchenchef
Selbständiger Posten für gut ausgewiesenen Fachmann

Zeugnisabschriften mit Lebenslauf werden erbeten unter Chiffre GK 1169

an die Hotel-Revue, 4002 Basel.
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Bellevue Palace
Bern

sucht per sofort:

Officegouvernante
Economatgouvernante

Offerten mit den üblichen Unterlagen, Foto und Gehalts-
ansprüchen sind erbeten an Fritz Maeder, Personalchef, Bei-

levue Palace Hotel, 3001 Bern, Telefon (031) 22 45 81.

Hotel du Nord, Interlaken
sucht für Sommersaison 1967 (teilweise Jahresstellen), Eintritt
März-Mai, nach Ubereinkunft:

Sekretärin (sprachenkundig)

Saal- und Restaurationstöchter
Saal- und Restaurationskellner
Kellnerlehrling, Saalpraktikantin
Saucier und Chefstellvertreter
Patissier-Gardemanger
(oder nur für kalte Küche)

Economatgouvernante
Economatpraktikantin
Chasseur, Portier, Bahndienst-/
Nachtportier
Office- und Küchenburschen
Office- und Küchenmädchen
Tochter für Buffet
und Ablösung Service
Lingeriemädchen
Tournante für Lingerie, Küche,
Privat und Office

Offerten mit Zeugniskopien und Foto erwünscht.

Hôtel Terminus et Buffet de la Gare à
1820 Montreux
cherche :

commis gardemanger
commis de cuisine (tournant)
secrétaire-réceptionniste
aide-directrice
garçon d'office et de maison
commis de salle
pour mars ou avril

fille de salle débutante —
stagiaires
pour salle, office, économat, bureau et étages

garçon de cuisine et de maison
casserolier
fille de buffet
sommelière
pour le buffet de la gare

Faire offres à la direction. Téléphone (021) 61 25 63.

Zu baldigem Eintritt gesucht:

Commis de cuisine
Etagenportier
Zimmermädchen

Hotel Waldhaus Dolder, 8032 Zürich

Gesucht nach Davos
per sofort oder nach Ubereinkunft

Alleinkellner oder
Saaltochter
(kein Restaurant)

Guter Verdienst, geregelte Freizeit.

Offerten an Hotel-Pension Diethelm, Telefon (083) 3 54 19,
7270 Davos Platz.

Réception:

Loge:

Economat:

Caféterie:

Buffet:

Cuisine:

Service:

Lingerie:

Etages:

Service:

Küche:

Buffet:

Hotel Eden
1820 Montreux
cherche pour longue saison d'été
(entrée 15 mars 1967 ou date à convenir)

secrétaires
Jeune homme ou demoiselle connaissant la NCR

portier de nuit connaissant les langues

Chasseurs connaissant les langues

gouvernante
aide-gouvernante
gouvernante
aide-gouvernante
P dame de buffet
IP dame de buffet
chefs de partie

saucier
gardemanger
entremetier
restaurateur
pâtissier

commis de cuisine
commis pâtissier
chef de rang-remplaçant maître d'hôtel
chefs de rang
demi chefs de rang
commis de rang
laveur
filles de lingerie
portiers
femme de chambre
femme de chambre tournante

Internatsschule im Engadin sucht auf 1. Februar 1967 oder
nach Ubereinkunft

kaufm. Angestellte
für Telefondienst und Mithilfe in der Verwaltung.
Anfangskenntnisse in Fremdsprachen erwünscht. Ge-
boten wird Jahresstelle.

Bewerberinnen werden gebeten, ihre Offerten mit den üb-
liehen Unterlagen zu senden an die Verwaltung des Lyceum
Alpinum, 7524 Zuoz GR.

Sind Sic ein initiativer

Restaurant SCHUH
3800 • Interlaken
sucht in lange Sommersaison
(März/April bis Oktober), evtl. Jahresstellen,
(Eintritte nach Übereinkunft):

Chef de service
(sprachen- sowie restaurationskundig), Eintritt per so-
fort oder nach Übereinkunft.

Tea-Room-Leiterin
Restaurationskellner
(sprachenkundig, sehr guter Verdienst)

Tea-Room-Tochter
(sprachenkundig, sehr guter Verdienst)
eine Tea-Room-Tochter per 1./15. Februar

Chef de partie
Commis de cuisine
Kochlehrling (Sekundarschulbildung erwünscht)

Buffefdame
Buffettöchter
Buffetlehrtöchter
(Besuchte Fachschule, zur weitern Ausbildung)

Confiseur
Konditoren und Commis Pâtissiers
I. Verkäuferin
(Organisationstalent, sprachenkundig)

Verkäuferinnen
(sprachenkundig, eine Verkäuferin per ca. 1. März)

Achtung: Letztjährige Angestellte, welche wiederum auf ihre innegehabten
Posten reflektieren, wollen sich bitte umgehend melden.
Offerten mit den üblichen Unterlagen, unter Angabe des frühestmöglichen
Eintrittstermins, sind an Farn. F. Beutler zu richten. Telefon (036) 2 34 41.

Confiserie
und Patisserie:

HOTEL
mt/rcr/fo

AU LAC, LOCARNO

sucht ab 15. März 1967 für lange Saison bis
Ende Oktober folgende Mitarbeiter:

Büro: Telefonist(in) (sprachenkundig)

Réceptionist(in) (sprachenkundig)

Loge: ChaSSeur (sprachenkundig)

Etage: Chef d'étage

Restaurant/Griii: Demi-Chef de rang

Buffet: Buffethilfe

Lingerie: Lingeriemädchen

office/Küche: Officeburschen
Casseroliers

Schriftliche Offerten mit Foto und Zeugniskopien erbeten an Hotel Muralto
au Lac, 6600 Locarno.

Hotel Schweizerhof, Interlaken
Erstklasshaus mit 150 Betten, Restauration und internationale Stammkund-
schaft, sucht für kommende Sommersaison, mit Stellenantritt zweite Hälfte
April und Dauer bis Oktober 1967, bestausgewiesenen und zur Führung einer
abwechslungsreichen Küche befähigten

Küchenchef
zu mittlerer Brigade.

Offerten mit Angaben über Berufsbildung (Zeugniskopien), Alter und Spra-
chenkenntnisse sowie Nennung der Lohnansprüche erbeten an Farn. Wirth,
Schweizerhof, 3800 Interlaken.

Hotel Quellenhof,7310 Bad Ragaz
sucht ab ca. 10. April bis Ende Oktober 1967:

Hotels Pilatus Kulm und Bellevue
6099 Pilatus Kulm
suchen für lange Sommersaison (bis ca. Ende Oktober 1967):

Küche:

Alleinkoch
Haben Sie Freude am Aufbau eines Spezialitäten-

restaurants in der Ostschweiz.

Möchten Sie hauptsächlich nach Ihren Leistungen
entlöhnt werden, dann

Senden Sie Ihre Offerte unter Chiffre B 78048 G an
Publicitas AG, 9001 St. Gallen

Office:

Restaurant:

Entremetier
Gardemanger
Rôtisseur
Commis de cuisine
Chef Pâtissier

Buffettöchter (auch Anfängerin)

Kaffeeköchin (auch Anfängerin)

Buffettöchter
Kassiererin

(Englisch sprechend)

(Englisch sprechend)

Economatgouvernante
II. Kaffeeköchin
Chefs de partie
Diätassistentin
Commis de cuisine
Argentier
Büropraktikant
Etagenhiifsgouvernante
Etagenportier-Tournant
Commis de rang
Courriertochter
Chasseurs

Offerten bitte an O. Sutter.

Park Hotel, 6354 Vitznau
sucht folgendes Personal für Sommersaison (April bis Oktober 1967):

Büro:

Loge:

Kiosk: Verkäuferinnen
(Englisch und Französisch sprechend)

Die Eintritte sollten zwischen Ostern und 1. Mai 1967 erfolgen.

Offerten mit Zeugniskopien, Lohnansprüchen sowie Angaben über Eintritts-
datum sind zu richten an die Direktion.

Etage:

Lingerie:

Journalführer(in)-Caissier
Warenkontrolleur
Büropraktikantin

Logentournant
Telefonist
Chasseur
Voiturier (Ausweis A)

Zimmermädchen
Hilfszimmermädchen
Etagenportiers

Glätterin
Wäscherin
Lingeriemädchen

Offerten mit Unterlagen sind an die Direktion zu richten.
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Bürgenstock-Hotels
Gesucht (Ur lange Sommersaison, bei besten Ver-
dienstmöglichkeiten:

Chef de réception
(Kenntnis der NCR 42 ist Bedingung)

il. Maître d'hôtel
Etagengouvernante
Golfhaus-Leiterin

Es kommen nur bestausgewiesene Bewerber
in Frage.

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind erbeten
an die Direktion, Hirschmattstrasse 32, <000 luxem.

Palace-Hotel, 3823 Wengen
sucht für sofort oder nach Vereinbarung

Femme de chambre

Offerten an die Direktion.

Locarno/Tessin
Gesucht von Erstklasshotel lUr lange Saison (März bis No-
Vember 1967):

I. Journalführer-Caissier
II. Journalführer
Büropraktikant(in)
Sekretärin
Telefonist-Aide Concierge
Kondukteur-Garagist
Nachtportier
Chasseur
Saucier-Rôtisseur
Entremetier
Pâtissier
Commis de cuisine
Communard
Chefs de rang
Demi-Chefs de rang
Commis de rang
Hilfsgouvernante (Aide patronne)

Zimmermädchen
Etagenportier
I. Lingère
Glätterin
Maschinenstopferin
Maschinenwäscher(in)
Lingeriemädchen
Economatgouvernante
Economathilfe
Kaffeeköchin
Office-/Küchenburschen
Office-/Küchenmädchen
Privatzimmermädchen
Schreinerhandwerker

Offerten mit Zeugniskopien und Foto gefl. an Parkhotel,
«00 Locarno.

Tea-Room-Restaurant

al porto
am See, Locarno
sucht folgendes Personal (ab 15. März bis Ende Oktober, evtl.
Ende November):

I. Buffetdame
2 Buffettöchter
Officebursche
Officehilfe
3 Serviertöchter

Ab 1. Duli bis Ende Oktober:

Aide Directrice
2 Buffettöchter
2 Serviertöchter

Offerten mit Foto und Zeugniskopien erbeten an Tea-Room-
Restaurant AI Porto am See, «00 Locarno, oder persönliche
Vorsprache nach Vereinbarung. Telefon (093) 7S101.

Wir suchen in unsere modern eingerichtete Küche

Commis de cuisine

Offerten an M. Frauchiger-Minnig, Bahnhofbuffet SBB,
8401 Winterthur.

Grand Hotel Eden au Lac, Lugano
sucht für Sommersaison März bis Oktober:

Sekretärin
(sprachgewandt)

Sekretär(in) für Nachtdienst

Aide Gouvernante
(Office und Economat)

Offerten mit Zeugnisabschriften und Foto an die Direktion.

Grand Hotel Eden au Lac, 6900 Lugano, Telefon (091) 27253.

Hotel allerersten Ranges in Luzern

sucht auf kommendes Frühjahr für lange Saison (April bis Ende Oktober 1967)

Maître d'hôtel

Bewerbungen von qualifizierten Kräften mit guten Sprachenkenntnissen in

Deutsch, Französisch, Englisch und Italienisch sind zu richten unter Chiffre
MH 1066 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Hotel Sonnenhof, 6612 Ascona
sucht für die Saison 1967 mit Eintritt per 15. bzw. 20. März 1967 bis Ende
Oktober noch folgendes Personal:

Pâtissier
Entremetier
2 Commis de cuisine
Buffettöchter (evtl. Anfängerin)

2—3 Commis de rang
Serviertochter (evtl. Anfängerin)

Glätterin (stiratrice)
Lingère
Praktikantin (Büro, Buffet, Lingerie)

Offerten mit Zeugniskopien und Foto sind zu richten an die Direktion.

Wir suchen per sofort oder nach Übereinkunft jüngere, nette

Restaurationstochter
in sehr nettes Team. Wir führen ein erstklassiges Grillroom-Restaurant.
Ausserordentlicher Verdienst. Geregelte Arbeitszeit.

Offerten erbeten an Restaurant Locanda Singerhaus, Stadthausgasse 10,
4000 Basel.

Erstklassiges Restaurant in Basel

sucht auf den 1. Februar 1967 oder nach Übereinkunft tüchtigen, bestaus-

gewiesenen

Chef de cuisine
zu mittlerer Brigade. Jahresstelle.

Offerten sind zu richten mit Zeugniskopien, Referenzangaben und Gehalts-

ansprüchen an Willy Früh, Restaurant Kunsthalle, Steinenberg 7, 4000 Basel.

Telefon (061) 24 42 55.

HOTEL
mt/ra/fo

AU LAC, LOCARNO

Wir suchen für Anfang März bis Ende Ok-
tober, evtl. in Jahresstellung, eine tüchtige

Etagengouvernante

Wir verlangen:

Wir bieten:

Hotelerfahrung
Beherrschung der deutschen u. italienischen Sprache

Interessante und selbständige Arbeit
Hoteleinzelzimmer
Gutes Gehalt

Treten Sie mit uns in Kontakt.

Hotel Muralto au Lac, 6600 Locarno. Telefon (093) 7 51 01.

Hotel International au Lac, Lugano
sucht für Saison von Mitte März bis November 1967:

Sekretärin-Korrespondentin
für Hotelkorrespondenz in vier Sprachen und Ablösung
an Journal, Kasse und Réception

Oberkellner
sprachenkundig, fachgewandt, mit Berufspraxis als
Oberkellner in Hotel von über 100 Betten

Angestellte, welche über Ostern bereits verpflichtet sind, können nicht be-
rücksichtigt werden.

Offerten mit Foto und Zeugnisabschriften an Hotel International, 6901 Lugano.

Kongresshaus, Zürich
sucht in seine Verwaltung in Jahresstelle einen jüngeren

Büroangestellten
oder Büroangestellte
für Kontroll-, Statistik- wie allgemeine Büroarbeiten.

Bewerber oder Bewerberinnen mit Kenntnissen des Gast-
gewerbes (Hotelsekretär[in]) sind gebeten, ihre Offerten mit
Zeugniskopien, Foto und Angabe der Gehaltsansprüche bei
freier Verpflegung an das Personalbüro einzureichen.

Wir suchen zu baldigem Eintritt in unser lebhaftes
Erstklasshotel einen gewandten, sprachenkundigen

Telefonist
Etagenportier (Schweizer)

Jahresstellen, bei gutem Verdienst und angenehmer
Arbeitszeit.

Offerten erbeten an die Direktion des Hotel zum Storchen, 8022 Zürich.

Grand Hotel, Locarno
sucht auf Mitte März für lange Sommersaison folgendes Personal:

Barmaidpraktikantin
Telefonistin
Chefs de partie
Commis de cuisine
Femme de chambre
Etagen- und Lingerietournante
Economatgouvernante
Lingeriemädchen
Küchenburschen
Officemädchen oder -burschen

Offerten mit Lebenslauf, Zeugniskopien und Foto sind zu richten an G. Loponte, Dir.,

Grand Hotel Locarno, 6600 Muralto.
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Bad Schinznach
sucht für lange Sommersaison ab Mitte April bis
Oktober 1967 :

Sous-Chef/Saucier
Chef Gardemanger
Chef Rôtisseur
Chef Pâtissier
Chef Entremetier
Chef Tournant
Diätkoch/Diätassistentin
Communard
Commis Saucier
Commis Gardemanger
Commis Rôtisseur
Commis Pâtissier
Commis Entremetier

Offerten an die Direktion, Parkhotel, 5116 Schinznach
Bad, oder an Herrn E. SchmidOanett, Küchenchef,
Les Mourêts, 1858 Rougemont VD.

Grand Hotel National, 6000 Luzern
sucht für die Frühjahrs- und Sommersaison 1967:

I. Caissier-Réceptionnaire
Réceptionnaire-Caissier
Réceptionnaire-
Maincourantier(ère)
Réceptionnaire Tournant
(Kenntnisse der NCR-Buchungsmaschine erforderlich)

Kontrolleur
Stagiaire de contrôle
Chasseurs
Chefs de rang
Demi-Chefs de rang
Commis de restaurant
Passe-platiers
II. Economatgouvernante
Officegouvernante
Kaffeeköchin
Chefs de partie
Commis de cuisine
Küchenburschen
Off icemädchen oder -burschen
Portiers
Zimmermädchen

Angestellte, die auf ihre innegehabten Posten zurück-
zukehren wünschen, mögen sich bitte umgehend mel-
den.

Offerten mit Zeugnisabschriften und Lichtbild sind an die Direktion zu
richten.

Hotel Weisses Kreuz, 6903 Lugano
sucht für Anfang März bis November, oder nach überein-
kunft:

Büropraktikantin oder
Büropraktikant
(nur Schweizer)

Saucier
Commis de cuisine
Küchenbursche
(ausiliario cucina)

Saaltochter
Anfangssaaltochter
Commis de rang
Hausmädchen für Office-Lingerie
Lingeriemädchen

Offerten mit Gehaltsansprüchen und Foto erbeten an die
Direktion.

Badhotel Limmathof, 5400 Baden
sucht:

auf Anfang Februar in Jahresstelle jungen

Commis de cuisine

auf Ende Februar/März tüchtige

Obersaaltochter, evtl. Oberkellner

Offerten an Dir. Sigrn. Schmid.

fr* «

Gesucht nach Basel in Passantenhotel

Hotelsekretärin oder -sekretär
für Maincourant, Kasse und Empfang.

Es wollen sich nur Schweizer melden, die auf eine Jahresstelle in einem
gepflegten Betrieb reflektieren bei guter Entlohnung. Eintritt nach Über-
einkunft.

Offerten mit Zeugniskopien und Foto unter Chiffre HS 1252 an die Hotel-
Revue, 4002 Basel.

Hotel-Restaurant Fontana,
2513Twann
(Bielersee) Telefon (052) 8511 84

sucht für sofort in Jahresstelle sowie Frühlings- und Sommer-
saison :

sprachenkundige

Restaurationstöchter
Kellner
Buffet-Kellerburschen Hotel Quellenhof, 7310 Bad Ragaz

sucht auf Frühjahr 1967 tüchtige, sprachenkundige

Sekretärin
in Jahresstelle.

Offerten bitte an O. Sutter.

Hotel Hirschen, 9658 Wildhaus
(Toggenburg)

sucht noch für Wintersaison oder in Jahresstellen:

Zimmermädchen
(möglichst nicht Anfängerin)
Buffettochter
Restaurationstochter
(Schweizerin), evtl. Kellner

Um baldige Offerten bitten höflich Gebr. A. u. R. Walt,
Telefon (074) 7 4291.

Casino Kursaal, Interlaken
sucht für lange Sommersaison:

Pâtissier
Personalkoch oder-köchin
Kellermeister
Kellner oder Serviertöchter
Buffettochter
Buffetburschen
Portalportier (sprachenkundig)

Hausburschen
Küchenburschen
Officeburschen oder -mädchen
Hausmädchen

Bewerbungen mit den üblichen Unterlagen sind erbeten an Kursaal-
Direktion, 3800 Interlaken.

Grosses Erstklasshaus mit gepflegtem, bestrenommiertem
Speiserestaurant in der Zentralschweiz sucht auf das kom-
mende Frühjahr in Jahresstelle

gutpräsentierende Persönlichkeit, 30-40jährig, als

Chef de service

Interessenten, die Freude an einem verantwortungsvollen,
selbständigen Posten haben, sind gebeten, ihre Offerte mit
Foto, Zeugniskopien und Gehaitsansprüchen zu richten unter
Chiffre CS 1231 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Gesucht tüchtiger

Alleinkoch
Gutausgewiesene Bewerber, die einem lebhaften Betrieb ge-
wachsen sind, wollen bitte ihre Offerten mit Zeugniskopien
und Gehaltsansprüchen einreichen an

Café Siesta, 9000 St. Gallen
Merkurstrasse 4

"MONTANA^

Luzern
Gute Arbeitsbedingungen
Angenehmes Betriebsklima
Moderne Unterkunft

Schriftliche Offerten mit Zeugnisab-
Schriften und Foto sind zu richten an
Ed. W. Gianella, Dir.

Folgende Posten sind noch frei für
lange Sommersaison:

Telefonistin
Anfängerin, Mithilfe im Büro

Chasseur
Hallentournant
(zwei Sprachen)

Kondukteur-Chauffeur
(englische Sprachkenntnisse)

Commis de rang
Demi-Chef de rang
(englische Sprachkenntnisse)

Chef de rang
(drei Sprachen)

II. Oberkellner
(drei Sprachen)

Saucier
Entremetier
Koch Tournant
Kochlehrling
(Eintritt April 1967)

Für lange Sommersaison bis Oktober 1967, mit Stellenantritt zweite Hälfte
April, in Erstklasshaus des Berner Oberlandes, suchen wir tüchtigen, fach-
kundigen

Oberkellner
der befähigt ist, eine mittlere Brigade mit Takt und Autorität zu führen. Alte
Stammkundschaft, Restauration, Bankette.

Bewerber sind gebeten, sich mit Angaben über ihre bisherige Laufbahn
(Zeugniskopien), Alter und Sprachenkenntnisse, unter Beilage von Foto zu
melden bei Farn. Wirth, Schweizerhof, 3800 Interlaken.

Wir suchen zu baldmöglichstem Eintritt in Jahresstelle gut ausgewiesenei

Küchenchef

Schweizer oder Ausländer mit C-Ausweis. Wir stellen uns eine Persönlich-
keit vor, die befähigt ist, einer mittleren Küchenbrigade vorzustehen und
auch in der Lage, eine gute ä-la-carte- sowie Hotelküche zu führen.

Unser Hotel befindet sich in der Nähe Berns und ist als Hotel sowie auch als
Ausflugsort bestens bekannt. Wir bieten nebst freier Kost und Logis ein den
Fähigkeiten angemessenes Salär und geregelte Arbeitszeit. Für verheirateten
Chef wären wir für entsprechendes Logis besorgt.

Wir bitten Sie, Ihre Offerte mit den üblichen Unterlagen unter Chiffre
WK 1259 an die Hotel-Revue, 4002 Basel, zu senden.

Hotel Arancio, Ascona
sucht für Sommersaison (Mitte März bis November) folgende Mitarbeiter:

Sekretär(-in)

Tournante für Büro und Buffet

Chef de partie
Commis de cuisine

Buffettochter(-bursche)
Saaltöchter

Servicepraktikantinnen
Portier

Hilfsportier
Zimmermädchen

Hilfszimmermädchen

Küchenmädchen und -burschen

Officemädchen und -burschen

Hilfsgouvernante

Offerten mit Unterlagen und Bekanntgabe der Gehaltsansprüche an

H. R. Scherer, Direktor, Hotel Arancio, 6612 Ascona.
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Bürgenstock-Hotels
Taverne
Gesucht auf 15. Februar, evtl. in Jahresstelle, best-
ausgewiesener

Alleinkoch

Offerten erbeten an die Direktion der Bürgenstock-
Hotels, Hirschmattstrasse 32, 6000 Luzern.

Gesucht nach Interlaken
für die kommende Sommersaison (ab Mitte April 1967):

Chef de cuisine
Saucier
Pâtissier
Commis de cuisine
Küchenburschen
Chauffeur-Kondukteur
Nachtportier
Etagenportier
Zimmermädchen
Hilfszimmermädchen

Kaffeekoch(in)
Oberkellner
Chef de rang
Demi-Chef de rang
Lingeriemädchen
Wir bitten alle Angestellten, die wieder auf ihren
letztjährigen Posten reflektieren, sich umgehend zu
melden.

Offerten mit Zeugnisabschriften und Foto sind zu richten un-
ter Chiffre NI 1377 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Hotel Tödiblick, 8784 Braunwald
Wir suchen für sofort oder nach Ubereinkunft:

Zimmermädchen
Officemädchen

Offerten sind an Fam. Stuber, Telefon (058) 7 22 36, zu richten.

Hotel Beatus, 3658 Merligen
(Thunersee)

sucht für Eintritt per 1. oder 10. April 1967 erfahrenen, sprachenkundigen

Chef de réception (evtl, Fräulein)

Offerten sind zu richten an Paul O. Joss, Hotel Beatus, 3658 Merligen.

Gesucht junger, tüchtiger

Commis de cuisine
auf anfangs Februar in kleine Brigade.

Hotel-Restaurant Kettenbrücke, Fam. Frey, 5000 Aarau.

Hotel Zwyssighof, Wettingen
sucht in Jahressfelle eine gutausgewiesene und freundliche

Aide du patron-Sekretärin
Wir bieten eine abwechslungsreiche Stelle und ein
angenehmes Arbeitsklima.

änden Sie Ihre Offerte an Gebr. J. und W. Erne, Hotel
vyssighof, 5450 Wettingen.

Hotel in Montreux
(30 Betten) such» für kommende Saison 1967 (ca. 15. März bis
15. Oktober) jungen, tüchtigen

Alleinkoch
welcher befähigt ist, selbständig zu arbeiten.

Offerten mit Lohnansprüchen und Zeugniskopien erbeten
1er Chiffre AL 1363 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Gesucht auf sofort in modernes Hotel garni in Zürich mann-
liehe oder weibliche

Aide du Patron
Gute Fremdsprachenkenntnisse und praktische Erfah-
rung in allen Sparten des Hotelwesens erforderlich.

Offerten mit Lebenslauf, Zeugnisabschriften, Foto und Ge-
haltsansprüchen an Postfach 110, 8024 Zürich.

Gesucht tür die Sommersaison in erstklassigen Fremden-
kurort mit Sommer- und Wintersaison, in mittleres Hotel

Direktor(ice)-Direktions-
ehepaar

Offerten mit Zeugniskopien, Lebenslauf u. Gehaltsansprüche
unter Chiffre DD 1376 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

RESTAURANT '

ZUR

Restaurant
zur Waid
Zürich

Wir suchen für lange Sommersaison (bis ca. Mitte Oktober) mit Eintritts-
termin 1. April 1967 oder nach Übereinkunft:

versierte

Buffetdame-Gouvernante
(Aide du patron) Jahresstelle

II. Chef de service

Gardemanger

Commis de cuisine

Kellner

Serviertöchter

Kellerbursche (deutschsprachig)

Officepersonal
2 Buffettöchter evtl. -burschen
(Eintritt baldmöglichst)

Offerten bitte an K. Grau, Restaurant zur Waid, Waidbachstrasse 45,

8037 Zürich. Telefon (051) 42 64 60.

Zur Pflege unserer langjährigen Kundschaft in der Westschweiz, inkl. die
Städte Bern und Biel, suchen wir einen

Hotelvertreter

Wir beliefern die Hôtellerie und das Gastgewerbe mit Hotelpapierwaren,
Drucksachen, Büroartikeln, und verfügen über eine moderne Fabrik für
Buchdruck, Blockfabrikation, Plattenpapierstanzerei.

Wir bieten: Gutes Fixum, Personalfürsorge, Firmawagen oder km-Entschädi-
gung, gute Verkaufsunterstützung durch schriftliche Werbung.

Ein Herr mit Erfahrung auf diesem Spezialgebiet, der Deutsch und Franzö-
sich spricht, würde bevorzugt. Ein Interessent mit Reiseerfahrung in der
Hôtellerie könnte durch uns in die Branche eingearbeitet werden.

Offerten sind erbeten unter Chiffre T 5039-23 an Publicitas AG, 6002 Luzern.

Europa Grand Hotel au Lac
Lugano-Paradiso
sucht per 1. März 1967 oder nach Übereinkunft in Jahres-
stellen:

erfahrenen, sprachenkundigen

Vize-Direktor (Schweizer)

Chef de réception (Schweizer)

Italienisch, Französisch, Deutsch, Englisch in Wort und
Schrift: NCR-42-Kenntnisse.

Offerten mit Lebenslauf, Zeugnisabschriften und Foto sind
zu richten an Personaibüro des Europa Grand Hotel au Lac,
6902 Lugano-Paradiso.

Gesucht in neue, gediegene Café-Snackbar im Zentrum von Basel, jüngere,
tüchtige und zuverlässige

Buffetdame/Gouvernante
(Stütze des Gérants)

Selbständiger Vertrauensposten. Hoher Lohn, geregelte Freizeit. Eintritt per
1. März 1967.

Offerten erbeten mit Zeugniskopien und Bild unter Chiffre BG 2846 an die
Hotel-Revue, 4002 Basel.

Gesucht per sofort oder nach Übereinkunft, jüngere Tochter als

Praktikantin-Aide Gouvernante
welcher die Gelegenheit geboten wird, bei guter Entlohnung, sich in allen
einschlägigen Büro- und Kontrollarbeiten sowie Réception und Kassa einzu-
führen. Italienische Sprachkenntnisse sind erforderlich.

Ferner suchen wir für unsere sehr guteingeführte Snackbar, tüchtige, restau-
rationskundige

Barmaid
in Jahresstelle mit bestem Verdienst. Vertrauensposten. Italienische Sprach-
kenntnisse sind erforderlich.

Bewerberinnen möchten bitte ihre Offerte richten an A. Buchi, Hotel Touring,
6830 Chiasso, Telefon (091) 41541.

Gesucht

Hotelsekretärin
mit guten Fach- und Sprachkenntnissen.
Eintritt nach Übereinkunft.

Offerten sind zu richten an

Hotel-Restaurant Salmen, 8952 Schlieren-Zürich
Artur Pfenniger, Inhaber, Telefon (051) 98 60 71.

En été 1967,

Cendrier. M.

M. Hans Riesen occupe le poste de chief-
steward au Mövenpick Genève, place de la
Fusterie.

Quelle est la fonction d'un chief-steward?
Il est le chef responsable de tous les buf-
fets, du bar-debout, ainsi que de l'office. Il

supervise la mis-en-place, contrôle le tra-
vail de 35 collaborateurs et leur explique
le fonctionnement et le maniement des ma-
chines.

nous ouvrons un nouvel établissement Mövenpick à Genève, 17, rue du
Hans Riesen s'est offert spontanément pour former notre futur

Chief Steward
afin de lui faciliter une tâche souvent ardue, mais combien intéressante.

Voulez-vous en savoir d'avantage?

Ecrivez-nous et joignez à votre lettre vos copies de certificats, un curriculum vitî
et d'autres renseignements importants. Nous examinerons votre candidature ave
discrétion et prendrons contact avec vous personnellement.

MÖVENPICK
Toni Klüvers, directeur, Mövenpick
Cendrier, 17, rue du Cendrier,
1200 Genève. Téléphone (022) 31 64 0

Ascona
Gesucht per 15. März 1967 oder nach Vereinbarung bis Ende
Oktober:

Commis de cuisine
Saaltöchter (sprachenkundig)

Tournante Zimmier-Lingerie
Ragazzo cucina/Küchenbursche
Ragazza cucina/Küchenmädchen
Ragazzo office-cucina
Hausbursche-Portier
(Deutsch sprechend)

Offerten mit Zeugniskopien und Foto an Fam. H. Studer, Hotel
Riposo, 6612 Ascona, Telefon (093) 2 31 64.

Hotel-Restaurant Belvoir, Rüschlikon
Telefon (051) 92 03 02, sucht nach Libereinkunft:

Chef de service bankettkundig

Buffetdame
Hilfszimmermädchen
Küchenbursche und -mädchen
Serviertochter

Offerten mit Unterlagen sind erwünscht.

Grand Hotel, 6614 Brissago
sucht per ca. 20. Märi:

Sekretärin
(Journal, Tageskasse, Korrespondenz)

Chef de rang
Commis de rang
Etagenportier 15 März

Zimmermädchen 15 März

Lingeriemädchen
Officemädchen
Officebursche

Offerten mit Zeugnisabschriften und Angabe der Gehalts-
forderung an Dir. R. Gosteli.
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7^ Für unsere grosse, modem eingerichtete jrKT
und sehr leistungsfähige Patisserie
suchen wir einen

Sous-Chef
der neben Sinn für Qualität vor allem
auch ein Flair hat für Arbeitsorganisation
und Führung von Untergebenen.

Wir bieten Ihnen:

- Mitarbeit in sympathischem Team

- ausgezeichnete Arbeitsverhältnisse
- der Position entsprechende Entlohnung
- die Möglichkeit, der Pensionskasse

beizutreten.

Glauben Sie, der ideale Souschef für un-
sere Patisserie zu sein?
Gern möchten wir mit Ihnen in näheren
Kontakt kommen und erwarten gerne
Ihre Offerte.

Bahnhofbuffet Basel SBB, Inh. E. Wart-
mann, Centralbahnstrasse 10, 4000 Basel,
Telefon (061) 349660 (Hrn. Burgard).

NEUCHATEL yv S U I S S l.

1" rang, confort le plus moderne - Parking

cherche :

femme de chambre qualifiée
portier de nuit
(connaissance des langues exigée)

fille de lingerie-fille d'office

chef de rang pour restaurant-
garçon pour snackbar-terrasse

chef de partie tournant
commis cuisinier
Places à l'année.

Faire offres avec certificats et références à la direction.

Gesucht in Hotel und 2 Restaurants (Luzern)

Aide du patron
Sprachkenntnisse Englisch und Französisch. Jahres-
stelle.

Offerten mit Referenzen und Lohnangabe unter Chiffre AP
1297 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Gesucht in modern eingerichteten Landgasthof

Küchenbursche-Casserolier
Tochter für Office und Zimmer
Eintritt Ende Januar.
Hoher Lohn, geregelte Freizeit.

Offerten an A. Walther,

Gasthof zum Bad
5036 Oberentfelden bei Aarau
Telefon (064) 22 31 49.

Tessin
Spezialitätenrestaurant in Morcote sucht per 1. März, evtl.
15. März 1967, 2 gewandte

Restaurationstöchter
Sehr guter Verdienst.

Bar-Buffettochter

Schriftliche Offerten an R. Weibel, Restaurant Post,
6922 Morcotc.

HOTEL
mura/fo

AU LAC, LOCARNO

sucht ab 15. März bis Ende Oktober 1967

Barmaid
mit nettem, freundlichem Wesen, gut präsentierend,
sprachenkundig, versiert in ihrer Arbeit.

Schriftliche Offerten mit Foto und Zeugniskopien an Hotel Muralto au Lac,
6600 Locarno.

Dolder Grand Hotel, Zürich
sucht für Eintritt nach Übereinkunft

I. Economatgouvernante

Fortschrittliche Anstellungsbedingungen und Pensionsversicherung. Kost
und Logis frei im Hause möglich.

Qualifizierte Bewerberinnen sind gebeten, ihre Offerten an die Direktion zu
richten.

Hotel Kreuz, Balsthal
sucht in Jahresstellen:

Restaurationstochter
oder Kellner
(fach- und sprachenkundig)

Buffetdame od.BufTettochter
Eintritt sofort oder nach Übereinkunft. Sehr guter Verdienst und geregelte
Arbeitszeit werden zugesichert.

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind erbeten an E. Bader-Grieder,
Hotel Kreuz, 4710 Balsthal, Telefon (062) 27412.

MOVENPICK
in Zürich

am Hauptbahnhof, sucht

Commis de cuisine
Wit bieten geregelte Arbeitszeit und zeitgemässe, gute

Entlohnung. Eintritt sofort oder nach Ubereinkunft.

Telefonieren Sie oder schreiben Sie an Herrn M. Givel, Dir.,
Mövenpick am Hauptbahnhof, 8001 Zürich, Tel. (051) 27 78 78.

MOVENPICK

Kongresshaus, 8002 Zürich
sucht zu baldigem Eintritt:

Office/Küchengouvernante
BufTettöchter (auch Anfängerinnen)

Commis de rang

Offerten mit Zeugniskopien, Foto und Angabe der Gehaltsansprüche
sind erbeten an das Personalbüro.

Touring Motel Bellavista
6574 Vira-Magadino
sucht für Sommersaison vom 18. März bis Ende Oktober:

Küchenchef (Schweizer)

2 Commis de cuisine
Oberkellner oder Obersaaltochter
3 Saalkellner oder -töchter
Barmaid für Snackbar
Serviertochter
2 Etagenportiers (Logenablösung)
3 Zimmermädchen
Lingère-Glâtterin
2 Officemädchen
2 Küchenburschen

Wir bieten angenehmes Arbeitsklima in neuzeitlichem Betrieb.
Offerten mit Unterlagen sind erbeten an die Direktion.

Schlössli Wörth
am Rheinfall

8212 Neuhausen
Restaurant
(450 Sitzplätze)

Souvenir-Boutique
Saison März bis November

Wir suchen folgende Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter:
Eintritte (od. nach Übereinkunft):

II. Sekretärin 15. AprilBüro:

Küche:

Service:

Buffet:

Office:

Lingerie:

Commis 1 April
Commis 1. Mai
für Küche und Selbstbedienungsbuffet
Hilfspersonal:
Küchenmädchen 15. April
2 Küchenburschen 15. April

3 Restaurationstöchter od. -keilner
1. April, 1. Mai

Restaurant und Selbstbedienungsbuffet
4 Buffettöchter oder -burschen 15. März,

1. April, 1. Mai, 1. Juni

3 Officemädchen u. 3 Officeburschen
15. März, 15. April

Hausmädchen is.März

Lingère-Nâherin is.März

Souvenir-Boutique: 3 Verkäuferinnen 15. März, 1. April, 15. Mai

Wir bieten guten Verdienst und angenehmes Betriebsklima.
Ihre Offerte sollte auch Ihre Verdienstansprüche enthalten.
N. u. S. Britschgi, Telefon (053) 22421.

Bekanntes Restaurant- und Hotelunternehmen der deut-
sehen Schweiz sucht per sofort oder nach Übereinkunft
tüchtigen, ä-la-carte- und bankettkundigen

Chef de service
in Jahresstelle oder lange Saison.

Initiativer, junger Fachmann melde sich mit den üblichen
Unterlagen unter Chiffre FE 1302 an die Hotel-Revue,
4002 Basel.

Kursaal
Casino

Baden
Kursaal-Casino
Baden
sucht für lange Sommersaison
(1. April bis 30. November 1967)

Chef de service

Vollständige Bewerbung erbeten an
Peter F. Sarasin.

Le restanrant de l'Hôtel du Monde
1603 Grandvaux
(lac Léman) M. Baumgartner-Deriaz, chef de cuisine, ancien chef rôtisseur
au Ritz à Paris

cherche:

chef entremetier 1er février

COmmiS de CUisine à convenir

chef de rang à convenir

chasseur

Faire offre avec photo et copies de certificats.

Hotel-Restaurant Oberland
Interlaken
sucht per Mitte April bis Oktober 1967 eine tüchtige, zuver-
lässige

Sekretärin-Aide du patron
für Korrespondenz (Deutsch, Französisch, Englisch), Kassa,
Telefon, Réception. Vertrauensposten.

Offerten mit Zeugniskopien, Foto und Gehaltsansprüchen an
H. Wagner, Hotel Oberland, 3800 Interlaken.
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Hotel Balances
sf 6002 Luzern
/ I \ sucht für die Sommersaison

(April/Mai-Oktober):

Büro: Direktionssekretärin-
Korrespondentin
(Deutsch, Französisch, Englisch perfekt)

Sekretäre(innen)
für Empfang, Kasse und NCR-Maschine

Restaurationskassier(in)
Warenkontrolleur
Bonkontrolleur
Büropraktikant(in)

Loge: Telefonistin
Voiturier
Chasseur Tournant
Chasseurs

Etage: Stütze der
Generalgouvernante
Etagenportiers
Zimmermädchen

Service:

i I. Oberkellner
II. Oberkellner
Winebutler
Chef d'étage
Chefs de rang/Demi-Chefs
Commis de rang
Buffetchef
Barmaid
für kleine Apéritifbar und Halle

Küche: Chefs de partie
(Saucier, Rôtisseur, Entremetier, Gardeman-
ger, Tournant, Chef de garde)
Chef und Commis Pâtissier
Commis de cuisine
Economatgouvernante
Officegouvernante
Kaffeekoch oder -köchin
Argentier
Küchen- u. Officeburschen
oder-mädchen

Lingerie:
Glätterin
Hilfswäscher od. -Wäscherin
Lingeriemädchen
Letztjährige Angestellte, die wiederum auf
ihre Posten reflektieren, mögen sich bitte
umgehend melden.

Offerten mit den üblichen Unterlagen und Angabe
der Gehaltsansprüche erbeten an die Direktion.

Luzern Hotels Seeburg
6008 Luzern
Direkte Lage am Vierwaldstättersee mit 200 Betten sucht für
lange Sommersaison (Mai-Oktober 1967):

Saaltöchter
Saalpraktikantinnen
Bar-Buffet-Praktikantin
(Englisch sprechend)

Nachtportier
(Englisch sprechend)

Etagenportiers
Zimmermädchen
Hilfszimmermädchen
[.Pâtissier
Commis de cuisine
Lingeriemädchen
Hilfsgouvernante
Eintritt: Anfang Mai 1967.

Offerten mit Gehaltsansprüchen und Bild sind gefl. erbeten
an die Direktion, Hotel Seeburg, 6008 Luzern.

Bekanntes Dancing mit gutfrequentierter Bar in der Zentral-
Schweiz sucht in Jahresstelle

Hotel Delta, Ascona
sucht:

Büro: DirektionSSekrGtärin Korrespondenz, viersprachig

Maincourantier-Caissier (Anker-Maschine)

Cuisine: Chef Saucier
Chef Gardemanger
Chef Entremetier
Commis Pâtissier
Commis Tournant

saiie: Demi-Chef de rang
Commis de rang

Etage: Etagenportiers
Zimmermädchen

Loge: Nachtportier
Chasseur-Telefonist
Chasseurs

Lingerie: Lingeriemädchen
Ragazze per la lingeria

Bar: Commis de bar

Tennis: ServiertOChter für Bar und Club-House

Divers: Casserolier
Küchenbursche
Officebursche
Officemädchen
Garzoni e Ragazze per l'office
Personalzimmermädchen
Saison: Mitte März bis Anfang November.

Eilofferten erbeten an die Direktion M. Staub, 6612 Ascona. Telefon (093) 211 04.

Casino Kursaal, Interlaken
sucht für lange Sommersaison:

Sekretärin (sprachenkundig)

Chef de service
Buffetdame

Bewerbungen mit Zeugniskopien, Foto und Lohnansprüchen sind zu rieh-
ten an Kursaal-Direktion, 3800 Interlaken.

Hotel Jura, Interlaken
sucht für lange Sommersaison (März bis November 1967):

Saucier (Chefstellvertreter)

Entremetier
Küchenbursche
Sekretärin (evtl. Anfängerin)

Buffetdame
Buffettochter
Aide du patron
Zimmermädchen
Oberkellner
Restaurationstochter
Demi-Chef de rang
Commis de rang
Frühere Angestellte, welche sich erneut für ihren
Posten interessieren, wollen sich bitte sofort melden.

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind zu richten an

Hotel Jura, 3800 Interlaken

Barmaid

Gutpräsentierende, tüchtige und sprachenkundige Bewer-
berinnen sind gebeten, sich zu melden unter Chiffre BD

1280 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Hotel Zwyssighof, Wettingen
sucht in Jahresstellen nach Vereinbarung, zuverlässige

Lingère
(Schweizerin bevorzugt)

Küchenbursche-Casserolier

Offerten erbeten an Gebr. J. und W. Erne, Tel. (056) 6 86 22.

Wir suchen auf ca. 1. Mai 1967 in Erstklasshotel am Genfersee
eine Stelle als:

Serviertochter (evtl. Saaltochter)

Commis de cuisine
Offerten bitte unter Chiffre SC 1318 an die Hotel-Revue,
4002 Basel.

Gesucht nach Spanien in mittleres Schweizerhotel

Jungkoch
mit 2-3jähriger Commis-Erfahrung, für Sommersaison
1967 (März bis Oktober oder nach Vereinbarung).

Interessenten melden sich unverzüglich schriftlich, mit Foto,
Lebenslauf und Zeugniskopien bei Ulrich Bergsma, Högler-
Strasse 11, 8(00 DUbendorf.

Gesucht auf 15. Januar 1967 oder nach Ubereinkunft nach
Davos in lange Wintersaison, tüchtige, freundliche

Serviertochter
(Schweizerin)

Schriftliche Eiiotferten mit Zeugniskopien und Foto an

Sporthotel Rinaldi, 7270 Davos Platz
Postfach Horlauben 12.

Gesucht auf dem Platze Zürich per sofort oder nach Uberein-
kunft:

Chef de service
Gouvernante-Aide du patron
Serviertochter oder Kellner

Esw ollen sich nur gutausgewiesene Bewerber melden unter
Chiffre NZ 1306 an die Hotel-Revue, 4002 Basel, oder
Telefon (051) 42 49 42.

Gesucht per Anfang Februar 1967, eine sprachenkundige

Tochter
zur Aushilfe für Büro und Service.

Offerten an

Hotel Rhodania, 3920 Zermatt

Gesucht am Genfersee

Hotelschreiner
Eintritt nach Ubereinkunft.

Offerten erbeten an Valmont, Glion-sur-Montroux,
Telefon (021) 61 38 02.

Lugano (Tessin)
Erstklasshotel sucht für lange Saison (März bis Oktober):

Saucier-Rôtisseur
Entremetier
Pâtissier
Economat-Officegouvernante
Kaffeeköchin
Chef de rang
Demi-Chef de rang
Commis de rang
Etagen-Hilfsgouvernante
Zimmermädchen
Etagenportier
Kondukteur mit Fahrbewilligung

Nachtportier
Chasseur
Cucitrice
Stiratrice
Ausiliarie-Guarderoba

Offerten mit Zeugnisabschriften an die Direktion.
Offerte con certificati alla direzione.
Hotel Bristol, 6900 Lugano-Stazione.

Nl/
HOTEL

AMBASSADOR
GENEVE

cherche pour places à l'année ou longue saison d'été:

cuisinier
commis de cuisine
garçon de restaurant
commis de restaurant
cafetière
garçon de maison
femme de chambre
portier d'étage
fille de lingerie
chasseur
téléphoniste

Faire offre avec photo et curriculum vitae à la direction.

Kleines Hotel garni mit Tea-Room sucht:

Gerantin oder Serviertochter
mit Fähigkeitsausweis

Mädchen oder Frau
für Zimmer und Buffet

Offerten bitte unter Chiffre KG 1281 an die Hotel-Revue,
4002 Basel.

Krankenhaus Altstätten SG
(Neubau mit 120 Betten)

Wir suchen tüchtige

Hausbeamtin
(Gouvernante)
für die Leitung des hauswirtschaftlichen Dienstes,
Personalbetreuung, Einkauf (kein Kochen).

Unser modern eingerichtetes Spital bietet Ihnen neu-
zeitliche Anstellungsbedingungen, geregelte Arbeits-
zeit, schönes Zimmer oder Wohnung steht evtl. zur
Verfügung.

Anmeldungen sind an die Verwaltung zu richten.

Grösseres Zweitklasshotel in Luzern
sucht

Direktions-Ehepaar
zur selbständigen Führung des Hotel-, Saal- und Restaurationsbetriebes.

Verlangt wird: gründliche berufliche Ausbildung
menschliche und charakterliche Eignung
Kontaktfähigkeit mit Gästen
Organisationstalent und Autorität
Mitarbeitende Ehefrau.

Geboten wird: soziale Arbeitsbedingungen
guthonorierte Jahresstelle
weitgehende Kompetenzen
Vier- bis Fünfzimmerwohnung im Haus
Altersversicherung (Pensionskasse).

Bewerbungen mit Lebenslauf, Referenzenliste, Zeugnisabschriften und Fotos sind zu richten
unter Chiffre Z 20009—23 an Publicitas, 6002 Luzern.

Commis de cuisine

Chef de partie
gesucht durch grosses

Genfer Restaurant.
Feste Jahresstelle,
überdurchschnittlicher
Lohn, Zimmer zur Ver-
fügung, geregelte Frei-
zeit.

Offerten mit Zeugnis-
kopien unter Chiffre B
250 001-18 an Publicitas,
1211 Genf 3.

Offerten von Vermittlungs-
büros auf Interate unter
Chiffre bleiben von der
Weiterbeförderung ausge-
schlössen.
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Kursaal Casino AG, Luzern
sucht für lange Sommersaison (April bis November 1967):

Allgemeingouvernante
II. Chef de service-Oberkellner
für Dancing und Restauration

Küchenchef
Koch-Chefstellvertreter
Chef de garde
Koch-Commis
Büropraktikantin
(Eintritt ca. 1. März 1967)

Buffetdame
Buffettochter
Lingère
Casserolier
Kellner
für Dancing und Restauration (fachtüchtig und spra-
chenkundig)

Chasseurs
Bar-Commis
Kindermädchen
(Mithilfe im Betrieb)

junger Bouleur
für Spielsaalbetrieb

Alle früheren Mitarbeiter welche sich für ihre Posten
interessieren, wollen sich bitte sofort melden.

Offerlen mit den üblichen Unterlagen erbeten an R. W. Michel,
Kursaaldirektion, 6002 Luzern.

Wir suchen für Sommersaison (März-Oktober) in unser Erst-
klasshotel tüchtigen, qualifizierten

Küchenchef
zu mittlerer Brigade, und
selbständige, gewandte

Economat- und
Officegouvernante
Angenehmes Arbeitsklima, geregelte Freizeit. Eintritt
25. März 1967 oder nach Ubereinkunft.

HOTEL AIRPORT
ZURICH
GLATTBRUGG

Gesucht in Erstklasshotel:

Etagengouvernante
Zimmermädchen
Buffettochter oder -bursche
Eintritt nach Ubereinkunft.

Offerten erbeten an die Direktion, Oberhauserstrasse 30,
8152 Glattbrugg, Telefon (051) 83 44 44.

Hotel-Restaurant Ticino, 6900 Lugano
sucht für die Sommersaison 1967 (vom 1. März, evtl. später,
bis Mitte November):

Chef de partie
Commis de cuisine
4 Restaurationstöchter
Lingère
Zimmermädchen
3 Küchenburschen
2 Office- und Buffetburschen
oder-mädchen

Offerten mit Zeugniskopien sind zu richten an Sam. Buch-
mann, Hotel Ticino, 6900 Lugano.

Gesucht per sofort oder nach Vereinbarung:

tüchtige, freundliche

Serviertochter
Hausmädchen

Offerten sind zu richten an Hotel Schwanderhof,
8762 Schwanden GL, Telefon (058) 7 14 28.

Hotel Bernerhof, Interlaken

sucht für lange Sommersaison:

Serviertöchter
Servicepraktikantin
Barmaid
Commis de cuisine
Kochpraktikant(in)
Casserolier
Zimmermädchen
Portier
Portier-Hausbursche
Hoielsekretär(in)
Büropraktikantin
Eintritt Ostern oder nach Ubereinkunft.

Offerten erbeten an Bernerhof, 3800 Interlaken.

Hotel Ritschard & Villa Savoy
6902 Lugano-Paradiso
sucht für Saison von Mitte März bis Ende Oktober:

Patissier-Konditor
Entremetier
Gardemanger
Commis de cuisine
Casserolier
Küchenbursche

Offerten mit Foto, Altersangabe und Zeugnisabschriften sind
zu richten an die Direktion.

Küchenchef gesucht
nicht unter 30 lahre, lahressteile, guter Restaurateur
und Rechner. Mittelbrigade. Eintritt sofort oder nach
Ubereinkunft.

Schriftliche Offerten mit Unterlagen an W. Rügner-Brönimann,

Hotel St. Peter, Zürich

Hotel in Lugano
sucht für die nächste Saison:

2 Saalcommis
2 Zimmermädchen (ausgebildete)

Portier mit Sprachkenntnissen, evtl. Englisch

Portieranfänger
Lingère mit Erfahrung

3 Küchenhilfen
Interessanter Lohn. Offerten unter Chiffre L 30181 an Publi-
citas AG, 6901 Lugano.

Wir suchen eine jüngere, nette

Tochter
für unser gepflegtes Restaurant mit Bar.

Wenn möglich im Speiseservice versiert und etwas
sprachenkundig. Schöner Verdienst und zeitgemässer
Lohn, nebst freier Kost und Logis.

Offerten mit Bild, oder Telefon (041) 85 14 17.

Hotel Belvoir, Sachsein am See

Gesucht

Spezialitätenrestaurant Alte Bayrische, 4000 Basel.
Telefon (061) 24 09 02.

Hotel-Restaurant Bahnhof
9435 Heerbrugg
sucht für sofort oder nach Ubereinkunft tüchtige

Serviertochter
Hoher Verdienst, geregelte Arbeits- und Freizeit,

Offerten sind erbeten an R. Küster, Telefon (071) 72 10 22.

Gesucht

Commis de cuisine
in kleine Brigade. Zimmer im Hause. Zeitgemässe Ent-
löhnung.

Offerten an Fred Tschanz, Gasthof und Rôtisserie zum Stamm-
bäum, 8603 Hegnau bei Zürich, Telefon (051) 8641 08.

Hotel Gornergrat, 3920 Zermatt Dorf
sucht zu sofortigem Eintritt:

Nachtportier
(sprachenkundig)

Commis de salle

Es handelt sich um gutbezahlte Stellen, bei gegenseitiger
Ubereinkunft, Engagement durchgehend bis September.
Offerten an die Direktion.

Hotel Toggenburg, Wildhaus SG
sucht per sofort oder nach Ubereinkunft:

Saaltochter oder Kellner

Kindermädchen

Offerten an Farn. Hans Vetsch, 9601 Wildhaus-Lisighaus SG,
Telefon (074) 7 48 48.

Buffet Luzern
sucht in Jahres- oder Saisonstellen:

Chefs de partie
Commis de cuisine
Commis Pâtissier

Eintritt sofort oder nach Ubereinkunft. Wir bieten gute
Entlohnung und geregelte Arbeits- und Freizeit.

Offerten sind zu richten an das Personalbüro, Bahnhofbuffet,
6002 Luzern. Telefon (041) 2 25 22.

Taverne zur Krone, 8953 Dietikon ZH
mit bekanntem Spezialitätenrestaurant, sucht tüchtigen

Saucier
(evtl. Commis Saucier)

zu kleiner 5-Mann-Brigade in gute lahressteile.
Eintritt sofort oder nach Ubereinkunft. Auf Wunsch
Logis im Hause. Sehr gutes Salär. Geregelte Freizeil.

Offerten erbeten an Alois Gstrein, Telefon (051) 8860 11.

Grösserer Dancingbetrieb sucht in Jahresstelle gutausge-
wiesenen, sprachenkundigen

Chef de service
Es können nur Bewerber berücksichtigt werden, wel-
che sich über erfolgreiche Tätigkeit im Nightbetrieb
ausweisen können.

Daselbst werden gesucht

2 Dancing-Kellner
gute Verkäufer.

Detaillierte Offerten sind erbeten unter Chiffre CK 1235 an
die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Restaurationstochter
Zimmermädchen

Lingère

Offerten unter Chiffre NB 1243 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Tessin
Gesucht auf 1. März 1967 in kleines Hotel garni

Hilfsköchin oder Mädchen
mit guten Kochkenntnissen

Offerten sind zu richten an

Hotel Arcadia garni, 6612 Ascona

Zermatt
Gesucht für bestbekanntes Tea-Room-Restaurant:

Pâtissier
Restaurationstochter
Restaurationskellner
Wintersaison oder auch Jahresstelle. Eintritt per 1

Februar 1967 oder nach Ubereinkunft.

Bewerber sind gebeten, Offerte mit Lohnforderungen einzu-
senden unter Chiffre ZT 1085 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Zeugniskopien und Gehaltsansprüche sind erbeten an

Hotel Beau-Rivage,
6902 Lugano-Paradiso

Nous cherchons pour printemps ou date à convenir:

Commis de cuisine
(place à l'année ou saison)

sommeliers-sommelières
1.2. et 25.3.67), qualifiés, parlant les langues

S'adresser au Buffet de la Gare, 1800 Vevey.

Nous cherchons pour printemps ou date à convenir

chef de cuisine
(petite brigade)

pour restaurant de passage dans ville au bord du
lac Léman. Place à l'année.

S'adresser sous chiffre CC 1188 à l'Hôtel-Revue, 4002 Bâle.

Hôtel à Lugano
ouvert toute l'année, cherche une

secrétaire
Suissesse, avec expérience hôtelière. Connaissance
des langues (italien indispensable) et du téléphone.
Entrée à convenir.

Faire offre à case postale 38722, 6901 Lugano.

Tessin
Führendes Hotelunternehmen erster Klasse sucht nach Uber-
einkunft bestausgewiesenen

Chef de cuisine
in Jahresstelle. Dieser interessante Posten erfordert
überdurchschnittliche Berufskenntnisse, gutes Organi-
sationstalent, einen angenehmen Charakter und gute
Umgangsformen.

Verheirateter Bewerber wird bevorzugt. Entsprechen-
de Wohnung kann zur Verfügung gestellt werden.

Offerten unter Chiffre CC 1101 an die Hotel-Revue, 4002 Basel.

Gesucht für sofort oder nach Ubereinkunft, nette

Serviertochter
(mit Franz.-Kenntn.)

treue Tochter
wenn möglich nicht unter 30 Jahren, zur
Stütze der Hausfrau und Mithilfe am Buffet.
Schöner Verdienst sowie Familienanschluss
zugesichert.

Offerten an Frau H. Grob, Restaurant Ticino, Parc 83,
2300 La Chaux-de-Fonds, Telefon (039) 2 72 73.

Gesucht in Hotel-Restaurationsbetrieb an der deutsch-fran-
zösischen Sprachgrenze zuverlässige, ehrliche

Buffet-Gouvernante
(Stütze des Patrons)

Gutbezahlte Tahresstelle. Zimmer im Hause.

Offerten mit Lebenslauf, Zeugniskopien und Foto erbeten
unter Chiffre Z 40023 U an Publicitas AG, Neuengasse 48,

2501 Biel.

Teune autrichien, parlant le français, depuis trois ans travail-
lant en Suisse, cherche place comme

cuisinier seul
pour la saison d'été 67 à Genève ville ou Neuchâtel.
Entrée si possible au plus tard le 1er avril 67.

Adressez vos offres à Friedrich Kreil, 8000 Zurich, Stocker-
Strasse 54.

Buffettochter
findet angenehme Stelle in Tea-Room

Hoher Lohn, geregelte Freizeit.

Café Post, 4410 Liestal
Telefon (061) 84 31 70.

Wir suchen für ein baselstädtisches Schulheim mit 35 Knaben
und Mädchen

Mitarbeiterin
für die selbständige Verwaltung des hauswirtschaft-
liehen Sektors in engem Kontakt mit der Heimleitung,
den Erzieherinnen und den Kindern. Ausgeprägte
Heimatmosphäre. Eine eigene Gärtnerei sowie Obst-
und Beerenkulturen bereichern die Gestaltung der
Verpflegung. Ebenso wichtig wie fachliches Können
sind der Wille und die Freude, das Heim mitzutragen.

Bei der Festsetzung der Besoldung werden die Aus-
bildung, die Praxis und vor allem die Persönlichkeit
der Bewerberin berücksichtigt.

Interessentinnen sind gebeten, handschriftliche Bewerbun-
gen mit den üblichen Beilagen an die Heimeltern der Wald-
schule, 4148 Pfeffingen BL, zu schicken.

First quality

2nd. Chef
age about 21 years and

3rd. Chef
age about 19 years, required tor a premier Restaurant
in Guernsey, Channel Islands. To start work on 1st
March.

Apply with copies of references to Le Nautique Grill, St. Pe-
ter Port, Guernsey, Channel Islands.

GERANT (E)
Hôtel garni situé dans région du Léman cherche
pour entrée au printemps 1967

gérant (e)
en possession du certificat de capacité et
en mesure d'assumer la direction du person-
nel et du secrétariat de l'hôtel. Discrétion
assurée.

Faire offre avec prétentions et références sous
chiffre PO 80 033 à Publicitas, 1002 Lausanne.

Dame als Chef de service Hotel-Restaurant in der Nähe Basels
sucht auf 1. April 1967:



Seite 32 Hotel-Revue 12. Januar 1967 Nr. 2

Tessin/Locarno
Gesucht:

Obersaaltochter (energisch)

Büropraktikantin
2 Restaurationstöchter
2 Saal- oder Lehrtöchter
Zimmermädchen
Hausbursche
Mädchen ans Buffet
Küchenbursche
Koch oder Köchin
Lingère

Offerlen an Postfach 75, 6600 Locarno/Muralto.

Kurhaus
sucht in Jahresstellen mit sehr gutem Verdienst, geregelte
Arbeits- und Freizeit:

Serviertochter
(evtl. Anfängerin)

Haus-/Küchenbursche
oder-mädchen
(auch Ehepaar)

Verwaltung Kurhaus Waldegg, 4462 Rickenbach BL.

Wir suchen tüchtige

Restaurationstochter
in gutes Speiserestaurant im Zentrum der Stadt Zug.
Hoher Verdienst, geregelte Arbeitszeit, lahressteile,
Eintritt nach Ubereinkunft.

Offerten sind zu richten an Emil Ulrich, Restaurant Hirschen,
6500 Zug, Telefon (042) 4 29 30.

Gesucht für gastronomisch führende Gaststätte der
deutschen Schweiz mit anspruchsvoller Kundschaft

tüchtigen

Küchenchef

welcher Freude hat, mit kleiner Brigade eine
feine à-la-carte-Kûche speditiv, gepflegt und
abwechslungsreich zu führen. Tüchtigem,
initiativem Fachmann bietet sich gutbezahlte
Existenz. Wohnung kann besorgt werden.

Handschriftliche Offerten mit Foto und den übli-
chen Unterlagen unter Chiffre KN 1255 an die Hotel-
Revue, 4002 Basel.

Wir suchen eine gut ausgebildete

Buffetdame
Eintritt sofort oder nach Ubereinkunft. Gutbezahlte
Dauerstelle. Möglichkeit zum Beitritt in die Pensions-
kasse.

Offerten erbeten an W. Frauchiger-Minnig, Bahnhofbuffet SBB,
8401 Wlnterthur.

MERKUR
tea

room
MERCURE

cherche pour son tea-room à Genève:

Cuisiniers

Commis

Suisses de préférence ou étrangers avec permis de
travail. Entrée si possible le 1er février 1967.

Les personnes intéressées sont priées d'adresser leurs offres
au tea-room Mercure, Monsieur Escher, 32, rue du Marché,
1200 Genève.

MERKUR
tea

room
MERCURE

Bahnhofbuffet SBB, Schaffhausen
Gesucht werden zu baldigem Eintritt

Serviertöchter
für Restaurant 1. und 2. Klasse. Hoher Verdienst mit
geregelter Arbeitszeit.

Offerten sind zu richten an W. Fischer-Keller, Buffet SBB,
8201 Schaffhausen.

Gesucht in Jahresstellen in Passantenhotel mit 30 Betten:

Küchenchef
Schweizer (in kleine Brigade)

Sekretärin
Schweizerin (mit Hotelpraxis)

Serviertochter (sprachenkundig)

Buffettochter
Zimmermädchen
Eintritt per 1. Februar 1967 oder nach Ubereinkunft

Offerten sind zu richten an W. Jenny,

Hotel Rössli, 6300 Zug am See
Telefon (042) 4 03 94.

Hotel-Restaurant am See
sucht mit Eintritt nach Ubereinkunft, jedoch spätestens auf
1. Februar 1967, in Jahresstelle

Küchenchef
Guter Kalkulator, bewandert in gepflegter Restaura-
tionsküche und Anlässen aller Art. Muss kleiner Bri-
gade mit Takt vorstehen können.

Eilofferten mit den usuellen Angaben, wie Lohnansprüchen,
Zeugniskopien und Alter, unter Chiffre KN 1200 an die Hotel-
Revue, 4002 Basel.

Hotel du Lac, Wädenswil (Zürichsee)
sucht per 1. Februar 1967 oder nach Ubereinkunft, in Jahres-
stelle, jüngeren, soliden

Küchenchef
Es käme auch tüchtiger Saucier in Frage, der seine
erste Stelle als Küchenchef versehen möchte.

Wir verlangen sorgfältige Führung einer gepflegten
Spezialitätenküche, à-la-carte-, Menu- und Bankett-
service sowie die Fähigkeit zur Führung einer kleinen
Brigade und Lehrkräften.

Wir bieten sehr gute Salarierung.

Offerten sind erbeten an E. Gugolz, Hotel du Lac,
8820 Wädenswil, Telefon (051) 9561 26.

Gesucht selbständige

Lingère
die auch flicken kann,

Offerten mit Zeugnisabschriften und Lohnansprüche an

Motel Hirschen, 3646 Einigen
Telefon (033) 7 72 72.

Restaurant Au sucht für sofort oder nach Ubereinkunft:

Commis de cuisine
Restaurationskellner
Restaurationstochter
Buffettochter oder -bursche
(evtl. Anfänger)

Hausbursche
Officebursche

Wir bieten Dauerstelle mit geregelten Arbeitszeiten,
sehr gute Verdienstmöglichkeiten.

Bewerber(innen) wenden sich bitte an Direktion A. Brun,

Restaurant Au, 8108 Dällikon ZH
Telefon (051) 71 45 50.

Gesucht in modern eingerichteten Landgasthof mit Bar, Grill-
room,

Commis de cuisine
Eintritt 1. Februar 1967.
Hoher Lohn, geregelte Freizeit.

Offerten an A. Walther,

Gasthof zum Bad
5036 Oberentfelden bei Aarau
Telefon (064) 22 31 49.

In flotten Kleinhotelbetrieb Nähe Zürich wirde nette, er-
fahrene Frauensperson als

Stütze des Patrons
in Jahresstelle gesucht.

Schriftliche Offerten mit Gehaltsanspruch erbeten an
E. Gujer,

Hotel Bären, Nürensdorf
bei Bassersdorf, Kanton Zürich.

Chexbres-sur-Vevey
cherche pour la saison, début mars à novembre :

secrétaire réceptionniste
(français, allemand, anglais)

commis de bar
connaissant les 2 services

commis de cuisine

débutant de salle
Hôtel moderne de 50 lits.

Faire offres avec certificats et photo à l'Hôtel Cécil,
1605 Chexbres.

TESSIN
Gesucht für lange Sommersaison (anfangs März bis Ende Ok-
tober) in neuaufgebautes Hotel, direkt am Luganersee:

Alleinetagenportier
2 Zimmermädchen
Saal- und Restaurationstöchter
Buffettochter (auch Anfängerin)

Lingerietochter '

Sehr guter Verdienst und geregelte Freizeit zuge-
sichert.

Offerten mit Zeugniskopien und Foto bitte richten an Farn.
C. Sormani-Jungi, Hotel del Pesce, 6988 Ponte Tresa Lugano.

Gesucht per 1. Februar 1967 oder nach Ubereinkunft in erst-
klassiges Hotel-Restaurant am Zürichsee, in gutbezahlte Iah-
resstelle, tüchtigen

Commis de cuisine
(nur Schweizer)

Offerten mit Zeugnisabschriften und Foto an E. Gugolz,

Hotel du Lac, 8820 Wädenswil
Telefon (051) 95 61 26.

Zunfthaus zur Waag, Zürich
sucht in Jahresstellen:

Serviceablösung
auf 1. Februar für 2-3 Tage pro Woche

Serviertochter
auf 1. April, mehrjährige Praxis im à-la-carte-Service
erforderlich

Chef de partie
auf 1. April, nur Schweizer

Commis de cuisine
sofort, nur Schweizer

Zeitgemässe Entlohnung, geregelte Freizeit.

Offerten an O. Probst, Münsterhof 8, 8001 Zürich,
Telefon (051) 27 07 30.

Gesucht für grösseren, modern geführten Restaurationsbe-
trieb in Locarno, mit Eintritt auf 1. März oder später:

Küchenchef
tüchtig und zuverlässig (Jahresstelle)

2 Commis de cuisine
bzw. Chef de partie

Kellner oder Serviertochter
Offerten mit Zeugniskopien gfl. an

Caffè Locarno, 6600 Locarno

Wir suchen auf den 1., spätestens 15. Februar 1967, in ge-
pflegtes Speiserestaurant am Zürichsee:

junge Köchin oder Hilfsköchin
Daselbst junge, freundliche

Tochter für Service
mit Kenntnissen im Speiseservice.
Geregelte Freizeit. Zimmer im Haus. Familiäre Be-
handlung.

Offerten sind zu richten an Frau A. Pfenninger, Restaurant
Schiffli, 8706 Meilen.

Gesucht

Commis de cuisine
Beste Weiterbildungsmöglichkeit. Guter Lohn und an-
genehme Arbeitszeit.

Hotel Rosenberg, 6300 Zug
Telefon (042) 4 43 44.

Gesucht junger, deutschsprechender

Bursche

als Leiter einer Modell-Auto-Rennbahn in

Herisau.

Telefon (071) 51 20 82.

Erstklasshotel in Zürich sucht
für sofort oder nach Ubereinkunft:

Logentournant
Zimmermädchen
Schweizer oder Niederlasser bevorzugt.

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind erbeten an die
Direktion des

Hotels Engematthof, 8002 Zürich
Engimatfstrasse 14, Telefon (051) 23 86 05.

Hotel Taverne zur Krone
8953 Dietikon ZH
mit Spezialitätenrestaurant, Speisesaal und Tea-Room, sucht

tüchtigen, sprachenkundigen

Aide du patron-Chef de service
(Schweizer Bürger oder Niederlasser)

mit Erfahrung in der Réception. Auf Wunsch kann mo-
derne 2V2-Zimmer-Wohnung zur Verfügung gestellt
werden.

Wir bieten einem seriösen, zuverlässigen Mitarbeiter
interessante, gutbezahlte Jahresstelle. Eintritt per
sofort oder nach Ubereinkunft.

Wir bitten um handgeschriebene Offerten mit Zeugniskopien,
Foto und Lohnansprüchen an Alois Gstrein, Tel. (051) 8860 11.

Die Reformierte Heimstätte Gwatt (Tagungs- und Ferienzen-
trum am Thunersee) braucht infolge Vergrösserung des Be-
triebes neue Mitarbeiter:

Jungkoch
(evtl. Hilfskoch/-köchin)

Küchengehilfe
Kaffeeköchin
Hauswart-Betriebshandwerker
verheiratet, gelernter Berufsmann, als Leiter des Un-
terhalts- u. Reparatursektors. Moderne Dienstwohnung
steht zu günstigen Bedingungen zur Verfügung.

Sekretärin
beweglich und gewandt im Umgang mit Menschen,
mit soliden Sprachkenntnissen (Deutsch, Englisch,
Französisch). Ferner einen jüngeren

kaufm. Angestellten
(oder Angestellte) mit abgeschlossener kaufmänni-
scher Lehre, für vielseitigen Einsatz und Ablösungs-
dienst am Abend (Verkauf und Telefon).

Handwerker
für alle anfallenden Reparaturen, sowie einen

Mann
der Freude an Gartenarbeiten hat.

Auf 1. April benötigen wir mehrere jüngere

Töchter
zur Mithilfe in Unterkunft, Küche und Service.

Zeitgemässe Anstellungsbedingungen, nette Zimmer,
fröhliches Arbeitsteam.

Richten Sie Ihre Offerte an den Verwalter der Reform. Heim-
Stätte, 5645 Gwatt bei Thun, Telefon (033) 2 55 81.

Bar-Rôtisserie sucht auf Frühjahr 1967

Gérant
(Koch, evtl. Geranten-Ehepaar)

Wir verlangen:
Ausgewiesene, erfahrene Chefpersönlichkeit, Führung
einer gepflegten Küche, Holzkohlengrill. Inhaber
eines Wirtepatents der Stadt Zürich. Selbständigkeit
und kaufmännische Begabung sind Voraussetzung.
Nur Bewerber mit Referenzen aus erstklassigen Häu-
sern können berücksichtigt werden.

Wir bieten:
Erstklassige, mit allem Komfort eingerichtete Bar-
Rôtisserie im Zentrum der Stadt. Uberdurchschnittli-
eher Lohn. Wohnung.

Offerten bitte unter Chiffre ZL 4063 an Mosse-Annoncen AG,
8023 Zürich.

Vegetarisches Restaurant

Gesucht in modernes Speiserestaurant flinker, zuverlässiger

Commis de cuisine
Gute Arbeitsbedingungen, geregelte Arbeits- und
Freizeit.

Offerten an Restaurant Gleich

BASEL
Steinenvorstadt 23 Tel (061) 24 55 59

Nach Brunnen
Unser langjähriger Koch ist in Ruhestand getreten. Für die
Saison 1967, vom 25. Mai bis 15. Oktober, suchen wir für
unseren ruhigen Betrieb (keine Restauration) einen eher
älteren

Koch (evtl. Köchin)

Offerten an Ferienheim der Bally Schuhfabriken AG,
6440 Brunnen.
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Gesucht in Jahresstelle (für exklusives Separatlokal)

Allesnserviertochter
gesetzten Alters. Garantierter Verdienst. Schönes
heizbares Zimmer mit fliessendem Kalt- und Warm-
wasser. Geregelte Freizeit.

Offerten mit Foto und Zeugniskopien an

Hotel Bären, Nürensdorf
bei Bassersdorf ZH.

Nous cherchons

garçon de cuisine
et d'office

Faire offres avec prétentions de salaire à E. Gessler, Hôtel
des Platanes, 2025 Chez-le-Bart NE, téléphone (038) 6 79 96.

Hôtel Bellevue
2726 Saignelégier
cherche:

2 femmes de chambre
2 garçons de cuisine
sommelière
cuisinier
Bons gains, congés réguliers, vie de famille.

Téléphone (039) 4 56 20.

HUIS TER DU

GRANDHOTEL KURHAUS

Grand Hotel Kurhaus
«Huis ter Duin»

(500 Betten)

Noordwijk aan Zee
Holland

sucht für die Sommersaison 1967 (Mitte April bis Mitte Sep-
tember)

Personal
für alle Abteilungen

Ausführliche Offerten mit nötigen Unterlagen, Gehaltsansprü-
chen, Zeugniskopien, Referenzen u. Lichtbild a. d. Direktion.

Sousse Palace, Sousse (Tunesien)
sucht auf März:

Direktionssekretärin (3 Sprachen)

Küchenchef
Chef Pâtissier
Oberkellner (3 Sprachen)

2 Barmaids (3 Sprachen)

Freie Kost und Logis. Gute Arbeitsatmosphäre.

Offerten an die Direktion, Sousse Palace, Sousse (Tunesien).

Welcher Koch hätte Lust
in jedem Jahr vom 15.5. bis 51.10. die Hotelküche auf eigene
Rechnung, bei niedriger Pacht, zu Ubernehmen?

Der deutsche «Club Paradiso» (Palermo) eröffnet am 15.5.67

seinen Betrieb. Im 1. Jahr für 80, im 2. Jahr für 120-140 Gäste.
Cefalù auf Sizilien, bekannt durch den französischen Club
Méditerranée, wird nach Taormina zweites Staatsbad auf
Sizilien.

Gesucht wird auch tüchtiger

Barman mit 20% Beteiligung

Offerten erbeten an Club Paradiso, Cefalù (Palermo).

England
Swan Hotel Grasmere, English Lakes
Wir suchen für die Sommersaison 1967 (20. März bis 15. No-
vember 1967) :

2—3 jüngere Kellner
Barmaid
Küchenchef
Wir bieten: gute Bezahlung, geregelte Freizeit sowie
moderne Unterkunft (Einzelzimmer).

Angebote mit Zeugnisabschriften der letzten 3 Jahre (für die
Arbeitsgenehmigung) sowie Foto an Swan Hotel, Grasmere,
Westmorland, England.

HUIS TER DUIN Grand Hotel Kurhaus

GRANDHOTEl KURHAUS

«Huis ter Duin»
(500 Betten)

Noordwijk aan Zee
Holland

sucht für die Sommersaison 1967, Eintritt Mitte April, Saison-
dauer bis etwa Mitte September

I. Küchenchef
Bedingungen: Erstklassige Ausbildung und Berufs-
erfahrung.
Fähigkeit zur Organisation und Führung grosser Bri-
gade (etwa 30 Mann).

Offerten mit nötigen Unterlagen, Referenzen, Gehaltsansprü-
chen an die Direktion.

Casino Montreux
Nous cherchons pour la saison 1967 le personnel suivant:

Piscine:

Buffet-office:

Hall:

Cuisine:

Service:

caissière qualifiée
connaissant les langues (entrée 15 avril)

aides gardiens
bons nageurs (entrée 15 mars)

dame de buffet
(entrée 1er mai)

filles d'office
(entrée mars/avril)

chasseur contrôleur d'entrée
(entrée 1er mai)

fille de cuisine
(entrée 15 mars)

garçon de cuisine
(entrée 15 avril)

sommeliers
connaissant les langues (entrée avril et mai)

Faire offre à la direction du Casino de Montreux, 1820 Montreux,
téléphone (021) 62 4471.

Gesucht auf Februar 1967 oder nach Übereinkunft, tüchtigen, selbständigen

Küchenchef
zu Lehrlingen. In Jahresstelle.

Offerten mit Zeugniskopien an

Hotel 3 Könige, 7000 Chur

Im Auftrag eines Grossunternehmens suche ich für die Leitung des qualitativ
sehr hochstehenden Traiteurbetriebs und Party-Services einen auf diesem
Gebiet fachlich und kaufmännisch gut ausgewiesenen

Productions-Manager
Für einen ideenreichen Fachmann mit Organisationstalent werden interes-
sante Anstellungs- und Arbeitsbedingungen offeriert. Bewerber mit Ausland-
praxis oder Erfahrungen in ähnlichen Betrieben erhalten den Vorzug. Ich
sichere absolute Diskretion zu.

Angebote mit Lebenslauf, Zeugniskopien, Gehaltsansprüchen und Foto sind
erbeten an W. K. Michel, Management & Food Service Consultant, Rietstr. 5,
8703 Erlenbach ZH.

En prévision de l'ouverture du nouveau Restaurant-Snack-Bar

«La Coupole»
à Rive-Centre à Genève, ouverture prévue pour le mois de février 1967,
nous cherchons encore le personnel suivant:

commis de cuisine
garçons de cuisine
filles de cuisine
sommelières
sommeliers
barmaid
garçon de bar
plongeurs
nettoyeurs

Cet établissement de conception nouvelle offre des conditions de travail
agréables par ses installations ultra-modernes.

Les offres de service sont à adresser à SODERIC S.A., 116, rue du Rhône,
Genève.

Dänemark
Gesucht für neues Erslklasshotel in Nyborg bei Odense

bestqualifizierter I. Koch
Eintritt 1. März oder nach Übereinkunft.

Offerten erbeten an Direktor I. Mathiasen, Hotel Hesselet, Nyborg.

MAGGI
Für die Durchführung von Gross-Degustationen (Suppen und Fertig-
gerichte) in Lebensmittelgeschäften, Supermarkets und Warenhäusern
suchen wir einen gewandten, kontaktfreudigen

Degustationskoch
Unsern neuen Mitarbeiter stellen wir uns als sympathische Erscheinung
mit angenehmen Umgangsformen vor. Er soll über ein reiches Mass an
Selbständigkeit und Initiative verfügen. Die vorwiegend auswärtige Tätig-
keit bedingt ein gewisses Mass an Unabhängigkeit, weshalb dieser Posten
für einen unverheirateten Bewerber besonders geeignet ist.

Fachkräfte führen Sie gründlich in Ihre neue Tätigkeit im Dienste der
Konsumentenberatung ein und vermitteln Ihnen das nötige Rüstzeug
für ein erfolgreiches Wirken. Geregelte Arbeits- und Freizeit. Vorzügliche
Sozialleistungen.

Zwecks persönlicher Kontaktnahme bitten wir Sie, sich mit unserer Per-
sonalabteilung in Verbindung zu setzen, die Sie gerne über weitere
Einzelheiten orientiert.

8310 Kemptthal
Telefon (052) 33 11 21, intern 244 MAGGI

«5< Möven pick-Restaurants
im Swiss Centre, London

Die Swiss Fair, ein Gemeinschaftswerk der Schweizer Industrie, wird im
Herbst dieses Jahres im Swiss Centre, London, eröffnet.

Sie umfasst vier Restaurants — jedes eine schweizerische Landesgegend
symbolisierend: Chesa, Taverne, Locanda und Rendez-vous — mit total 370
Sitzplätzen und einigen modernen Verkaufsläden unter dem Titel «Shopping'
in Switzerland». Die Restaurants stehen unter der Betreuung der Mövenpick-
Unternehmungen.

Wir suchen mit teilweisem Eintritt auf den I.April 1967 tüchtige Mitarbeiter,
welche bereit sind, in einem Arbeitsteam von ca. 180 Personen für 1—2 Jahre
in London tätig zu sein. Es sind folgende Stellen zu besetzen:

Küche: Chef de cuisine
Sous-Chef
Chefs de partie
Commis de cuisine
Kaltmamselles
Chef (Bäckerei-Konditorei-Confiserie)
Confiseur
Bäcker-Konditor
Bäcker
Kitchen Steward
(Chef Buffets, Abwaschereien)

Service: Chef des restaurants
Chefs de service
Chefs de rang
Serviertöchter
Buffettöchter

übrige: Hauptkassierin
Elektromechaniker als Unterhaltschef
Magaziner

Wir bieten: Neuzeitliche Arbeitsplatzgestaltung.
Fortschrittliche Arbeits- und Ruhetagseinteilung.
Gute Sozialleistungen.
Sorgfältige Vorbereitung und Einführung.
Interne systematische Schulung und Weiterbildung.

Wir erwarten: Begeisterungsfähigkeit, Schwung und Ausdauer, um
tatkräftig an unserer neuen Idee mitzuwirken.
Unvoreingenommene Haltung allem Neuen gegenüber.
Schweizer Nationalität.
Mindestalter 21 Jahre mit 3 Jahren Berufserfahrung;
bei Chefpersonal Mindestalter 23 Jahre mit 5 Jahren
Berufserfahrung.
Englischkenntnisse.

Tüchtige Leute, die sich für eine der vorgenannten Stellen interessieren oder
jemanden kennen, der dafür in Frage käme, wenden sich bitte an folgende
Adresse:

Oskar Gontersweiler, Waffenplatzstrasse 69.

Swiss Fair Ltd., 8002 Zürich



Seite 34 Hotel-Revue 12. Januar 1967 Nr. 2

Importance de la restauration collective pour
la santé publique

Les vins du millésime 1966:

Qualité meilleure - volume plus petit - prix en hausse

La fondation de nos villages remonte à la nuit des
temps et c'est petit à petit, au fur et à mesure des
inventions et des découvertes, que nos grandes villes
modernes et nos centres industriels se sont déve-
loppés en posant des problèmes toujours plus diffi-
ciles à résoudre. Celui de la restauration collective
par exemple.

Très tôt déjà, les ouvriers et artisans occupés à la

construction durent se ravitailler sur place. Des au-
berges s'ouvrirent à l'intention des marchands am-
bulants le long des grandes routes commerciales.
Avec les expéditions militaires apparurent les pre-
mières cantines, installées en plein air sur le terrain
des opérations ou à l'intérieur des châteaux ou des
casernes. La troupe entière apaisait sa faim à la

même table avec la même pitance. Avoir la table...
et le gîte, n'est-ce pas là la base même de l'existence
humaine

Au cours du 19e siècle, les établissements publics
faisant défaut, des milliers de gens durent emporter
chaque jour leurs repas. Très souvent femmes et
enfants se chargeaient de ravitailler sur place le chef
de famille. Le développement des villes et des cen-
très industriels n'a pas contribué à résoudre le pro-
blême. Aux ouvriers du bâtiment sont venus s'ajouter
les salariés du commerce et de l'industrie, ainsi que
le personnel des transports. Tous prirent l'habitude
de casser la croûte loin de chez eux, sous un abri
quelconque. Il a fallu faire bien des mauvaises ex-

périences, dépister bien des carences alimentaires
fatales pour atteindre, à pas de géant au cours des
20 dernières années de prospérité économique, la
forme actuelle de restauration collective.

Rappelons ici qu'il n'y a pas très longtemps que
l'on a découvert l'importance des vitamines. Jus-
qu'alors seule la valeur purement calorifique des ali-
ments comptait et l'on ne s'inquiétait pas des pré-
cieuses substances que l'on détruisait en employant
des techniques culinaires et des moyens de conser-
vation toujours plus modernes.

Dès le début du siècle et jusque vers les années
25—30 où l'on commença à parler de vitamines, on
assista à un prodigieux développement des maladies
nutritionnelles dues au manque de vitamines.

Les équipages de voyages au long cours nourris
pendant des semaines uniquement de conserves
pauvres en vitamines C, étaient décimés par le béri-
béri et le scorbut, à tel point que certains navires
arrivaient au Japon par exemple avec quelques sur-
vivants seulement, qui étaient d'ailleurs devenus fous.
On peut même se demander s'il n'y a pas là une
explication des vaisseaux fantômes dont parlaient les
navigateurs d'antant.

Actuellement les services de la santé et de l'hy-
giène publique de tous les pays se penchent sur ces
problèmes afin d'éviter toute erreur grave de la part
des responsables de la restauration collective.

Le lait peut jouer un rôle positif contre le cancer
La lutte menée un peu partout dans le monde contre
un fléau reconnu comme étant multiforme a marqué
des progrès considérables. Les savants de 64 pays,
réunis pour le 9e congrès de cancérologie à

Tokyo, se sont penchés sur les différents problèmes
les plus actuels que pose la lutte contre le cancer.

L'apport des statistiques

De plus en plus nombreux sont les chercheurs qui se
consacrent au cancer. Les techniques qu'ils mettent
au point, les possibilités de plus en plus nombreuses
qu'offrent les moyens budgétaires et les statistiques,
tout cela permet de grandes espérances. Toutefois,
la presse n'a pas eu connaissance qu'un résultat
décisif ait été obtenu à la suite des travaux de ce
dernier congrès. Les Japonais ont certes commu-
niqué de nombreuses statistiques mais il convient de
les contrôler encore. Cependant, l'utilisation de cette
technique moderne d'appréciation doit être saluée
avec respect. En effet, la valeur des analyses statisti-
ques est grande et c'est d'elles que l'on attend
beaucoup.

Les agents cancérigènes

Il faut savoir que la perturbation de l'équillibre cellu-
laire par des facteurs nocifs peut développer un
cancer. Or, selon la communication du professeur
anglais Haddow, ces agents externes sont nombreux
dans le monde moderne. L'air pollué, l'eau, le sol,
les aliments et la fumée de cigarettes sont concernés.
Pour comprendre l'action de ces agents externes,
référons-nous à Severo Ochoa, directeur du départe-
ment de biochimie de l'université de New-York. «Les

agents cancérigènes provoquent des mutations, c'est-
à-dire des transformations génétiques. La cellule ainsi
transformée devient insensible aux agents régu-
lateurs et se reproduit sans limitation. Elle transmet
à chacune de ses cellules-filles cette même indisponi-
bilité vis-à-vis des messages de modération». D'autre
part, autour d'une table ronde, un professeur de

Tokyo a déclaré qu'un nombre élevé de cancers du
foie avait été observé dans les pays à forte consom-
mation de riz. Cette observation étant surtout valable
pour le riz consommé en Asie, on peut se demander
s'il y a en Europe des denrées alimentaires suscep-
tibles de favoriser le développement d'agents cancé-
rigènes. C'est par la négative qu'il faut répondre.
Négative qui d'ailleurs n'est pas absolue puisqu'on
ne sait pas actuellement si nous avons en Europe
des aliments qui seraient plus nocifs que d'autres.

Le rôle positif du lait

Il ne peut donc pas être exclu que des facteurs
cancérigènes existent dans nos aliments. Peut-on
penser qu'ils se fixent plus volontiers sur les produits
laitiers que sur les fruits et les légumes A ce propos,
certains estiment que le lait a un effet antagoniste
sur certains facteurs cancérigènes. C'est ainsi qu'il
a été constaté, après certaines enquêtes, que les
buveurs quotidiens de lait avaient un risque inférieur
d'être atteints d'un cancer d'estomac par rapport
aux autres personnes. Cette constatation ne permet
cependant pas de déduire que le secteur des fruits
et légumes porte une responsabilité plus grande que
celui des produits laitiers. Il n'y a donc aucune évi-
dence pour le moment. Il se peut simplement que
les virus en relation avec l'alimentation favorisent le

développement de facteurs nocifs. Mais il s'agit là

d'hypothèses. En effet, des facteurs géographiques
et bien d'autres interviennent dans la répartition des
bactéries et des virus qui peuvent pénétrer dans une
cellule normale en y apportant leur propre code gé-
nétique et en modifiant le comportement cellulaire
qui devient anarchique. Certes, les virus ne sont pas
les seules causes du cancer, mais ils en représentent
un facteur très important comme l'a admis le con-
grès de Moscou en 1962. La plus grande prudence
est de mise lorsque l'on se prononce quant à l'utili-
sation de tels produits plutôt que de tels autres en
vue de favoriser l'équilibre cellulaire. La répartition
des tumeurs dans les différentes nations, la corré-
lation avec le régime alimentaire et les maladies
infectieuses, peuvent donner des indications très
utiles quant au développement ou à la régression des
agents cancérigènes.

Le produit du sol

Quoique les conséquences de l'enrichissement du
sol par des engrais chimiques n'aient pas été une
préoccupation du 9e congrès de cancérologie, il

convient cependant de dire que jusqu'à maintenant
on n'a pu déterminer si cet enrichissement était
nuisible à la qualité des récoltes et provoque, par la
consommation des produits de ce sol, un déséqui-
libre cellulaire.

La pollution des eaux est également concernée.
Cependant, comme il n'est pas possible de procéder
à des expériences sur l'être humain, il convient de
reserver la réponse à la question de savoir si l'eau

que consomme le Suisse est porteuse d'un plus grand
nombre de facteurs nocifs que l'eau consommée, par
exemple, par un Brésilien.

La lutte à l'échelle internationale
L'on sait que sur l'intervention du général de Gaulle
et à la suite de l'initiative d'un certain nombre de
personnalités françaises, un centre international de
lutte contre le cancer a été fondé. Pour l'instant,
l'Allemagne, l'Angleterre, les Etats-Unis, la France,
la Hollande, l'Italie, Israël, l'URSS et l'Australie ont
accepté d'y participer et d'en assurer le financement.
Des Suisses en font partie à titre personnel et il est
fort probable que notre pays s'adjoindra un jour aux
autres. Ainsi, la confrontation d'opinions et d'expé-
riences permettra de poursuivre l'examen de l'im-
munologie du cancer, un des problèmes dominants
du dernier congrès. Il y aura peut-être un jour un
vaccin contre le cancer ou des éléments permettant
de guérir les cancéreux en leur fournissant des
substances biologiques antagonistes qu'ils ne par-
viennent pas à fabriquer par leurs propres moyens.
Mais actuellement, en l'absence de médicaments
particuliers, le dépistage précoce est le meilleur
garant de la guérison du cancer. Qu'il s'agisse du
cancer de l'estomac ou du cancer du sein, comme
d'autres également, un peu partout des initiatives se
font jour, avec des résultats divers. Le traitement du
cancer est donc intimement lié à la conjugaison des
efforts de la science et de la médecine. C'est ainsi
que la chimiothérapie polyvalente qui est l'association
de médicaments actifs sur la cellule cancéreuse,
autorise, paraît-il, certains espoirs. Mais une fois de
plus il convient d'être prudent. Ce qui ne nous em-
pêche pas de saluer avec respect les résultats des
travaux de ce 9e congrès international de cancé-
rologie, jalons supplémentaires sur la route de la
curabilité.

La conservation du lait
Pasteurisation, upérisation, que voilà des techniques
modernes de conservation du lait. Mais à elles vien-
nent s'adjoindre d'autres éléments, plus proches de
la ménagère. Il s'agit en effet d'utiliser judicieusement
la réfrigération. Chacun sait que le lait est savoureux
lorsqu'il est frais ou froid, mais pas glacé. Chacun
sait également que pour garder le maximum de ses
propriétés, le lait en berlingot ou dans un verre doit
être conservé dans un réfrigérateur. S'il est pasteu-
risé il doit être gardé dans son emballage d'origine
S'il est cru, il vaut mieux le conserver dans un réci-
pient en verre ou en porcelaine.

«Mon lait a une drôle d'odeur» disent parfois les
ménagères. Cela peut provenir de la conservation
dans un récipient en métal ou en plastique car tous
deux transmettent, à la longue, une odeur désagré-
able. D'autre part, dans un réfrigérateur, il convient
d'éviter de placer le lait à côté de denrées alimen-
taires dégageant une forte odeur. Cela ne manque-
rait pas de nuire à l'arôme délicat de cette boisson
délicieuse.

Mais que feront donc celles qui ne disposent pas
d'un réfrigérateur? A leur intention rappelons que
dans toute cuisine il y a généralement un buffet ou
un garde-manger. Prenons dès lors la précaution de
placer le lait à l'endroit le plus frais du buffet ou
près d'une fenêtre ouverte, à l'ombre et dans un
léger courant d'air. Car, hors du réfrigérateur, le lait
reste frais un à deux jours. Une autre bonne solution
pour avoir du lait frais consiste à se procurer du lait
upôrisé. il s'agit là d'une stérilisation par un procédé
spécial. Ce lait upérisé, conservé dans son emballage
d'origine fermé, se gardera facilement pendant quatre
semaines.

Ces remarques concrétisent ce qu'on peut dire sur
les particularités de la récolte viticole 1966. Les vins
ont facilement trouvé place dans les caves, la fermen-
tation s'est faite dans des conditions normales et le
moment de la première dégustation du millésime 1966
n'est plus trop éloigné. Celle-ci permettra de porter
un premier jugement utile sur les qualités. Dès main-
tenant se confirme, ce que les degrés Oechsle avaient
laissé prévoir : le vin nouveau dépasse en qualité celui
de 1965. C'est une compensation, car le prix est en
hausse. La hausse est un facteur inquiétant ; l'amélio-
ration de la qualité se présente donc comme une
pilule dorée.

Suisse

On a récolté en Suisse 81,5 millions de litres, contre
97 millions en 1965. La moyenne des années 1956 à
1965 fut de 86,4 millions de litres. La répartition ter-
ritoriale est la suivante :

Suisse romande
Tessin
Suisse alémanique

67,2 millions de litres
6,7 millions de litres
7,6 mililons de litres

Total 81,5 millions de litres

Au mois d'août on avait estimé la future récolte à
87,6 millions de litres. L'optimisme a été démenti. Le
Valais surtout a subi des pertes. La vendange y fut de
26,1 millions de litres contre 41,7 millions en 1965. Par
contre, les degrés Oechsle ont battu le record des dix
dernières années. Les grands millésimes de 1959 et
1961 se trouvent dépassés. Dans le canton de Vaud
les estimations furent plutôt pessimistes. On est
agréablement surpris du résultat plus favorable. Il en
est de même dans le canton de Genève, tandis que le
vignoble de Neuchâtel et du lac de Bienne se distin-
gue par une vendange plus faible. Dans les autres ré-
gions on est généralement satisfait. Le canton de
Schaffhouse a eu une chance exceptionnelle. La ven-
dange de 2,1 millions de litres dépasse de 10% les
pronostics. Le canton de St-Gall et les Grisons ont
été moins favorisés.

Le déficit de 15 millions de litres sur la vendange
totale ne met nullement en danger l'approvisionne-
ment normal de la consommation en vins suisses. La
statistique officielle de la section de la viticulture du
département fédéral de l'économie publique indique
pour la saison 1965/66 (1er juillet au 30 juin de l'an-
née suivante) une consommation totale de 88 millions
de litres de vins suisses, 63 millions de litre de blanc
et 25 millions de rouge). Les producteurs et le corn-
merce disposent actuellement de la récolte 1966 (81,5
millions de litres) à laquelle s'ajoutent les stocks en-
cavés par le commerce concessionné, estimés à 60
millions de litres. (Les stocks ont été officiellement éva-
lués au 30 juin 1966 à 84 millions de litres, blancs et
rouges ensemble.) Le total de 140 millions de litres
couvre la consommation pour un an et neuf mois. Le
vin ne se fait donc pas rare. Il faut craindre unique-
ment l'épuisement de certains crus. Ainsi les qualités
rouges en vogue : Dôle, Maienfeld et autres vins des
Grisons, ainsi que le Johannisberg du Valais. Ces vins
ne sont plus disponibles en grandes quantités et la
vendange 1966 fut déficitaire. Ce sont pourtant des
exceptions. Mais il subsiste un danger: une hausse
excessive de ces spécialités peut provoquer une réac-
tion de l'ami des vins. En délaissant définitivement
ces crus, la consommation ira en diminuant. Les
vins suisses 1966 seront donc plus chers.

France

La vendange de 58 millions d'hectolitres est inférieure
à celle de 1965 (66,5 millions d'hectolitres). Des

stocks importants d'années précédentes restent dis-
ponibles, les possibilités de vente sont assurées.
Dans quelques villages du Beaujolais la grêle — peu
avant les vendanges — a causé d'énormes dégâts
(Morgon). Dans les autres régions la vendange est
bonne, ainsi que la qualité. Il semble que les prix
restent inchangés.

Dans les relations avec la France il subsiste surtout
des difficultés permanentes lors du renouvellement
des accords commerciaux. On ne sait jamais si les
licences d'importation arriveront à temps ou seront
refusées. Signalons que les tractations au sujet du
contingent supplémentaire, promis au printemps 1966,
sont toujours en cours. - En Côte-d'Or, la bonne
saison, peu avant les vendanges, a eu une influence
particulièrement favorable sur la qualité des crus.
Les vins célèbres de Bourgogne, millésime 1966,
trouveront facilement preneur à des prix en hausse.
Dans les vignobles des Côtes-du-Rhône et de Châ-
teauneuf-du-Pape la qualité des vins est excellente.
Il est réjouissant d'apprendre que les prix se situent
dans un cadre abordable. Dans le Bordelais les rai-
sins ont été sains et de qualité merveilleuse. Le rende-
ment a été plus faible qu'en 1965. La renommée du
millésime 1966 fait déjà monter les prix du vin de
Bordeaux. La spécialité Rosé d'Anjou, mi-doux, en
vogue parmi les dames et la jeunesse, a trouvé de
nombreux amateurs en Suisse. Les vins de 1966 sont
plus volumineux que les années précédentes. Heu-
reusement aucune hausse n'est en vue.

Espagne

Dans la province de Rioja la vendange était au-des-
sous de la moyenne, provoquant une hausse des prix.
Dans les autres provinces les anciens prix se main-
tiennent. Les qualités sont meilleures, les vins sont
sains et vieillissent bien.

Portugal

Ici, les nouvelles sont pessimistes. La récolte a été
franchement mauvaise. Les prix à l'exportation sont
en hausse de 3 francs par hectolitre. Les vins de la
région d'Estramadure, centre d'achat des importateurs
suisses, offre des vins sains et de goût franc.

Algérie

Un changement fondamental s'est opéré dans ce
pays. Les spécialistes viticoles et une politique vini-
cole bien définie font défaut. Résultat: le rendement
diminue d'année en année. La vendange 1966 n'est
que de 6 millions d'hectolitres, contre une moyenne
de 16 millions il y a quelques années. L'Algérie est
fortement concurrencée par la Tunisie et le Maroc.
Les vins de ces deux pays, qui se distinguent par un
prix avantageux et une bonne qualité, trouvent de
plus en plus preneurs en Suisse.

Italie

La vendange est de 10 pour cent inférieure à celle
de 1965. Les prix se sont maintenus à un niveau élevé.
Le Tyrol du Sud nous signale que les vins promettent
d'être fruités et volumineux, correspondant donc sur
toute la ligne au goût de la clientèle suisse. Les prix
n'y risquent pas d'être mouvementés, car les hausses
de l'an dernier ont provoqué chez les acheteurs
étrangers une certaine attitude réservée.

(Nouvelles Howeg)

Brèves informations
ferroviaires
Les Chemins de fer fédéraux suisses viennent d'auto-
riser une vitesse maximum de 140 km/h pour le
Trans-Europ-Express «Cisalpin» sur la ligne du Sim-
pion, entre Aigle et Bex, Vernayaz et Martigny, Char-
rat et Saxon, Granges et Sierre, Loèche et Rarogne,
Viège et Brigue, de même qu'entre Brigue et Iselle,
autrement dit dans lo tunnel du Simplon (20 km).

*
La Société nationale des chemins de fer belges pos-
sède actuellement 1120 km de lignes électrifiées, ou
le quart de son réseau, sur lequel elle assure 65%
de ses transports de voyageurs et 40% de son
trafic de marchandises. La diesélisation étant aussi
en grand progrès, la traction à vapeur aura pour ainsi
dire totalement disparu du service journalier à la
fin de l'année. Le plan décennal de 1959 se trouvera
ainsi achevé deux ans plus tôt que prévu.

*

Durant les quatre premiers mois de l'année, le nom-
bre des voyageurs a augmenté de 3,5% environ sur
le réseau du Chemin de fer fédéral allemand. En effet,
par rapport à la même période de 1965, la progrès-
sion est de 16,73 millions de personnes (496,59 mil-
lions, contre 479,86).

Le Chemin de fer fédéral allemand a prévu le
renouvellement total de ses installations de signaux
et de sécurité jusqu'en 1985. Cette importante moder-
nisation, qui demande des investissements annuels
d'environ 140 millions de marks, permettra l'économie
de 14 500 personnes au total. Jusqu'ici, 727 installa-
tions ultra-modernes ont déjà remplacé 1580 anciens
postes d'enclenchement et libéré quelque 4475
employés.

De nouvelles «voitures-grill» sur les lignes
de l'Ecosse

Les chemins de fer britanniques vont bientôt mettre
en service, dans leur région écossaise, notamment
entre Glasgow, Edimbourg et Aberdeen, de nouvelles
«voitures-grill» destinées à remplacer les restaurants
classiques et les buffet-bars, lorsque la circulation
des premiers ne se justifie pas, et que la place
offerte par les seconds ne suffit pas. Ils jouent donc
le rôle d'intermédiaire entre ces deux types de vé-
hicules.

Pour le moment, on a transformé trois anciennes
voitures de première classe de la région ouest, pour
une somme de 44 000 livres. Bien qu'élevée, cette
dépense est cependant inférieure aux prix de cons-
truction de nouveaux véhicules. Ces «voitures- grill»
sont confortables et permettent d'y prendre aussi
bien des repas chauds que de légers casse-croûtes,
à prix modérés.

En Allemagne, 147 000 automobiles et
368 000 automobilistes transportés par chemins de fer

Au cours de ces dix dernières années, les trains
d'automobiles du chemin de fer fédéral allemand ont
transporté 147 000 voitures et 368 000 passagers. Ce
service à la clientèle, idéal pour les vacances et les
voyages d'affaires à longues distances, sera encore
renforcé pendant l'été 1966. Vu l'encombrement des
autoroutes, on compte, en effet, sur une sensible
augmentation des transports.

Le chemin de fer fédéral allemand développe
son réseau d'autobus

Le réseau d'autobus du chemin de fer fédéral aile-
mand (DB), qui s'étend sur toute la République fé-
dérale, atteindra, cette année, une longueur double
de celle des voies ferrées, qu'il complète ou rem-
place. Jusqu'à fin 1965, la DB a ouvert près de
3000 km de lignes d'autobus à la place de 2000 km
de chemin de fer, et même plus. Nombreuses sont
les lignes d'autobus qui mènent à des terminus ac-
tuels de lignes secondaires de la DB et qui se trou-
vent dans des régions dépourvues de voies ferrées.

Nouvelles de Swissair

Swissair en novembre

L'offre globale de Swissair pendant le mois de no-
vembre a atteint 44,2 millions de tonnes-kilomètres ;

elle a augmenté de 12% par rapport à celle de la
période correspondante de l'année passée. Le total
des tonnes-kilomètres utilisées a atteint 21 millions,
soit une augmentation de 12% également. Le coef-
ficient moyen de chargement dans le trafic régulier
a été de 47,8% (novembre 1965 : 47,7%).

Pendant le mois écoulé, le trafic postal a enregistré
la plus forte hausse (+14%) de toutes les catégories
de chargement. Le trafic des passagers a progressé
de 13% et celui du fret de 10% par rapport à ceux
du mois de novembre 1965.

Le taux d'occupation des places s'est amélioré de
0,5% pour atteindre 43,2%. Le meilleur taux d'occu-
pation (53,7%) a été enregistré dans le secteur de
l'Extrême-Orient.

Le Conseil d'administration de Swissair a décidé,
lors de sa séance du 14 décembre, d'acheter un
troisième bref-courrier Fokker F-27 Friendship. Cet
appareil sera livré au printemps 1968 et exploité en
collaboration avec Balair sur les parcours internes
suisses et les lignes les plus courtes du réseau
européen.
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Hallenbad mit Fernsicht und Sonnenflut «Der Spanier ist, was er isst»

Im Bestreben, seinen Gästen eine neue Attraktion zu

bieten und die Möglichkeit zu weiterer sportlicher
Betätigung zu schaffen, beauftragte Erwin Degiacomi,
der initiative Inhaber des Hotels Belvédère, St. Moritz,
im vergangenen Frühjahr den einheimischen Archi-
tekten Joseph Malloth mit der Planung und Ausfüh-

rung eines Schwimmbades.
Eine Attraktion ist ein Hallenschwimmbad in einem

Hotel heute immer noch und nicht nur im Gebirge, wo
die klimatischen Verhältnisse selbst im Sommer nur
während wenigen Wochen das Baden im Freien ge-
statten. Reizvoll ist es für jeden Gast, am Morgen vor
dem Skilaufen und am Nachmittag, wenn er von den
verschneiten und übersonnten Hängen zurückkehrt,
noch einige Züge schwimmen zu können.

Wie bequem ist es doch, auch bei schlechtem
Wetter, im Bademantel einige Stockwerke im Lift
hinunter zu fahren, um in einem gut geheizten
Schwimmbad einem Ausgleichssport zu huldigen. Die-
se Annehmlichkeit weiss der Gast zu schätzen, ja, es
wird Selbstverständlichkeit werden, dass das Hotel
dem Feriengast auch Schwimmgeiegenheit bietet.

Das Hotel Belvédère ist das erste in St. Moritz ge-
wesen, das ein grösseres Hallenbad eröffnete. Wohl
ging das Kulm-Hotel mit einem geheizten, offenen
Bad, das jedoch nur bei schönem Wetter ab Ende
Januar geöffnet werden kann, voraus. Eine eigentliche

Der etwas rauhe, gleitsichere Bodenbelag aus
schwedischem Granit wird durch einbetonierte Heiz-

schlangen angenehm erwärmt, das überschlagende
Wasser aus dem Bassin oder von tropfenden Körpern,
fliesst durch eine ringsumlaufende Rinne weg. Das

Bassin selbst ist eine Eisenbetonkonstruktion und am

höchsten Punkt ca. 1.30 m, am tiefsten Punkt ca.
2.30 m tief. Der Überzug besteht aus glasfaserver-
stärktem Kunststoff von angenehm blauer Farbe.

Das Badewasser wird durch einen Häny-Filter mit
Rundkies und Quarzsand gereinigt und chemisch mit
Eau de Javelle und praktisch geruchfreiem Chlor-
Wasserstoff aufbereitet. Diese Anlage garantiert kla-
res, desinfiziertes Wasser, welches den hygienischen
Anforderungen in höchstem Masse entspricht. Die

Dosierung von Eau de Javelle und Chlorwasserstoff
erfolgt vollautomatisch durch eine zweifache Dosier-

pumpe. Die erwähnte Dosierung nimmt speziell Rück-
sieht auf das harte Wasser in St. Moritz und verhin-
dert wirksam die Ausscheidung von Kalk. Dieses Ver-
fahren wurde von der Firma Häny auf Grund der
bisherigen Erfahrungen des Architekten mit einem
Schwimmbad in St. Moritz speziell entwickelt. Die

Filterpumpe hat eine Umwälzleistung von 15 rrP in der
Stunde, so dass der gesamte Bassininhalt von ca.
90 m° viermal im Tage vollständig umgewälzt werden
kann. Die Einhaltung der konstanten Badewassertem-

Halle grösseren Ausmasses bestand jedoch vorher
nicht. Im Hotel Belvédère ermöglichte der seinerzeit
sehr grosszügig bemessene Speisesaal und die da-
runter liegende Küche, nachdem das Hotel vor eini-
gen Jahren zum Garnibetrieb übergegangen ist, den
Einbau eines Schwimmbades.

Die Lage des Schwimmbades im Hause selbst darf
als ideal bezeichnet werden. Dank der grossen Fen-
ster, ist die Besonnung geradezu maximal. Eine herr-
liehe Fernsicht auf das ganze Rosatschgebiet, hoch
über dem St.-Moritzer-See, bietet sich dem Badenden.

Eine windgeschützte Liegeterrasse mit Abgang zum
Tennisplatz, bzw. im Winter zum jetzt geplanten
neuen Eisstockschiessplatz, ist vorgesehen. Ja, die
bauliche Konzeption erlaubt vielfältige Ergänzungs-
möglichkeiten.

In der Decke, welche zusätzlich gegen Kondens-
wasser isoliert wurde, befindet sich der Abluftkanal
mit Ansauggittern. Die Decke selbst wurde mit ge-
schliffenen und behandelten Douglasriemen verklei-
det. Die beidseitig durchlaufenden Beleuchtungskör-
per sowie die einzeln versenkten Lampen mit Kristall-
diffusor verleihen dem Raum eine elegante Note und
eine intime Wärme. Während die Stirnseite mit Holz
verkleidet ist, sind die übrigen Wände verputzt und
mit Dispersionsfarbe gestrichen, gegenüber der Fen-
sterwand bringt ein geometrisch gemusterter«Plättli-
belag», der sich bis in die Garderobenräumlichkeiten
hineinzieht, eine gewisse Lebendigkeit in den Raum
und lockert die an und für sich strenge Architektur
wohltuend auf. Der Fensterbank entlang zieht sich
eine geheizte Sitzbank mit dem gleichen «Plättlimu-
ster»; rote Lehnen und Simse bringen «einen farbigen
Akzent» in den Raum. Für die Fenster wurde Isolier-
glas verwendet um ein Beschlagen der Zwischenver-
glasung zu vermeiden und einen ungehinderten Aus-
blick zu ermöglichen.

peratur von 26-29 °C besorgt eine vollautomati-
sehe Steuerung über einen Wärmeaustauscher, wel-
eher der Wasseraufbereitung des Hotels angeschlos-
sen ist. Diese Temperaturregulierung erlaubt, das
Badewasser je nach Bedarf auf eine beliebige Tem-
peratur bis max. 30 °C einzustellen und Konstant zu
halten.

Die Heizung des Raumes erfolgt durch Radiatoren
unter den Fenstern, verstärkt durch die erwähnte
Fussboden- und Bankheizung auf eine einstellbare
Temperatur von 20 — 35° C. Die vorgewärmte Frisch-
luft wird überHygrostaten und Thermostaten gesteuert
mit einer Temperatur von ca. 35—40°C und über
dem Fenstersimse an der Westfassade eingeblasen.
Zusammen mit der Abluftanlage wird die Luftfeuchtig-
keit, einstellbar auf 40—60% rel. Feuchtigkeit, kon-
stant gehalten. Die ganze Anlage funktioniert eben-
falls vollautomatisch und mit einem Minimum an
Wartung. Sie ist so dimensioniert, dass auf der gross-
sten Stufe eine achtfache und auf der kleinsten Stufe
eine viereinhalbfache Luftumwälzung pro Stunde statt-
findet.

Eine einwandfreie Ventilation ist wesentlich für das
angenehme Raumklima im Schwimmbad und beein-
flusst das Wohlbefinden der sich darin aufhaltenden
Personen.

Kurz zu erwähnen ist die Beleuchtungsanlage. Sie
ermöglicht in vielen Variationen — ganz speziell mit
dem Unterwasserscheinwerfer — reizvolle Effekte,
wozu auch die Reflexion der hellen Lamellenstoren
beiträgt. Auch der Unterwasserscheinwerfer allein
zaubert ein reizvolles Lichterspiel zwischen blauem
Wasser, den geometrischen Figuren des Wandplat-
tenbelages und dem Holz hervor.

Antonio, ein «Bagnino» aus Catolicca, steht den
Gästen als «hilfsbereiter Engel» zur Verfügung und
verleiht dem Bad eine gewisse Meeresstimmung.

Globe Air erhöht Aktienkapital
Aus der Ansprache von Dr. Th. Moll, Präsident des Verwaltungsrates der Globe Air anlässlich der ausser-
ordentlichen Generalversammlung vom 16. Dezember 1966 in Basel

Der Verwaltungsrat der Globe Air hat an der ausser-
ordentlichen Generalversammlung beschlossen, das
Grundkapital der Gesellschaft von bisher 11 Millionen
Franken um 2,5 Millionen Franken auf 13,5 Millionen
Franken zu erhöhen.

Das Jahr 1966 hat der Gesellschaft wiederum
eine erhebliche Ausweitung des Geschäftsvolumens
gebracht. Bereits im Monat September wurde mit Fr.
15 387 000 der Umsatz des ganzen Vorjahres, der Fr.
15102 000 erreichte, übertroffen. Der Gewinn vor Ab-
Schreibungen und Rückstellungen per 30. September
1966 beträgt Fr. 3 693 000 und liegt ebenfalls bereits
höher als der entsprechende Betrag für das ganze
Jahr 1965, der Fr. 3 683 000 betrug. Für das laufende
vierte Quartal des Jahres 1966 darf nochmals mit
einem weiteren Umsatz von rund 3,5 Millionen Fran-
ken gerechnet werden. Es ist dagegen nicht zu er-
warten, dass der Gewinn ebenfalls im gleichen Ver-

hältnis ansteigen wird. Gesamthaft darf jedoch fest-
gestellt werden, dass das Jahr 1966 ertragsmässig
befriedigend verlaufen ist und dass die Aktionäre
wiederum mit der Ausschüttung der üblichen Divi-
dende rechnen können.

Die Umsatzsteigerung im laufenden Jahr ist einer
entsprechenden Steigerung der Verkehrsleistungen
zu verdanken. Seit dem Monat März dieses Jahres
bediente eines unserer Dart-Herald-Flugzeuge als
Frachtflugzeug die Städte Frankfurt, London, Mün-
chen und Wien im regelmässigen Frachtlinienver-
kehr. Dieses Flugzeug operierte während neun Mona-
ten ausschliesslich zwischen Deutschland, England
und Österreich und wurde jeweils nur an den Sonn-
tagen nach Basel überflogen, um von unserem Tech-
nischen Dienst überholt und gewartet zu werden.
Der Passagierverkehr hingegen wurde seit dem Mo-
nat März 1966 mit den zwei anderen Dart-Herald-

El Director General de Empresas y Actividades
Turisticas, Leon Herrera y Esteban, nimmt in einem
Schreiben, dem wir die nachstehenden Ausführun-
gen entnehmen, Stellung zum Artikel «Der Spanier
ist, was er isst» unseres gelegentlichen, in Spanien
domizilierten Mitarbeiters E. Nauck. Wir geben
dieser Entgegnung des Generaldirektors des spa-
nischen Touristenamtes um so lieber Raum, als uns
an einer sachlichen, objektiven Information unserer
Leser sehr gelegen ist. Die Redaktion

«Es ist nicht meine Absicht, Sie mit umständlichen
Statistiken hinsichtlich Bromatologie und Diätetik der
spanischen Bevölkerung, über den Durchschnitts-
verbrauch an Lebensmitteln, Wein und natürlich auch
Brot, das Nauck so sehr beunruhigt und dessen Kon-
sum wirklich alles andere als fortschrittlich ist, zu
langweilen. Was mir wichtig scheint, ist, Sie auf einige
Irrtümer allgemeiner Art hinzuweisen, die sich leider
in den Artikel eingeschlichen haben.

Es ist durchaus möglich, dass die Ernährung des
spanischen Volkes nicht sehr gesund ist, obwohl sich
die Gründe dafür von denen unterscheiden, die der
scharfsinnige Artikelschreiber entdeckt zu haben
glaubt. Sie ist es erstens nicht aus Gründen des
Exzesses, denn die umfangreichen Mahlzeiten, die
sich der Tradition gemäss zweimal im Tage wieder-
holten, haben in allen sozialen Schichten eine An-
derung erfahren, um sich den «europäischen» For-
mein anzupassen. Es ist möglich, dass Fälle von Avi-
taminosen vorkommen wie in allen Ländern, jedoch
sind die sich aus der Überernährung ableitenden
Krankheiten viel häufiger.

Andererseits ist es sehr leichtfertig, von der spani-
sehen Gastronomie im allgemeinen zu sprechen. Für
Spanien ist, wie Sie sicher wissen, in jeder Hinsicht
eine enorme Vielfältigkeit charakteristisch, die sich
vielleicht auch in der regionalen Gastronomie als Fol-
ge der Klimafaktoren erklären lässt. Es liegt auf der
Hand, dass, sei es auf der Basis von Tier- oder Pflan-
zenfetten, ein Baske, ein Kastilier, ein Andalusier oder
ein Kanarier nicht dasselbe essen; aber es steht fest,
dass die volkstümliche, den regionalen Besonderhei-
ten angepasste spanische Küche von Gastronomen
und Bromatologen in gleicher Weise gelobt wird,
eben weil sie Grundstoffe von grossem Nährwert ent-
hält sowie ferner einen kulinarischen Reiz und eine
kulinarische Spontaneität aufweist, die der gute Tou-
rist durchaus zu schätzen weiss.

Es tut mir leid, dass ich auch dem Bild der Brot-
esser widersprechen muss, das der Artikelschreiber
von unseren Schulkindern und Arbeitern zeichnet.
Knappheit und Armut sind Merkmale, die glücklicher-
weise als Qualifizierungen unserer Ernährungslage
seit ungefähr zwanzig Jahren überwunden sind. Die
geringe Leistung der Arbeiter, die Nauck für die di-
rekte Folge dieser Ernährungsform hält, ist im Licht
der Bewertung des spanischen Arbeiters auf ver-
schiedenen nationalen und ausländischen Industrie-
Sektoren viel besser zu verstehen. Was ihre geringe
Kraft anbelangt, so hat der Artikelschreiber vielleicht
einmal mehr die Dinge verwechselt im Glauben, dass
man die Statur und die durchschnittliche Entwicklung
des Individuums mit seiner körperlichen Leistung
vergleichen muss. Wenn ein Kennzeichen die ganze
spanische Anthropologie hindurch fortgedauert hat,
so ist es gerade die dem äusseren Schein der Indivi-
duen widersprechende Kraft gewesen, all dies natür-
lieh der enormen regionalen Vielfältigkeit eines Lan-
des unterworfen, in dem vom alpinen bis zum tro-
pischen Klima alle Zwischenstufen gegeben sind.

Die konkreten Anspielungen auf das Familienleben
des Durchschnittsspaniers und die Nationalgerichte
lassen, so glaube ich, durchblicken, dass der Infor-
mierende mit der Wirklichkeit kaum Kontakt gehabt
hat. Salatblätter im «Gazpacho», Gewürze in der Man-
delsuppe sowie andere, ähnliche kulinarische Un-
gereimtheiten lassen eine völlige Unwissenheit er-
kennen, die nur noch bei der Erwähnung der Fisch-
gerichte und der Weine übertroffen wird. Wenn etwas
die kulinarischen Gewohnheiten Spaniens im Bezug
auf andere europäische Länder charakterisiert, so
ist es gerade der Überfluss an Meeresprodukten — Fi-
sehe, Krusten- und Schalentiere — die in frischem
Zustand in den im Landesinneren gelegenen, relativ
küstennahen Städten manchmal in einem grösseren
Verhältnis verbraucht werden, weil der Transport auf
der Landstrasse in wenigen Stunden möglich ist. Die
spanischen Weine haben einen sehr hohen Alkohol-
gehalt und werden sowohl in Flaschen, als auch aus
dem Fass in reichem Masse getrunken, mit dem un-
geheueren Vorteil, dass trotzdem und trotz des Kon-
sums anderer alkoholischer Getränke und Spirituosen
der Index des Alkoholismus in Spanien einer der tief-
sten der Welt ist.»

Leon Herrera y Esteban

Flugzeugen und mit den beiden Britannias bewältigt.
Aus den verschiedensten Gründen hat sich der Ver-
waltungsrat der Gesellschaft nun kürzlich entschlos-
sen, den Dart-Herald-«Frachter» zu verkaufen. Ein-
mal ergaben sich aus dem Nebeneinander einer
Passagierverkehrsflotte und einem Frachtflugzeug
doch gewisse Nachteile betrieblicher Art. Dazu kam,
dass der erneute Einsatz des Flugzeuges in der
Passagierversion ebenfalls nicht mehr in Frage kam,
da der Passagierverkehr mit zwei Dart-Herald-Flug-
zeugen neben den beiden Britannias ohne weiteres
auskommt. Die Gelegenheit, das Flugzeug günstig
abstossen zu können, wurde deshalb von unserer
Gesellschaft gerne benützt.

Dabei spielte eine weitere Überlegung mit: auch
wenn im heutigen Zeitpunkt für die Globe Air keine
Notwendigkeit besteht, an Stelle ihrer Turboprop-
Flugzeuge Strahlflugzeuge einzusetzen, so darf man
sich doch der Einsicht nicht verschliessen, dass auch
unsere Gesellschaft bereits in wenigen Jahren nicht
darum herumkommen wird, den heutigen Flugzeug-
park abzustossen und moderne Strahlflugzeuge an-
zuschaffen. Bereits seit geraumer Zeit bildet diese
Flottenumstellung den Gegenstand seriöser Studien.
Die Globe Air hat seit Aufnahme des Flugbetriebes
im Jahre 1961 insgesamt fünf Flugzeuge aus ihrer
Flotte weiterveräussert und zwar ausnahmslos über
dem Buchwert. Nach dem heutigen Stand der Ab-
Schreibungen darf auch für die vier restlichen Turbo-
prop-Flugzeuge damit gerechnet werden, dass der in
wenigen Jahren nicht mehr aufschiebbare Verkauf,
gesamthaft betrachtet, nicht zu Buchverlusten führen
wird.

Begründung der beantragten Kapitalerhöhung

Auf Grund der Anleihensbedingungen unserer 6%-
Wandelanleihe 1966 war die Gesellschaft gehalten,
am 14. November 1966 im Schweizerischen Handels-
amtsblatt und in einer Basler Tageszeitung den An-
leihenobligationären von der heutigen Generalver-
Sammlung Kenntnis zu geben. Diese Publikation hat
einige wenige Wirtschafts- und Finanzredaktoren auf
den Plan gerufen, die sich darüber gewundert haben,
dass unser Unternehmen den Mut aufbringt, in einer
Zeit allgemeiner Geldknappheit neue Aktien auszu-
geben. Worum geht es dem Verwaltungsrat in diesem
Punkt?

Unsere Gesellschaft hat in den letzten Jahren sehr
oft Kapitalerhöhungen vorgenommen. Es ging dabei
stets darum, dem in der Bilanz unserer Gesellschaft
andauernd unterdotierten Eigenkapital neue Mittel
zuzuführen, um es zu den fremden Mitteln in ein
gesünderes Verhältnis zu bringen. Darum geht es
auch jetzt.

Dazu kommt, dass der Finanzbedarf, wenn die
Globe Air ihre Flottenerneuerungspläne realisieren
will, in wenigen Jahren erheblich ansteigen wird. Zum
Zwecke der weiteren Konsolidierung und der Ver-
breiterung der Kapitalbasis im Hinblick auf den vor-
gesehenen Ausbau des Unternehmens beantragt
Ihnen deshalb der Verwaltungsrat die Erhöhung des
Aktienkapitals um Fr. 2 500 000 durch Ausgabe von
12 500 neuen Namenaktien von nominal je Fr. 200.-.

Wie schon bei der Emission der 6%-Wandelanleihe
1966 hat uns die Schweizerische Volksbank erneut
beigestanden. Sie hat den gesamten Erhöhungsbe-
trag gezeichnet und sich verpflichtet, die von ihr
gezeichneten Aktien in der Zeit vom 20. Dezember
1966 bis 5. Januar 1967 in der Weise anzubieten, dass
auf je vier bisherige Namenaktien eine neue bezogen
werden kann.

Swissair-Mitteilungen

Wechsel in der Geschäftsleitung der Swissair

Auf Jahresende wird Flugkapitän Robert Fretz, Chef
des Departementes Operation der Swissair, in den
Ruhestand treten. Seine Nachfolge übernimmt Dipl.
Ing. ETH Albert G. Fischer.

Robert Fretz wurde am 22. Mai 1901 als Bürger von
Zürich geboren. Im Jahre 1927 erwarb er das Brevet
als Militärpilot. Kurz darauf wandte er sich der Ver-
kehrsluftfahrt zu. 1931 trat er in die Dienste der da-
maligen «Ostschweiz. Aero-Gesellschaft» in St. Gallen.
Im Winter 1937/38 kam er als Pilot zur Swissair. Er
steuerte in der Folge als Kommandant die Swissair-
Propellerflugzeuge aller Typen, von der DC-2 bis zur
DC-6B. Nach dem Zweiten Weltkrieg gehörte R. Fretz
zu jenem kleinen kämpferischen Kreis, der sich weit-
blickend für eine entschlossene Teilnahme der
Schweiz am Weltluftverkehr und für eine Expansion
der Swissair in Richtung auf den interkontinentalen
Langstreckenverkehr einsetzte. 1955 wurde Robert
Fretz zum Leiter des Departementes Operation und
zum Mitglied der Geschäftsleitung ernannt.

Albert G. Fischer wird am 1. Januar 1967 als Mit-
glied der Geschäftsleitung die Führung des Departe-
mentes Operation übernehmen. Er wurde geboren am
12. Juli 1908 und ist Bürger von Meisterschwanden
und Zürich. Als diplomierter Elektroingenieur der
ETH war er zunächst in einer führenden schweizeri-
sehen Maschinenfabrik tätig. 1930 erwarb er das
Brevet als Militärpilot. Im Zweiten Weltkrieg diente
A. Fischer als Hauptmann einer Fliegerstaffel. Nach
dem Kriege betraute ihn die Radio-Schweiz AG mit
dem Aufbau einer modernen Flugsicherung auf dem
Flughafen Zürich. 1960 wurde er in die Direktion eines
bekannten Industrieunternehmens berufen. Am 1.
April 1966 trat er in die Swissair ein. Im Militär be-
kleidet A. Fischer den Rang eines Obersten der
Fliegertruppe.

Lufttüchtigkeitszeugnis für
die Douglas DC-9-30 Flugzeuge

Das Douglas DC-9 Strahlflugzeug der Serie 30 erhielt
in diesen Tagen das Lufttüchtigkeitszeugnis des ame-
rikanischen Luftamtes. Die Swissair hat 12 Einheiten
dieses Flugzeugtyps bestellt, die zusätzlich zu den 75
Economy-Plätzen über 12 Erstklass-Sitze verfügen
werden.

Die DC-9-30 ist fünf Meter länger und hat eine um
zwei Meter grössere Flügelspannweite als die jetzt
schon im Betrieb stehenden DC-9 der Serie 10. Der
neue Typ verfügt über ein weiter entwickeltes Klap-
pensystem an der Flügelnase und an der Tragflächen-
Hinterkaite, womit die Auftriebseigenschaften ver-
bessert werden konnten und gestatten, Starts und
Landungen mit reduzierter Geschwindigkeit und auf
kürzeren Pisten vorzunehmen.

Bis heute haben 24 Luftverkehrsgesellschaften total
255 DC-9-30 in Auftrag gegeben.

Annonces et abonnements

Le millimètre sur une colonne 48 centimes, réclames
1 fr. 80. Rabais proportionnel pour annonces répétées.
Abonnements : douze mois 33 fr., six mois 20 fr. 50, trois
mois 11 fr., deux mois 7 fr. 75. Pour l'étranger abonnement
direct : douze mois 42 fr., six mois 25 fr., trois mois 14 fr.,
deux mois 10 fr 25. Abonnements à la poste : demander
le prix aux offices de poste étrangers. - Imprimé par Birk-
häuser S A Bâle 10. - Responsable pour la rédaction et
l'édition Dr R. C. Streiff. - Rédaction et administration :

4002 Bâle, Gartenstrasse 112, Compte de chèques postaux
40-85, téléphone (061) 34 86 90.

Rédaction : Ad. Plister, P. Nantermod
Administration des annonces : Mlle M. Moeschli
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prüft alles, wählt kritisch und bringt
in Teppichen, Möbel- und Dekorations-
Stoffen sowie in Bodenbelägen nur
was gut ist.

führt speziell für Hotels eine Teppich-
Kollektion von einmaliger Vielfalt.

weiss, worauf es im Hotel ankommt
und findet für jeden Zweck
die richtige Lösung.

wird von der Hôtellerie immer wieder als
zuverlässigerTeppichberater konsultiert.

wird auch Ihr Ausstattungsproblem
zu Ihrer vollen Zufriedenheit lösen.

Seit Generationen
massgebend in allen Teppichfragen.

FUSSBALLSPIEL Modell Rekord 67

Seit Jahren bewährt,
von Kennern begehrt

I. KID, SAPÄ8, Pottlull ZQrlob 42

TW. (Ml) M «Off

Unsere Erfahrungen -
Ihr Nutzen!

Praktische Weissblech-Streu-
dosen zum Nachfüllen wer-

den der SAP-Lieferung
gratis beigefügt.

16 mm Stangen
Doppelmünzprüfer

3x10 Rp. 1 Spiel
1 x50 Rp. 2 Spiele

Auf Wunsch bequeme Teilzahlung. Verlangen Sie eine
absolut unverbindliche Probeaufstellung für 4-6 Wochen

Paul Haas
4000 Basel, Neubadstrasse 75, Telephon 061 393661

Das
interessante

Angebot
ROKOKO ein vornehmer, zugleich
praktischer englischer Axminster-
Spannteppich, 80% Wolle, verstärkt mit
20% «Bri-Nylon», das Richtige für elegante
Salons, Stilräume, Boudoirs, Schlafzimmer
usw.

Aus 4 verschiedenen Farben können Sie
wählen: Fond gold, grün, rosa oder grau.

Mit Vergnügen studieren wir Ihr Problem
gleich an Ort und Stelle und beraten Sie
dann nach bestem Wissen und Können.

< Mit unserem Flaschenzerstörer
zerstören Sie in einer Minute 30
Flaschen in kleine Stücke von
10X20 mm. 70°/o Platzersparnis.
Lassen Sie sich diese praktische
Maschine vorführen.

Leere Konservenbüchsen, Dosen
usw. aus Leichtblech pressen Sie
in einigen Minuten zu Paketen
von 30X30X45 cm mit unserer
DOSENPRESSE.

JOS. HUNKELER, 4806 WIKON, Fabrik für Abfallpapierpressen

ST. GALLEN
ZÜRICH

BASEL
WINTERTHUR
BERN
LAUSANNE

Multergasse 14

Bahnhofstrasse 18
Landenbergstrasse 10
(Stoffzentrale)
Aeschenvorstadt 57
Obergasse 20

Eigerstrasse 80
Chemin de Mornex 34

Zu verkaufen

Portieruniformen
einige Occasionen aus erstklassigen, dunklen und

farbigen Stoffen, zweiteilig, Fr. 60.- bis 80.-.

Helbling & Co., Uniformenfabrik, 8640 Rapperswil SG,
Telefon (055) 2 21 21.

Erstklassige Existenz

in Engelberg zu verkaufen
modern ausgebautes

Hotel
ca. 80-100 Betten, mit Tagesrestaurant und Bar, zen-
trale Lage (Dorfmitte).

Anzahlung: Fr. 400 000.- bis 500000.-.

Kapitalkräftige Interessenten wollen sich bitte melden unter
Chiffre OFA 2903 Zj an Orell Füssli-Annoncen AG, 8022 Zürich.

Teppichhaus W. Geelhaar AG
Thunstrasse 7, 3006 Bern

Telefon (031)4311 44

Hôtel
à vendre dans principale station de Suisse
romande, ouvert toute l'année, situation de
1er ordre. Construction de 1947, 25 chambres
(pour raisons de famille).

Faire offre sous chiffre OFA 2928 L à Orell-Fussli-
Annonces, 1002 Lausanne.

Für jede Betriebsgrösse,
für jeden Platz,
für jedes Glas
finden Sie den passenden
Gläserspülautomaten
Hildebrand.
Dreifache Frischwassernachspü-
lung von 85 X, 50 °C und
kalt erlauben sogar einwand-
freie Reinigung von Biergläsern
aller Art.

Fordern Sie noch heute aus-
führliches Informationsmaterial
oder den Besuch eines unserer
Spezialisten an.

Ed. Hildebrand Ing.
Fabrik elektrischer Apparate
Verkaufsbüro:
Seefeldstr. 45,8008 Zürich
Telefon 051/3488 66
Fabrik: Aadorf/TG

PFEIFFER-
* * Qualität

bescheiden kalkuliert

Steppdecken-
anzüge
Flachdecken-
anzüge

Zwirnetamine 120/160
cm, 24.20, Terylene
bügelfrei 25.—, andere
Grössen im Verhältnis.

Pfeiffer & Cie.
Wäschefabrik Mollis
Telefon (058) 4 41 64

Verzinkte Kessel
Occasion, 50 I, mit Deckel
und Henkel, für Küchenab-
fälle usw. Fr. 13.80, saubere
Fr. 16.80. H. Lüthi, Fässer,
3554 Signau BE.
Telefon (035) 7 13 27.

Schweizer Gläserspülautomaten

Neu für Hotels Restaurants

Garderobe-
Ständer
rasch zerlegbar und leicht
aufstellbar, ab Fr. 64.-.

Verlangen Sie Prospekt.

Skiständer
Feuerverzinkt, jahrzehnte-
lang haltbar. Leicht auf-
stellbar vor dem Hotel,
zum Versorgen der Ski.
Fr. 89.- ab Fabrik.

Schreiber Suco-Werk, 9006 St. Gallen
Telefon (071) 24 52 66.

Lavabo
und Schüttstein

blank und rein
mit dem entfettenden

Reinigungspulver


	

